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Kerstmis is hef en er is geen vrede 


De Chinezen staken het 
vuren 










Lake Success. 


— Alhier is nog geen antwoord 
binnengekomen 


Van 
de Chinese regering op het voorstel 
tot het staken 
van hei 


vuren. 
Sir Bcncgal Rau, het Indiase lid van de Commissie 
van 


Drie, deelde Vrijdag mede, 
dat het 
officiële antwoord 
van 
de 


Chinese regering 
zou 
worden 
afgewacht, alvorens 
over 
de 
vol- 


gende stap van de commissie zou worden besloten. 


£>e Commissie heeft drie bood- 


;ScllaPpen aan Tsjou 
En I.ai 
ge- 


iden. 
In 
de laatste, 
die 
Don- 


wrdag 
verzonden 
werd, 
werd 


erklaard, 
dat de commissie 
tot 


1 midden 
van 
de 
volgende 


* Cek 
op het 
antwoord 
zou 


achten 
en 
dan haar 
rapport 
an de politieke 
commissie 


e veiligheidscormnissie 
van 
de 
lenigde Naties 
zou 
opstellen. 
Volgens 
radio-Peking 
heeft 


Tsjou 
Vrijdag 
nog 
verklaar.!, 


dat 
China 
het 
voorstel 
tot het 


staken van het 
vuren 
niet kan 


aanvaarden, 
als 
zijn 
voorwaar- 


den 
„niet 
strikt 
nageKomen 


worden". Deze 
zijn, 
het 
terug- 


trekken 
van 
de 
buitenlandse 


troepen 
uit Korea 
en van 
de 


Amerikaanse 
vloot uit de 
wate- 


ren 
van Formosa 
en de 
toela- 


ting van 
communistisch 
China 


tot 
de Verenigde Naties. 


DE STATUS VAN JAMMIE EN KASIIMIR 
is sedert 
d 


splitsing van India 
en Pakistan een onderwerp van geschil tussen 


beide landen 
geweest. Pakistan 
deed op een zeer merkwaardige 


wijze beroep op 
de V.N. 
ter verkrijging 
van een 
onpartijdig 


volksreferendum 
inzake de souvereiniteit van deze t\fec staten. 


Door middel van Mr" Inamullah, de 
secretaris 
van 
de 
Wereld 


Moslim Conferentie, bood het aan Trvgve Lic 
een lijst aan, die 


een mijl lang is en een millioen handtekeningen bevat. 


en de 38ste breedtegraad is ver van 
van 











Tokio. 
— De 
inlichtingendienst 
van 
MacArtliur heeft 
be- 


kend 
gemaakt, dat Donderdag reeds 
een proefaanval 
in de rich- 
tlng van Tsjocntsjon is gedaan. 
De aanval werd door de Zuido- 
'rjke troepen tot staan 
gebracht. 
De communistische 
concentra- 


"es 
in Noordwest-Korea zouden bestaan 
uit ten minste één 
en 


•Hogelijk twee Noordelijke corpsen 
en een 
Chinees corps. 
Dt 


Chinezen zelf, aldus 
een woordvoerder van 
de dienst, 
zouden 


"'er feitelijk niet waargenomen zijn, 
doch paarden en kamelen 


duidden op hun aanwezigheid. 


Scheepsbombardementen. 


Bij Hoengnam blijven de troe- 
Pen 
der 
Vei-emK (k> 
Xati. 


artillerie 
v*iegtuigen 
de opdringende 
vij- 


atidelijke troepen aanvallen. 
De 


aanvallers 
he l >- 


)en hier 
zware 
versterkingen 


ontvangen. 
Schepen, 
die 
raket- 


en afvuren, 
hebben 
zich 
bij 


e andere oorlogsschepen in 
de- 


j.e Wateren 
gevoegd. De 
spoor- 


den van Mandsjoerije naar het 
°nt werden 
door vliegtuigen 


t.anBevallen 
en 
een communis- 
sch bevoorradingscentrum weri 
brand 
geschoten, 
aldus 
de 
oordvoerder. 


Luchtgevechten 


Plgens 
het 
hoofdkwartier 


; 


an MacArthur 
is Donderdag 
n van 
de zwaarste luchtbom- 


van de Koreaanse 


°rlo B 
uitgevoerd 
tegen 
com- 


munisten 
in 'het 
gebied 
ïoengnam. 
Zes 
straalvliegtu;- 
sen van Russische 
makelij 
z ; in 


rijdag laat 
door nieuwe Ame- 


„Sabre"-straalvliegtul 


- 


gen in het grootste luchtgevecht 


het 
uitbreken 
van het 


pTeaanse conflict 
neergescho- 


,en> 
aldus heeft 
de 
Ameri- 


kaanse 
luchtmacht 
verklaard. 


e strijd speelde zich af in het 


Noordwesten 
bij 
de 
Mandsjoe- 


rije 
grens. Acht Sabre*s hadde 
. 


de 
,aangebonden 
met 
13 
tot 20 Migs. 
Van deze laatst} 


toestellen 
explodeerde 
een in de 


lucht en doken er vijf te pletter 
op de aarde. 
De overblijvend? 


Migs vlogen weg over de grens. 


GENERAAL WALKER 
OMGEKOMEN 
New 
Vork. 
— Luitenant 


neraal Walton Walker, de bevel- 
hebber 
van 
het 
Amerikaanse 


achtste leger, 
is bij een ongeluk 


met een 
jeep in Korea 
om hpf 


leven 
gekomen, 
aldus 
is 
door 


het hoofdkwartier van 
generaal 


MacArthur medegedeeld. 
Wal- 


ker was op 
weg geweest 
naar 


het Noorden voor het geven van 
een eervolle vermelding aan een 
Amerikaanse 
eenheid. 
Zijn jeep 


passeerde 
onderweg 
een 
tegen- 


liggende 
colonne 
op een gladde 


weg. Een auto van 
de colonne, 


die door een Koreaan 
bestuurd 


werd, 
week opzij uit en kwam 


met Walkers 
jeep in 
botsing. 


Walker 
werd 
uit de 
jeep ge- 


slingerd 
en er 
door 
overreden. 


MacArthur 
verklaarde 
zeer 


geschokt 
te zijn door 
de dood 
van Walker, 
die hij juist had 


voorgedragen 
voor promotie tot 


kolonel-generaal. 


ropa zouden aangaan en de 
ver- 


dediging 
zouden 
opbouwen 
op 


de Westelijk halfrond. 


Voor 
de 
Senaatscommissie 


voor de buitenlandse 
betrekkin- 


gen verklaarde 
Acheson 
Vrij- 


dag, dat de Atlantische mogend- 
heden 
voornemens 
zijn 
een 
le- 


ger van drie millioen man op te 
houwen tegen 
1953, aldus deel- 


den twee leden van het Congres 
mede, 
die niet nader 
genoemd 


wilden 
worden. 
Acheson 
had 


niet 
willen verklaren, 
hoeveel 


Amerikaanse 
manschappen 
aan 


di! 
leger 
zouden deelnemen. 


Volgens een senator had Ache- 


son 
gezegd, 
dat 
overleg wordt 


gepleegd over nauwe samenwer- 
king met 
de strijdkrachten 
van 


Tito en dat ook met Spanje reke- 
ning wordt gehouden in de plan- 


nen voor de defensie van West- 
Europa. 
Maar anderen 
zeiden, 


dat Acheson 
onjuist geciteerd 


was. 


RUSSEN VERHUIZEN. 


New Vork 


— De leden van de 


Sovjet-Russisehe staf bij de Ver- 
enigde Naties trekken uit het ge* 
bouw met 50 kamers, waar vroe- 
ger 
de millionair 
.1. P. Morgan 


woonde. Naar aanleiding hiervan 
zijn geruchten ontstaan, 
dat de 


Sovjet-Russisehe functionarissen 
naar 
Rusland 
terugkeren. 
De 


verhuurder van het gebouw zei- 
de hieraan te twijfelen. De Rus- 
sen zelf geven 
geen verklaring. 


Een 
gedeelte van het inventaris 


van het gebouw is naar een Rus- 
sisch landgoed in de buurt over- 
gebracht, 
waar 
Wysjinsky 
en 


anderen 
verblijf 
hielden. 
Een 


ander 
gedeelte ging naar 
onbe- 


kende bestemming. 


8 Januari besprekingen tussen Duitse en 
geallieerde 


militaire 


experts 


Bonn. 
— Op 8 Januari zullen tussen Duitse en geallieerde mili- 
taire experts besprekingen beginnen over de Duitse 
deelneming 


aan 
de Atlantische 
defensie, 
aldus wordt van bevoegde Duitse 


Zl jde vernomen. 


e Duitse 
delegatie 
en 
de 
failleerde delegatie zouden 
g- 


'Jke rechten hebben en 
er zou- 


j (:n geen politieke voorwaarden 


I 


sproken 
worden. Men 'zou 
al- 
-sen 
voorstellen behandelen 
om 


, üUse eenheden op te nemen op 
9sis 
van 
gevechtsgroepen. 


.°°rts zou de administratie 
en 


• voorziening 
van de voorge- 


telde 
Duitse 
strijdmacht 
be- 


ken 
worden. 
Als leden 
van 


6 Duitse 
delegatie zijn 
aang 


■■- 


e2en 
Theodor Blank, 
de rege- 


»gsgevolmachtigde 
voor 
het 


van de geallieerd 


bezettingstroepen 
in Duitsland, 


bijgestaan 
dooi* de voormalige 


generaals 
Speidel en Heusinger 


als 
raadgevers 
in 
militair-tech- 


nische 
aangelegenheden. 


VERKLARING VAN ACHESON 


Washington. 
— Acheson wees 


Vrijdag op zijn wekelijkse pers- 
conferentie alle 
suggesties 
van 


de hand, dat 
de Verenigde 
Sta- 


ten 
zich 
moeten 
ontdoen 
van 


hun 
verplichtingen 
in 
West- 


Europa. 


Men beschouwt 
deze verkla- 


ring als een 
commentaar op dj 


jongste toespraak 
van Hóóvér, 
waarin 
deze er 
op 
aandrom'. 
dat 
de Verenigde Staten 
g( 
verdere verplichtingen in 
Eu- 
' 


Hecht tol het hart 


"— ~Vrede 
op aarde 
aan 
d? 


enaen van goede wil!" 


LOONSTOP 


Washington. 


— De Amerikaan- 


se regering heeft Vrijdag de lo- 
nen in de auto industrie op het 
huidige 
niveau 
gefixeerd 
tut 


Maart aanstaande. 
Deze maatre- 


gel, de eerste loonstop sedert d? 
oorlog, is genomen door het 
eco- 


nomische stabilisatiebureau 
in 


overeenstemming 
met 
de maat- 


regel van de vorige week, waar- 
bij 
de prijzen van nieuwe auto s 


gefixeerd werden 
op het niveau 


van 
1 December-. 


HET EERSTE IJZER UIT 
VENEZUELA 


New Vork. 
— Volgens berich- 


ten uit Caracas zullen de eerste 
hoeveelheden 
ijzererts 
van 
goe- 


de kwaliteit, 
uit Venezuela 
de 


volgende 
maand 
naar 
de 
Ver- 


enigde 
Staten 
worden 
ver- 


scheept. 
De 
Jron 
Mines 
Coal, 


een 
dochteronderneming 
va.i 


Bethlehem 
Steel Corp., zal 
aan- 


vankelijk twee millioen ton pc.- 
jaar verschepen, 
De 
productie 


in 
de mijn 
zou 
oorspronkelijk 


dit jaar 
beginnen, 
doi_h vertra- 


ging in de voltooiing van de in- 
stallaties 
heeft 
uitstel 
veroo.' 


zaakt. 


FRANKRIJK HERSTELT 
BETREKKING MET 








NIET. 


Parijs 


— 
De 
commissie voor 


buitenlandse zaken van de Fran- 
se 
nationale 
vergadering 
heeft 


Woensdag met 21 tegen 20 stem- 
men besloten de regering aan te 
raden de diplomatieke betrekkin- 
gen met Spanje niet te hervatten. 
De 
socialisten 
en 
communisten 


waren tegen hervatting. 


HET DEENSE 
KERSTMANNETJE 


Kopenhagen 
— 
Het 
Deense 


kerstmannetje, 
dat verleden jaar 


van'7.ooo kinderen brieven 
ont- 


ving, zal ieder kind, dat hem dit 
jaar met kerstmis 
schrijft, 
een 


verrassing sturen. Het postadres 


- is: 
„Santa 
Claus, 
Greenland, 


Denmark". Verleden jaar leverde 
de 
post 
deze 
brieven 
bij 
de 


Groenlandse 
Raad te 
Kopenha- 


gen af, die 
de zaken 
van 
deze 


Deense 
kolonie 
behandelt. 
De 


Deense toeristenbond 
nam 
de 


correspondentie over en 
liet 
de 


brieven door extra personeel 
be- 


antwoorden. 
De 
Bond verwacht 


dit jaar een 
nog 
groter 
aantal 


brieven. 
Wat de verrassing 
zal 


zijn? „Schrijf en wacht af", was 
het antwoord van een functiona- 
ris. 


K.V.P- Podium 


Nog eenmaal beklimt 
de K.V.P. haar platform. Ditmaal slechts om dank te 
zeggen. 


-JL- 
Op de eerste plaats aan haar propagandisten. Ofschoon de K.V.P. niet over het aantal 
werk- 


sters en werkers beschikt, die a?n andere partijen ter beschikking 
staan, is de propaganda, waar- 


mee zij 
gedurende 
deze verkiezingsstrijd 
voor het Curacaos publiek getreden is, wat de omvang 


betreft door geen enkele partij overtroffen en de kwaliteit door niets 
geëvenaard. 


Dit alles werd mogelijk gemaakt, niet door het aantal van de handen, maar veel 
meer door het 


vuur van het hart. 


De K.V.P. kan niet anders 
doen dan allen, 
die op welke wijze ook aan haar strijd hebben deel- 


genomen, van ganser harte bedanken voor het idealisme, dat zij in hun arbeid toonden. Dit voor- 
beeld zal haar steeds een inspiratie blijven bij het vervullen van haar zware taak in 
de jaren, 
die 


voor haar liggen. 
/ 


Op de tweede plaats richt zij haar dank tot hen, die hun vertrouwen in haar stelden en haar 


hun stem gaven. 


Zij zal al het mogelijke doen wat in haar vermogen ligt 
om zich 
dit 
vertrouwen 
waardig 
te 


maken en 
de taak, die haar 
door de kiezers werd opgedragen naar eer en geweten zo goed 
mo- 


gelijk te vervullen. 


De geestdrift en 
de toewijding van 
onze propagandisten, waarvan in de afgelopen weken de be- 


wonderenswaardige resultaten 
de goedkeurende aandacht trokken 
van 
geheel Curacao, 
zij 
onze 


kiezers 
een garantie, dat hun belangen 
met eenzelfde ontembare energie zullen worden voorge- 


staan. 


-4r 
Tenslotte maakt z\i van deze gelegenheid gebruik om aan 
; Hen, 
leden 
en 
propagandisten, 


vóór- en tegenstanders een Zalig Kerstfeest 
en een 
Zal 


! g Nieuw aar toe te wensen. 


Het Bestuur. 


De verkiezingen op Aruba 


Verdeeldheid in de UNA was winst voor 
deAVP. 


Vlaun en Eman hadden ieder een restzetel 


Het totaal 
uitgebrachte 
stem- 


men was 
12060; de kiesdeler 
der- 


halve 12060 
: 8 is 1507.50. De 
ze- 


telverdeling ging als volgt: 


Pc totale lijsis'emmcn werden 


gedeeld door de kiesdeler* dus 


UNA II 
9">7 
: 
1r r 
~ 0 


A.E.P. 
140Ó 
: 
1507 
= 0 


UNA I 
2001 
: 
1507 = 
1 


A.P.P. 
3063»; 
1507 = 
2 


A.V.P. 
4554 
: 
1507 
= 3 


Bij 
dezs eerste verdeling 
kre- 


gen dus 
alleen 
de UNA I. 
de 


A.P.P. 
en 
de A.V.P. zetels, resp. 


1, 2 en 3. 


Ue rest 
(2 zetels) 
werden ver- 


UNA II 
A.E.P. 
UNA I 
A.P.P. 
A.V.P. 


distr. 
1 
20 
2 
266 
37 
383 
„2 
14 
10 
27S 
96 
431 


:$ 
S 
31 
206 
157 
390 
~4 
10 
43 
342 
152 
223 


5 
14 


. 
26 
258 
138 
227 


fi 
G 
34 
147 
2."»."» 
191 


7 
13 
12 
77 
93 
182 
„8 
71 
7 
50 
171 
612 


!) 
137 
20 
76 
306 
317 


11» 
20Ö 
6 
18 
178 
307 


„ 
11 
68 
46 
59 
193 
42') 


12 
52 
90 
17 
114 
218 


.. 
13 
107 
159 
33 
285 
193 


14 
7."> 
189 
65 
300 
123 


„ 
15 
23 
220 
31 
232 
35 


lfi 
25 
270 
52 
146 
152 
„17 
38 
240 
86 
210 
143 


Totaal 
!>77 
1405 
2;Kil 
3063 
4554 


deeld volgens het sysleem van de 
grootste 
gemiddelden. 
Hierbij 


wordt dan de op iedere liist uit- 
gebrachte stemmen gedeeld dooi- 
de zetels, (bij eerste verdeling 
kregen), fictief vermeerderd met 
één. 


Aldus: 
UNA II 
D77 
: (0+1.) is 077 


A.E.P. 1405 
: (0—1) is 1405 


UNA I 2061 
: i 1 1) te 1030.5 


A.P.P 3063 
: (2-L) 
is 
1021. 


A.V.P. 4554: 
cl—1) is 
1138.5. 


De A.E.P. haalde 
hierbij 
h»t 


grootste gemiddelde, nl. 
14'V> en 


kreeg d'; eerste restzetel. 


WEST-EWP 


ZATERDAG 7 & !).15 p.m. 


— 
ZONDAG 4..J0 p m 
ZONDAG 10.30 am & 8.3» pm 
REK BELL in een 


~ 


JANE POVVELL 
en 
iail, opwindend filmverhaal 
ANN SOTHERN 
in: 
van 
de onmetelijke vlakten 
„NPNCY EOES T 0 RIS" 
Onweerstaanbaar 
spannend 


(PASION CARIOCAi 
voor jong en oud: Fntrigues! 


M.G.M, neemt u mee on een 
Hankroof. 


romantisch uitstapje van het 
erna 
dolle Manhattan naar de wer- 
„STORMY 
TBAll S 


velwinden van Rio. Oceanen 
BO jj jfortGES 
van liefde en 
lach. 
verblin- 
LOIS WILIUS - 
dende 
tropische 
kleuren. 
r »r,, 


Schlagers 
als 
Ca-Room, 
Pa. 
EARL DAVIBE 


Pa" 
— Yipsee-I-O. 
ƒ '.00 
— 0.50 


CARMEN MIRANDA 


— 
Kinderen halve prijs. 


BARRY StILLIVAN 
— 


LOUIS CALHERN 
MAANDAG 4.30 p.m, 
ƒ 1.60 


— 0.90. 
t tekst. 


Kinderen geen 
„WEST OF NEVABA" 


ZONDAG 


— MAANn \G 
Gouddorst 
maakt 
au 
en 


(;.;>0 p-rn 
bende vrijbuiters wilde bees- 


Vervolg en einde van de sen- 
ten - Een machtige 
film van 


sationele serie 
de goudvelden, 
met 


„CVNGO 
31 1 l" 
Rexbell- 


(LA REINA 
JOHN BARCLAY 
- 


DON MrOUIHK 


_ 
GEORGIA ODELL 


JfITK-iytlliaM 
Kinderen 
halve prij \ 


Don in een machtige vertol- 
king van Congo Bill. Een film 
DINSDAG 
10.98 a.m.- 


vol 
avonturen 
en 
gevaar. 
De Spaanse film 


ƒ 
1.50 
O.DO 


Geen kinderen beneden 12. 
„BBINBISA MJINOIETZ" 


MAANDAG 
8.30 p.m. 
Authentieke 
opnamen 
van 


Hier zün 
ze weer 
stierengevechten in Cordoba. 


BUD ABBOTT en 
Prachtige 
Spaanse 
dansen. 


T.OU COSTELLO 
in- 
Haat en Passie. 
Kussen 
en 


„LOST IN A HAREM" 
nen 
PAQU,TA 
RICO 
- 


RmKILYN MAXWELL 
- 
FEDRO O RTEGA 


- 


JIMMY DOR 
EY 
MANOLO MORAN 


De grootste 
grappenmakers, 
, 150 _/0 no Kinderen geen 
die U een vermake'ijke avond 
toegang. 
zullen bezorgen. Mooie liede- 
' 


ren, dans, enz. 


——————__^ 


ƒ 1.50 
— 0.90 
DINSDAG fi.3o 
& 
8.30 p.m.: 


Kinderen 
geen toegang. 
GEORGE BRENT 
en 


— 
LYNN BARI 
DINSDAG 4.30 p.m.- 
in een boeiend verhaal 
van 
Durango 
beschuldigd 
van 
een jongen.. 
een stad.. 
en 
moord - 
- 
dertig peetvaders, 
gespeeld 


„OUT OF BLACK MESA" 
door 
de wereld-kampioenen 


Een 
intrigerende 
dokter 
Cleveland Indians 
Baseball 


schrijft dood en verderf voor. 
team. 


charles starrett 
- 
JHEKW FROMCLEVELAND' 


SMILEY BURNETTE 


— 
,- 


MABTHA HYER 
E °n ë,'°ots "'nischouwspel. 


ƒ 
1.00 
— 0.50 
• 
ƒ 
1.50 
— 0.90 


Kinderen halve 
prijs. 
6.30 p.m Kinderen halve prijs 


yjft 
DE 
rf9"e * 


Vervolgen werd deze bereke- 


weer eens toegepast voor de 


• ■tel. 
a'n: 


UNA 
11 
77 


A.E.P. 
! 105 
: (1-f-l) is 702 5 


UNA I 2061 
: 
(1 
LO3l. 


A.P.P. 
is 1021. 


\ V.P. 


e restzetel 
in de 


ht. 


VA I en UNA TT 


n en 


partijen 


men zouden 


>lan zou de UNA 


■ui) 
van 


hebben behaald. 


HènnV Eman zou dan die twee- 


de n 
nimmer hebben kun- 


nen ha'on. 


De uil 
voor velen een 


doch voor ingewijden 


"ü kunnen h 


eens 
z ; jn. 
dat 
ondanks de 


1, de AVP 
als 
overwin- 


: uit de 
omen. In 


Noo 
\VP si 4 van 


I<le 
: 
ïmen. ze 
oan 


Henny 
stemde, 


de 
UNA 
Pi 
behaalde 


jquin 


men. In Oranje- 


wij de Rancho even 


niet 
. 
[s de UNA als 


overwini 
>vs gekomen 


met 
ilgd door 


VVP met 711 
stemmen en de 


I'l'A 
met 
702 
stemmen. 


In 
de Rancho 
is 
Henny 
met 


rtmen 
de 


De 
me 
mmen 
behaalde 


a Cruz. 
van 
de 


mrnen 
waren 
er 


11Ó7 voDr de AVP. 655 
vooi 


PPA 
VA (Troi 


UNA 
fS; 


■ de 
tien, 
mge- 


In San W 


quin 


de AEP met 1078 stemmen. AVP 
behaalde h.er 644 
en de 
UNA 


(San Nicolas) 
288 en 
de 
UNA 


(Tromp) 267 stemmen. 


Het 
aantal 
stemgerechtigden 


was 
14.27)0. 
er stemden 
12.060, 


d.i. ongeveer 
Mi, 
, 
17).4'; 
van 


'emmen bleven uit.. 


Wat 
de 
diverse 
groeperingen 


betreft. 


De Surinamers 
schijnen 
geen 


vertrouwen te hebben in Jan Si- 
moons; 
hij 
behaalde 
214 
stem- 


men; Ernst Vinck behaalde daar 


nover 668 stemmen. Wij zien 


echter, het moge vreemd klinken, 
Simoons toch nog 
als Statenlid 


in de toekomst 
verschijnen, 
im- 


mers de heer Vlaun zal bijna niet 
in de gelegenheid zijn de verga- 
deringen b ; i te wonen. 


Bij lijst 5 zien wij, dat Jan Pauw 


hoon nummer 6 ook nog wel 


zal verschijnen als Statenlid. 


De heer Pauw had de ambtena- 


ren niet mee. trouwens n ; et eens 
10"! van de Hollanders, wanneer 
wij 
de 
71 
op hem 
uitgebrachte 


in Hollanders denken, 


(hij heeft ook familie). Spit bracht 
het slechts tot 29 stemmen en wij 
kunnen 
ons niet voorstellen, dat 


deze van Nederlanders zijn. 


Werleman 
behaalde 
SOO stem- 


man van de 077. 


Vlaun kreeg 826 stemmen van 


de 1405, .1. Simoons 214. Lashley 
6 en Voges 30. 


F. 
Tronvi 
kreeg 
1731 van 
de 


2061, Amelink 
1(17. 


Croes haalde 1014 van i 


nummer twee van die APP-lijst, 
Yrausquin haalde 
1103. 


H. 
Eman 
kre 



van de 


J, Pauw 71. 


CURACAO 


ZALIG KERSTFEEST EN 
NIEUWJAAR. 


Het Bestuur 
en Leden 
van 
de 


Algemene Curacaose Journalisten 
Vereniging wensen hierbij vrien- 
den, 
bekenden 
en 
relaties 
een 


Zalig Kerstfeest 
en Zalig Nieuw- 


jaar. 


ZANGERESSEN, 
ATTENTIE. 


De aandacht van de leerlingen 


van het Maria College 
wordt 
er 


je.vesUsid. dat 
degenen. 
die 


zuilen nemen aan de 
Kerst- 


irid, hedenavond vóór half 


in het Brion 
paviljoen 
aan- 


lig moeten zijn. 


LRT KERST FTALAGE. 


Evenals 
verleden 
j 
l 
de 


heer Lou Evertsz 
< 
urige 


kerst etalage verzorgd 
v 
): 
de 


landsradiodienst"! 
In 
de 


:ichtigen bij het aannar: e 


kantoor 
op de 
Handelskade 


— 


n twee masten opgesteld, n.l. 


die van Groot Kwartier en 
zijn 


K.'ld 
als propaganda 
voor het 


zenden van 
Uwe 
kerstgroeten 


naar Nederland. 
Zoals 
onze 
le- 


zers weten, kan men 
tegen een 


zeer speciaal gereduceerd 
tarief 


kerst telefoon 
ge.-prekken 
voe- 


ren. 


DE KERSTMAN STROOIDE. 


Gisteravond zagen wij de grote 


'bomen in volle luister bran- 


den. Het was een vrolijk gezicht 


en 
menig 
voorbijganger 
bleef 


even in gepeins verzonken staan 
kijken naar al deze 
flonkerende 


lichtjes. 
Beide 
bomen 
staan 


opcesteid aan de ingang van 
de 


haven. 


En dan was gisteren ongetwij- 


feld 
het 
rondtrekken 
van 
de 


kerstman 
een der 
hoogtepunten 


van de dag. 
Met een luidspreker 


voorop, waardoor 
kerstliederen 


de wereld 
werden 
ingeslingerd, 


kwam 
de Kerstman op zijn slede 


gezeten door de straten gereden. 
De padvinders hielpen flink, 
er 


werd kwistig met snoepgoed 
ge- 


gooid 
en de jeugd smaakte 
het 


genoegen om onderling in 
felle 


naijver zo 
mogelijk van dat 


snoepgoed te bemachtigen. 
Over- 


al in de stad ontmoette de kerst- 
man veel belangstelling en over- 
al hetzelfde beeld, 
lachende 
en 


joelende kinderen, op 
zoek 
.... 


naar snoep. 


Vandaag zullen, 
dank zij 
de 


medewerking van 
de leden 
van 


de handel, 
verschillende gestich- 


ten en inrichtingen 
met een be- 


zoek 
vereerd 
worden, 
evenals 


een 300-tal gezinnen. 
Aan allen 


zullen aardige en nuttig geschen- 
ken 
worden uitgereikt. 


DE PRIJSWINNAARS VAN 
DEFOTO EXPOSITIE 


De Jury. 
bestaande 
uit 
de 


volgende 
personen: 
Mevr. 
Max 


Henriquez, 
Frater 
Martinus 
en 


de heren Frits Corver, 
Tjon a 


Tjoe, F. Fiseher. 
R. Quast, 
M. 


T. C. Steenhuisen 
en Ren Smit 


hebben 
de 
volgende 
prijzen 
in 


de kleuren 
diapositieven 
toege- 


kend. 


Eerste prijs 
aan de heer L. J. 


K. Tol 
met de 
kleurenopname 


„Gezonken Bootje" 
(40 punten) 


Tweede prijs aan de heer J. 11. 


Weeda 
met 
de kleurenopnam- 


..Regen in de Vogezen" (36 pur. 
ten). 


Derde prijs 
aan 
de 
heer L 


J. K. Tol met de kleurenopname 
van een Huis in de Oude 
Stra- 


ten van 
Curacao. 
(34 punten) 


Eervolte vermeldingen: 


Mej. C. 
S. 
J. Heshusius 
met 


een opname van 
~Boca Tabla" 


(33 punten), 
Mevr. Frank 
Chu- 


maceiro 
met een opname 
van 


..Green Lagoon" 
Seroe 
Fortuna 


(32 punten), de heer P. 
A. v. d. 


Werf 
met 
een 
opname 
va-i 


..Clematis" 
(30 punten), de hees 


K. F. W. Henneke Jr. met 
ds 


opname 
..Duinen 
en 
de Zee" 


(28 punten), de heer J. de Boer 
met 
de 
opname 
van een 
Zee- 


schip 
(23 punten). 


Speciale vermeldingen: 


De heer Cecil L. 
Delvalle 
(B. 


met 
de 
opname 
van 
een 


i 
.mi,'Bloem 
(23 
punten) 
en 


leer Frits Corver met de op- 


name 
van- de 
oude~ hoofdstad 


\; n Guatemala (26 punten). 


Voor hot zwart-wit werk kreeg 


Mevr. L. de Boer met de opnam 
■ 


van 
twee vrouwen 
in Portugal, 


getiteld 
„Uil 
de 
hoogte 
(37 


punten, 
de eerste prijs. 


Tweede 
prijs 
(nummer 
681 


aan Mevr. 
11. Al. Tol met de oo- 


name 
„Guracaosche 
Glimlach 


(35 punten). 


Derde pr'is 
(nummer 41) aan 


Mevr..L. de 
Boer met 
de opna- 


me 
van 
geboomte, 
getiteld 


„Aan 
de Afgrond" 
(32 punten) 


Eervolle vermeldingen: 


Mevr. L. 
de Boer 
met 
de 
op- 


name, 
getiteld ~Station" 
Nr. 
4'! 


O!) 
punten), 
Mevr. 
11. M. 
Toi 


met 
de opname van 
drie 
alu- 


minium pannen Nr. 71 
(30 pun- 


ten) 
en modderpoel met tegen 


licht, Nr. 73 (30"punten); Dr. 
I. 


Hugenholtz met de opname, 
ge- 


titeld „Rotswand" 
Nr. 
28 
(28 


punten) en 
de heer J.A.F. 
Jop:- 


hems met de opname 
„Jongen., 


aan het knikkeren 
Nr. 
57 
(23 


punten). 


Speciale vermeldingen 


De heer L. Breyer met de od- 


name 
van een stilleven Nr. 
107 


(34 punten) en 
de heer Cecü L. 


Delvalle 
met 
„Sneeuw" Nr. 22 


(29 punten). 


Door 
de juryleden werd 
vo i 
■ 


elke opname 
(ook 
vroor wat 
do 


kleuren 
diapositiévén 
betreft) 


apart 
een cijfer toegekend. 
De 


laagste 
1 en de hoogste waarde- 


ring gesteld oo 5 punten. Specia- 
le 
vermeldingen 
werden 
toege- 


kend 
aan 
die personen die bui- 


ten mededingen mede deden en 
wiens 
opnamen door 
de Jury 


werden 
gewaardeerd 
met 
ge- 


noeg punten om in aanmerking 
te komen voor een prijs of een 
Eervolle 
vern«ldirig. 


FILM 


In de beide 
andere 
theaters, 


nl. Cinelandia 
en Kuxy 
zijn 
ge- 


slaagde 
kerstprogramma's 
te 


zien. 
In 
Cinelandia draait 
een 


paarden sport film. actie, 
span- 


ning in 
~Under my skin" 
met 


een aardig verhaal. 
Het 
happy- 


end 
ontbreekt niet, evenmin ais 


het 
bekende 
ernstig 
incident 


tijdens de race, waarbij een cou- 
reur driest het leven er bij 
in- 


schiet. 


~Free for all" is een film 
ge- 


wijd aan 
kostelijke humor, een 


uitvinder, 
die 
de CPIM 
concur- 


rentie 
zou 
kunnen 
aandoen, 


indien zijn uitvinding, fabricatb* 
van benzine 
uit 
water met pil- 


len 
werkelijkheid 
zou worden. 


Het verhaal heeft weinig om het 
lijf, 
doch wat hindert zulks, 
in- 


dien wij 
in 
Roxy 
enige gezelli- 


ge uren kunnen 
doorbrengen? 


De 
journaals 
van het 
wereld- 


nieuws 
tonen ons de terugtocht 


van de Verenigde legers in 
Ko- 


rea 
en andere 
politieke gebeur- 


tenissen 
o.a. 
afkondiging 
v;n 


de 
noodtoestand. 
Dit zijn 
de 


enige rolprenten, 
welke 
ons uit 


de stemming van ~Vrede op aa<*- 
de" brengen. De enige smet die 
aan 
dit hoogfeest kleeft. 
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Groctste keuze 
in Parzs- 


sthe taplfSen, bruggen, 
leper*, wand- en fiafel- 
klelen. 
Groie maat vloerkZedlen. 


• 


Fênny's Shop 


Kendrikpkin 
9 (boven) 
* 


C/IRPIfITE en CARNÜ. 


Twee waardige leden van de „JOHNSON 
WAK familie. 


CARNU om Uw wagen te reinigen; 
CARPLATE om er een briljante glans 


op aan te brengen in slechts 20 minuten. 


VERKRIJGBAAR BIJ DE AUTOHANDEL EN 


Curacao Trading Company SA., 


Rodeweg 
17, 
OTRABANDA. 


Hedenavond 
DANSEN 


Club St. Thomas. 


CONJUNTO „CRISTAL". 


Spant de kroon 
in kwaliteit en.... toon. 
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PHILIPS Model 


- 305 U 


- 11. 87.50 - 


met 
B-A-N-D-S-P-R-E-I-D-I-N-G 


Speciaal gebouwd voor kortegolf ontvangst 
/ 


in de tropen. 


PALAIS ROYAL 


Marchena, Moron 
& Co. 


CURACAO 
- 
ARUBA. 


WIJ WENSEN U ALLEN 


EEN VROLIJK KERSTFEEST 


EN 


EEN VOORSPOEDIG 1951 


PALAIS ROYAL 


MARCHENA MORON 
& CO.. 
Curacao 


— Aruba 


€MNE£MtfDIM'S KERST PROGRMMMJ\ 
ZATERDAG 2:5 OM 7.00 N.M. 
ZONDAG 
24 
OM 6.30 N.M. 


LASH LA BUE 
JOHNNY Mq.EROWN 


(lp zijn best in: 
. 
In' 


TM LUW OF THE LASH 
RANGE 
JUSTICE 


Actie en Spanning!!! 
Mannenmoed. 
.. 
. 
Avontuur! 


ƒ 
1.00 


— 0.50 
f 
1.00 


— 0.50 


KINDEREN DE HELFT. 
KINDEREN DE HEI.M'.^ 


HEDEN ZATERDAG 2:! DECEMBER OM !). N.M. 


— 


ZONDAG 
24 OM 8.30 N.M. 


KOLOSSALE PREMIERE van een 
knalfilm 
van 
de 
20th. 


Cèntury Fox. 


JOIIN GARFIELD 
MICIIELINE PRELLER 
In: 


„U ND E R 
M V 
SKIN" 


In het Engels met Spaanse tekst i 


MAANDAG 2r. OM 6.3 P N.M. 
MAANDAG 2ó OM 8.30 N.M. 


Premiere van een Wilde Wes- 
PREMIERE van een film vol 


ten film!! 
spanning 
van 
de Universal! 


RICHARD ARLEN 
SCOTT BRADY 


VIRGINIA GBEY 
in: 
.IOIIN BUSSEL 


„SECRET 
VALLET' 
dorothy hart in: 


Avontuur 
Vetievol! 
„U N D E R T 0 W" 
ƒ 
1.00 
— 0.50 
(Spaanse tekst) 


KINDEREN DE HELFT. 
Een prachtfilm op schitteren- 
de wijze vertolkt! 


DINSDAG 
28 OM (».:ï0 N.M~ 
OM 
8.30 N.M 


JIMMYWAKELY 
KOLOSSALE 
PREMIERS! 


Op zijn best tegen een groep 
van een film van de WarneT 


bandieten in: 
Bros. 
VVAYNE MORRIS 
— 


„GUN 
RUNNER" 
Janis paige 


BRUCE BENNET 
in: 


Spanning van begin tot eind! 
,HOUSEACROSSTHESTREET 


ƒ 
1.00 
— 0.50 
(Suaanse tekst) 


KINDEREN DE HELFT. 
Actie.. Romantiek.. Moedij 


WOENSDAG 2T OM 7 N.M. „HOUSE ACROSS THE STREET" 
WOENSDAG 27 OM !) N.M. „KIDNAPPED". 


—-J^Ï'S_KËRST^ROGRJÏMM^^ 


HEDEN ZATERDAG 23 DECEMBER OM 7.00 & 0.00 N.M. 


- 


ZONDAG 24 OM 
10.30 V.M., 6.30 & 8.30 N.M. 


PREMIERE van een humorvolle film vol vermaak 
en lach!! 


ROBERT CUMMINGS 
ANN BLYTH 
In: 


„F RE E 
FOR 
RLL 
In het Engels met Spaanse tekst. 
ƒ 1.50 


— 0.90. 
KINDEREN OM 10.30 V.M., 6.30 &7 00 N.M. 


DE HELFT. 


ZONDAG 
24 
OM 4.30 M.M. 
MAANDAG 2.rÖM~L3(7NJVI. 


PAUL KELLY op zijn best in 
De 
geniale creatie 
van 


een Wilde Westen film 
Walt Disnev: 


„ÏTHAPPENID OUT WEST" 
„R 
AM 
R 
I" 
Actie. Gevechten. Moed. 
Verfilmd in TECHNICOLOB 
ƒ 
1.00 


— 0.50 
ƒ 
1.00 
— 0.50 


KINDEREN DE HELFT__ 
KINDEREN 
DE HELI-T-^, 


MAANDAG 25 OM 10.30 V.M.. fi.3o & 8.30 N.M. 


Een prachtige en romantieke film van de Universal! 
MAUBEEN O'HABBA 
VINCENT PBICË 


PAUL CHBISTIAAN 


In: 


„B 
M 
C 
D 
H 
D" 


In het Engels met Spaanse tekst. 


Verfilmd in schitterende TECHNICOLOR 
ƒ 1.50 


— 0.90. KINDEREN van 12 tot 18 JAAR OM 10.30 Y.M- 


-$ 0.30 N.M. DE HELFT. 


i 
DINSDAG 2(i OM 
10.30 VJVL 
DINSDAG 
20 OM L3<rN.M. 


JAMES CAGNEY 
— 
De super creatie van 


ANNABELLA 


— 
Walt 
Disnev 


RICHARD 
CONTÉ 
PINOCCHIO" 


13 RUE MADILEINE 
Verfilmd in TECHNICOLOB! 


(Spaanse tekst) 
ƒ 
1.00 
— 0.50 


Geen kinderen 
toegelaten. 
KINDEREN DE HELFT-^, 


"DINSDAG 2fi OM (i.30 &~B!3<Tn.mT~ 


Premiere van een romantieke comedieü 
SCOTT BECKETT 
ALLENE ROBERTS 
TOMMY COOK 


In: 


„MICHREL 
OHALLERON" 


In het Engels met Spaanse tekst. 


ƒ i.50 


— 0.90 KINDEREN van 12 tot 
18 JAAR OM 6.30 N.M- 


-DE HELFT. 
__^, 


« 


NAAR DE 
STAD.... ? 


even naar 


LR 
MRRHVILLH 


Bredestraat 
2 P. 


J. van Varseveld 


Wolksfraat 36 
Teil. 
1519 


IS 
HET ADRES 
VOOR 


gouden en zilveren sieraden 


Artikelen bij ons gekocht worden gratis 
gegraveerd. 


KOOKT 
U 
NÓG 
NIET 
OP 
GAS? 


ZO 
VOORDELIG 
IN 
GEBRUIK 
EN 
ZO 
EENVOUDIG 
TE 
BEDIENEN! 


Inlichtingen: 
GASMAATSCHAPPIJ -TEL. 3310 


Surinaamse Coalitieleden vertrokken 


Amsterdam. 


— Met een toestel van 
de Pan American World 
Airways 
zijn 
gisteravond de heren 
O. Wong 
en 
H. Shrimisir, 
eden 
van 
de coalitie, 
weer naar Paramaribo 
vertrokken. 
De 
neer Lichtveld zal eerst Woensdag teruggaan. 


In een onderhoud 
op het 
vliegveld met het A.N.P. 
vertelden 
«e vertrekkende 
delegatieleden, 
dat 
de 
besprekingen 
met 
de 
minister hier verhelderend hebben gewerkt. Op een vraag, of de 
coalitie tevreden 
was met de bereikte resultaten, 
werd 
geant- 


woord: „Tevreden is het juiste woord niet. Wij hebben echter wc! 
egrepen, dat onze opvattingen 
over 
het 
Reglement 
van 
Orde 
n et geheel 
juist waren. 
De voorzitter van 
de Staten 
heeft 
na- 
nielijk grotere 
bevoegdheden 
voor het handhaven 
van 
de orda 
dan wij aanvankelijk meenden. Ook hebben wij als resultaat de' 
esprekingen 
een beter inzicht gekregen in de interpretatie vin 
epaalde wetten". Zij konden niets zeggen over hun verwachtin- 
gen ten aanzien van de afwikkeling van het geschil in Suriname, 
't, zo zeiden 
zij, zal eerst blijken, 
wanneer de gouverneur de 
eshssingen genomen heeft, die hem thans in handen zijn gelegd. 
Zaterdagavond vertrekken de leden 
v?n 
de oppositie. 


CURACAO 


HULDEAAN M.B.BARTELS DAAL VOORPERFECTE ORGANISATIE 


Hedenmorgen spraken wij 
de 
eer M. B. Bartels Daal, 
de 
on- 
errnoeibare 
zwoeger 
van 
de 
«kiezingen. 
Hij zat rustig 
in 
ezelhge 
conversatie 
op 
zijn 
«antoor. 


;>De 
grote drukte 
is 
voorbij", 


' n'j met een glimlach en men 


■f" 
het hem niet 
aanzien, dat 
V] 
met 
zijn staf zulke 
lange 


dagen achter de rug 


»Voor mij is van belang", 
al- 


«Us de heer Daal, „dat de orga- 
n>satie heeft geklopt". 
Het moet voor hem 
dan ook 
een 
grote 
voldoening zijn, 
dat 


'J in deze opzet, n.l. 
een 
vlek- 


eloze, perfecte organisatie, 
vol- 
umen 
is 
geslaagd. 
Alles 
liep 


derdaad gesmeerd, 
de verkie- 


JnSs 
machinerieën, 
tot in 
de 


' 'einste raderen 
toe, liepen 
ge- 


Uisloos 
en 
zonder 
storing. 
Dat 


. 'eraan 
heel wat voorbereiding 


I Voorafgegaan, 
spreekt voor 


*' c«zelf, doch 
de 
heer 
B. Daal 


"Sniert 
niet graag aan de weg 


n derhalve sprak hij daar niet 
over. 


Het 
hoofdstembureau 
heeft 


et 
razende 
snelheid 
kunnen 


perken, dank zij 
de leiding van 


e heer 
Bartels 
Daal 
en 
zijn 


'a ' 
van 
trouwe medewerkers, 


s 
er zijn, de rechterhand 
van 


""dé' 
Veer 
Daal, 
de 
heer 
Hol- 


lander, 
voorts 
mej. Stoit 
Dyck, 


B. 
van 
den Ham, 
O. Maynard 


en R. Penso, die de heer B. Daal 
op 
pers- 
en radio kamer 
deta- 


cheerde.' 
Deze 
dames 
wisten 


met 
verrassende 
snelheid 
de 


standen op het grote bord toe te 
vertrouwen. 
En 
dan 
zijn 
wij 


dank verschuldigd 
aan 
de 
heer 


Daal, 
dat hij ook 
voor 
koele 


dronken en sandwiches wist 
te 


zorgen. Hij toch kent uit 
erva- 


ring 
de hoogspanning, 
waaron- 


der pers- en radio 
moesten wer- 


ken. 


Daarom, hulde aan onze candi- 


daat van 
de verkiezingen, 
num- 


mers één van de pers- en radio 
lijst, de heer Bartels Daal. 
Aan 


zijn leiding is 
het voornamelijk 


te danken geweest, dat wij in da 
gelegenheid werden gesteld 
de 


uitslagen zo nauwkeurig aan 
on- 


ze lezers mede te delen. 


Voorts 
danken wij 
alle 
voor- 


zitters en leden van de stembu- 
reaux 
voor 
hun medewerking, 


óók aan hun arbeid zijn de kie- 
zers en 
het parlementaire leven 


van 
straks veel dank 
verschul- 


digd, 
j 


EXPOSITIE VAN 
BINNENHUIS 
ARCHITECTUUR. 


De 
N.V. 
Meubileringsbedrijf 


Mesker 
heeft in 
de 
showroom 


— de Ruyterkade 58 


— een mi- 


del 
eetkamer ingelicht, 
welke 


o]) voldoende wijze demonstreert 


de hoge 
trap van 
binnenhuis 


architectuur. 


Ondanks 
de bescheiden ruim- 


te, 
waarover men 
beschikken 


kon, 
is 
de juiste sfeer toch ar- 


tistiek getroffen. 


Het betreft 
hier 
een 
geheel 


notenhouten 
ameublement, 
be- 


staande uit dressoir, vier stoelen, 
uitschuiftafel, 
twee 
armstoelen 


en 
het 
geheel 
geconstrueerd 


naar eigen ontwerpen. 


De bekleding 
— beige 
met 


een 
stemmig 
gouddraadje 
— 


geeft 
een beschaafde 
indruk, 


evenals het Frans vloerkleed. 


Modern 
is zeker 
de „smoked 


glans" 
spiegel 
boven 
het 
dres- 


soir, 
dat 
een verrassend effect 


biedt. 
Het 
is 
een Amerikaanse 


vinding, 
indirecte 
verlichting, 


dat aan het interieur een warm 
cachet verleent. 


Het 
zilveren bestek, 
kande- 


laars, 
koffiestel 
enz, werd 
wel- 


willend 
ter beschikking gesteld 


door „De Gouden Beker", 
het 
kristal 
en porcelein 
werk door 


Henriquez —Herenstraat 
— P). 


Het doel van deze binnenhuis 


architectuur expositie 
is te laten 


zien, hoe 
men 
sfeer kan 
bren- 


gen in de sfeerloze tropen. 


Te veel wordt 
het 
interieur- 


verwaarloosd, 
dat 
heeft 
Mes- 


ker's expositie 
ons pijnlijk 
doen 


ervaren. De heer C. Slob leidde 
ons 
rond 
en wij kunnen 
onze 


lezers warm aanbevelen een kijk- 
je in deze showroom 
te nemen. 


U zult er geen spijt van 
heb- 


ben. 


EXPOSITIE ENGELS. 


Wij hebben enige dagen gele- 


den een bezoek gebracht aan het 
Curacaos Museum, waar 
thans 


een expositie van werken 
hangt 


van het echtpaar Engels. 
Is het 


wonder, dat 
wij 
verklaren 
dat 


wij 
met 
een 
zeker 
gespannen 


nieuwsgierigheid 
de treden 
be- 


klommen van dit rustige gebouw 
aan de van 
Leeuwenhoekstraat? 


Immers, het is 


— 
naar wij 
me- 


nen te weten —de 
eerste 
keer 


dat men in de 
gelegenheid 
ge- 


steld wordt alle werken van 
de 


heer en mevr. Engels te bezien. 


Er hangen ruim 75 
doeken en 


toont ons in duidelijke afbeeldin- 
gen de schilderkunst van 
de ex- 


:noserenden. 
En laten wij eerlijk 


bekennen, wij waren verrast. De 
collectie, 
die daar tezien valt is 


een exponent van 
de 
moderne 


schilderkunst niet alleen, er zijn 
ook genoeg doeken te 
bewonde- 


ren, die 
— wij zouden bijna wil- 


len zeggen, gelukkig 
— niet 
tot 


de moderne schilderkunst 
beho- 


ren. 
Wij hebben 
bewondering 


voor de koppen, hoe raak is bijv. 
onze Economist 
Jan 
Hubertus 


niet getypeerd, hoe verraste ons 
niet het meisjesportret 
van 
Ma- 


ria Boskaljon. 
We hebben 
ook 


andere werken kunnen 
waarde- 


ren, alleen die modernen niet. 


Misschien 
staat ons 
hart 
er 


niet voor open, maar doeken 
zo- 


als 
„Abstract", 
„Droombeeld" 


en 
zo zouden wij 
er 
meerdere 


kunnen noemen, zeggen niets tot 
ons. zijn dood, zij betekenen voor 
ons slechts ruwe lijnen met verf 
en veel kleuren, waarvan ons de 
zin, compositie en warmte verlo- 
ren gaan. De meisjeskoppen, 
de 


vrouwen figuren met die 
karak- 


teristieke koppen, doen het 
veel 



beter en getuigen van diepe ken- 


• nis van het volk zelve. 
De land- 


schappen zijn zuiver en 
natuur- 


lijk, Dodo Boskaljon is Boskaljon 
zoals hij is, de rustige filisoferen- 
de musicus. 
De 
techniek 
van 


mevr. Engels 
in haar 
poppen 


doet eenvoudig en kinderlijk aan, 
doch haar werken 
spreken 
ons 


door die soberheid sterk aan. 


Er zijn 75 stukken, 
zij geven 


een hele episode weer, 
want het 


eerste schilderij ontstond in 1941, 
de laatste is van dit 
jaar. 
Tien 


jaren 
vruchtbare 
arbeid 
van 


schilderijen, waarvan velen 
ge- 


wijd aan onderwerpen van eigen 
bcdem. En nu willen wij onze le- 
zers niet vermoeien met 
zwaar- 


wichtige 
ochtend 
beschouwin- 


gen, en spreken over 
pseudogeo- 


trische 
figuren, 
over 
kleuren 


composities neergelegd in formu- 
les, maar de lezer aanraden: 
Ga 


er zelf eens heen, ga deze 
expo- 


sitie eens bekijken om kom 
dan 


tot de conclusie, 
dat het 
zeker 


de moeite waard 
is. 
Wellicht 


dat U het abstracte meer weet te 
waarderen dan Uw verslaggever. 


Rest ons nog te vermelden, dat 


deze interessante expositie 
mor- 


genochtend elf uur geopend 
zal 


worden en ruim 
een 
maand 
in 


het museum te' 
bezichtigen 
zal 


zijn. 


Tom Poes en het Monster van Loch Ness 


781 


„Hm!" gromde Bulle Bas. Na deze opmerking liet hij de echo's 
hij had veroorzaakt wegsterven en krabde zich verlegen on- 
der de pet. 


"Ik ga de tweede uitgang zoeken!" verklaarde Torn Toes. „Gaal 
L mee, heer Ollie?" 
"Ik ga mee!" zei heer Bommel, vastberaden een stap naar 
de 
duisternis achter in de spelonk doende. Toen hield hij in en keek 
Khterom. 


■ •(iaat U mee, heer commissaris?" vroeg hij. 


"Jk blijf hier!" zei Bulle 
Bas, moed vattend. „Ik ga deze wanden 


onderzoeken op vingerafdrukken en sporen! Hm! Rapport opma- 
Ken en zo!" 


"Goed", zei de journalist, die al die tijd ongeduldig van het ene 
**en op het andere had staan springen. „Dan blijf ik ook hier! 
|/'t is [Jw mening over dit geval, commissaris? Hebt U een spoor? 
Wat mag ik in de krant zetten over dit mysterie? Is er een 
ver- 
and tussen het monster 
en de gevangenname 
var, Torn Poes? 


Hebt U 


" 


„Kom! zei Torn Poes, heer Bommel meetrekkend. 
„We gaan 


zoeken!" 


Ze liepen de spelonk verder in, de stem van de journalist ver- 


stierf in de verte en een tijdlang was alleen de echo van hun voet- 
stappen hoorbaar. Maar plotseling opende de grot zich en stonden 
ze onder de open hemel 
in een holle weg. 


„Net als ik dach!" zei Torn Poes. ..Een tweede uitgang, ziet U 


wel, heer Ollie?" 


„Ik zie het!" zei heer Bommel. „En toch begrijp ik er niet veel 


van. Je moet het me eens uitleggen, jonge vriend! Wat heeft deze 
spelonk met het monster te maken? 
Je bent door een gewoon 


iemand in een zak gerold, nietwaar? Ik begin te geloven, dat het 
monstei' niet echt bestaat!" 


„Hm!" zei Tos Poes, plotseling stilstaande. „Kijk daar eens" Om 


teii kromming van de weg werd plotseling een geweldige kop zicht- 
baar, die hen mei starre, valse ogen aankeek. .. 
. 


NIEUWE VERKEERSREGELING. 


Met ingang van Donderdag 28 


December a.s. zal er een 
nieuwe 


verkeersregeling in werking tre- 
den. Nu de 
Neptunusstraat 
ge- 


reed gekomen is, zal met ingang 
van die datum de Kortijnweg al- 
leen nog maar 
bereden 
kunnen 


worden tot aan het transformator 
huisje op het 
L. B. 
Smithplein. 


Een bord, verboden inrit, zal ge- 
plaatst worden op de 
hoek 
van 


de Hoogstraat 
en 
Arubastraat. 


Met andere 
woorden, 
het 
ver- 


keer kan niet 
meer 
doorrijden 


naar de Westwerf. Hierdoor wor- 
den verkeersopstoppingen, 
ver- 


oorzaakt door 
het 
verkeer, 
ko- 


mende uit de Rouvilleweg, 
voor- 


komen en kan het 
verkeer, 
dat 


gespuid wordt op het Brionplein, 
sneller worden weg 


— 
geredi- 


geerd. 


Komende van uit de 
richting 


Plantersrust 
kan 
men 
dus 
op 


verschillende 
manieren 
het 


Brionplein bereiken: n.l. via het 
Kif, via 
de 
van 
Leeuwenhoek- 


straat en van Slobbeweg, via de 
Witteweg en Erasmustraat 
naar 


de van Slobbweg en via de 
Nep- 


tunusstraat en P. Eeuwensweg. 


DE VERKIEZINGS 
UITSLAGEN OFFICIEEL 
GOEDGEKEURD. 


Hedenmorgen 
10 
uur 
verga- 


derde het Hoofdstembureau met 
tal 
van vertegenwoordigers 
van 


de politieke partijen ten onzent. 
Naar de heer E. M. Bartels Daal 
ons mededeelde, werden geen be- 
zwaren naar voren gebracht met 
betrekking tot de uitslagen. 


STATEN VERGADERING. 


Gisteravond zouden de 
Staten 


der Ned. Antillen in vergadering 
bijeenkomen teneinde 
de 
stuk- 


ken, die voor 31 December a.s. de 
deur uit moeten, 
vast te stellen. 


HET C.A.B, zou dan naar aanlei- 
ding dier 
vastgestelde 
stukken 


zich kunnen voorbereiden 
op de 


openbare behandeling daarvan. 


De meeste statenleden kwamen 


niet opdagen, zodat de . vergade- 
ring geen doorgang kon vinden. 


H.M. KONINGIN JULIANA 
SPREEKTTOTDE 






In afwijking van het radio 
pro- 


gramma van 
de PCJ, 
elders in 


dit blad afgedrukt, 
zal er mor- 


genavond 
om 
20.10 uur 
— na 


de nachtmis uitzending 
— 
een 


speciale uitzending 
volgen. 


De Koninklijke 
famiüe 
viert 


Kerstfeest met het personeel vu i 
het Koninklijk 
paleis 
te 
Soest- 


dijk. Het 
programma 
vermeldt 


voorlezing 
van 
het 
Evangelij 


van Lucas, 
hoofdst. II 
door 
H. 


M. 
de 
Koningin. 


Hierna zal Z.K.H. Prins Bern- 


hard 
een 
korte 
toespraak 
hou- 


den. Rosa Spier zal 
deze uitzen- 


ding besluiten met harpspel. 


Op Eerste Kerstdag 
19.00 uur 


zal H. M. Koningin 
Juliana een 


rede uitspreken. 


DE K.A.S. 1950 GESLAAGD. 


De „Kerst 
Actie 
Suriname" 
heeft ook dit jaar een groot 
suc- 


ces kunnen boeken. 
De 
K.A.S. 


1949 mocht als zeer geslaagd 
ge- 


noemd 
worden, 
de 
resultaten 


van de actie 1950 zijn overweldi- 
gend geweest. 


Deze gunstige resultaten 
wer- 


den mede bereikt, door 
de grote 


sympathie, van hen 
die 
bereid 


waren te geven en hun belanglo- 
ze medewerken te verlenen. 
De 
grote groep 
van 
wijkmeesteres- 


sen en wijkmeesters, die de pak- 
ketten hielp ophalen, later sorte- 
ren en inpakken heeft het duide- 
lijk bewijs 
geleverd, 
(ondanks 


het slechte weer, 
de 
vele 
ver- 


voersmoeilijkheden, en het vaak 
opofferen van hun vrije tijd) dat 
zij meeleefde 
met 
het 
streven 


van de „Kerst 
Actie Suriname" 


n.l. om aan de meest misdeelden 
der Maatschappij 
in hun 
vader- 


land een Zalig Kerstfeest te 
be- 


zorgen. De spontane wijze waar- 
op werd bijgedragen 
door 
een 


ieder naar zijn vermogen, 
heeft 


de K.A.S. 
aangenaam 
getroffen, 


het vele werk 
ook 
lichter 
ge- 


maakt en de actie 
1950 in 
staat 


gesteld niet minder dan 116 colli 


- 


bestaande uit: 
6 colli speelgoed, 


13 colli lectuur, 3 colli manufac- 
turen 3 colli diversen 
1 colli 
ba- 


bygoed, 903 
st. herenkleding en 


schoeisel, 856 
st. 
dameskleding 


en schoeisel, 434 
st. 
kinderkle- 


ding, 35 st. kleden, 2 st. 
kinder- 


wagens 
en 
2 
st. 
kinderfietsen 


naar Suriname 
te 
verschepen. 


Speelgoed en kinderkleding 
zul- 


len naar het Doofstommen Insti- 
tuut verwezen worden. 


Naast de grote dank 
aan 
hen 


die „goederen" gaven, 
zijn 
wij 


erkentelijk aan hen, die het ver- 
voer der goederen 
naar 
Surina- 


me mogelijk maakten. In de eer- 
ste plaats, een oprecht woord van 
dank aan de Directie van de C.P. 
LM. die evenals het 
vorig 
jaar 


bereid was de vracht der 
Kerst- 


pakketten naar Suriname te 
be- 


kostigen. 


Een warm woord 
van 
dank 


aan 
de Scheepvaart 
Maatschap- 


pij Suriname, voor de belangrij- 
ke reductie op het 
vracht tarief. 


Een woord van dank 'aan 
dege- 


nen die kosteloos 
de 
pakketten 


vervoerden van Club J.P.F, naar 
de steiger van de C.T.C., en 
aan 


het personeel van de 
C.T.C, 
die 


zich spontaan belastte 
met 
het 


wegen van de colli. 


Een woord van dank aan Club 


J.P.F, die één harer kamers 
be- 


schikbaar stelde voor het opslaan 
en sorteren der goederen. 


Moge, de K.A.S. 
1*951 eveneens 


een succes worden, 
zijn de 
op- 


rechte wensen van de 
initiatief- 


nemer: 
T. R. Petzoldt 


— voorzitter; Th. 


Comvalius 


— 
ondervoorzitter; 


H. L. Braam 


— 
secretaris; 
W. 


Goedhart 


— penningmeester; 
G. 


Smit 
en A. Pengel 


— 
commis- 


KOMEN NAAR DE ANTILLEN 


Met het ms. ..Willemstad", de 


op 15 December, uit Amsterdam 
vertrok 
komen 
onderstaand? 


passagiers naar de Antillen. 
Bo- 


vengenoemd 
schip wordt 
op 
7 


Januari 
a.s. 
te 
Curacao 
ver- 


wacht. 


Curacao: 
Mevr. 
E. W. Dijk- 


stra-Viruly 
Verbrugge 
(te 


racao 
verwacht 
18 Jan.) 


— Hr. 


en Mvr. P.E.E. Briëtt en 3k;H'. 
en Mevr. G. Admiraal en 2 kin- 
deren 


— _Hr. 
en 
Mevr. 
C. 
A. 


Winkel en 2 kinderen 


— Hr. 
J. 


N. 
Heyer 


— Hr. 
en Mevr. W. 


Meyering 
en 4 kinderen 
— Hr. 


en Mevr. R. Blomont 
en 7 kin- 


deren 
— Hr. C. C. M. van Opstal 


— Hr. J. Akkerman 


— Mevr. 
1!. 


M. van Essen 


— Hr. 
H. 
A. 
M. 


Verkuyl 


— Mevr. M. E. J. Been- 


v. d. Graaf en zoon 


— Hr. 
en 


Mevr. B. 
G. Wessel 


— Mevr. E 


J. Spaans-Rotmans 


— Mevr. A. 


van Keeken- v. Aasch 


— 
Mevr. 


P. Thomas-Witvoet 


— Mevr. E. 


Hüffner-de Koning 
en 
baby 


— 


Mevr. A. v.d. Weg-Leegwater en 
2 kinderen 


— 
Mevr. 
11. 
Bpn- 


gaertz-Engelshor 


— Hr. 
J. Vol- 


der 
— Mej. 
H. 
Walkate 
— 


Mevr. 
J. 
C. 
Jansen-Rebel 


— 


Mevr. 
M. 
Klaassen-Jansen 
en 


dochtertje 
— Hr. en Mevr. D. F. 


Sant en baby. 


Aruba: Hr. R. Cameron 


— Hr. 


A. H. Tee. 


C.P.I.M. PAPIAMENTO 
CURSUS 


Onder leiding van de Training 


sectie van de afdeling „Industriul 
Relations" 
der CPIM CSM 
wet' 


: 
, 


in Mei 1950 een aanvang gemaakt 
met een aantal cursussen in het 
Papiamento 
aan 
CPIM 
en CSM 


employe's. 


De 
eerste 
serie 
cursussen 
is 


thans geëindigd; 
in «totaal 
heb- 


ben 
130 
deelnemers 
de 
lessen 


geregeld gevolgd. 


Tot 
besluit 
van 
deze 
eerste 


cursussen zullen de deelnemers, 
met hun leraren, de heren E. R. 
Goilo, N. A. Pina en J. R. Quast, 
onder auspiciën van 
de afdeling 


„Industrial Relations", 
op 
Vrij- 


dag 29 December as. van 
5 tot 


G uur n.m. in club ~Groot Kwar- 
tier" tot een koele dronk 
geno- 


digd. 


VEEL VIERWIELERS. 


In December 
1949 
telden 
de 


eilanden Curacao en Aruba in to- 
taal 7.299 auto's 
waarvan 
4.544 


op Curagao en 2.755 op Aruba in 
gebruik waren. 


De meesten zijn 
van 
Ameri- 


kaanse oorsprong. 


DAdSlAfc AMÏGÓ.E Dï CÜÜACAÓ 
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EEN VROLIJK KERSTFEEST 


EN 


\ 


VOORSPOEDIG NIEUWJAAR 


WENSEN U 


WINKEL 
& ZONEN 


r 


' 


1 


CfILCIMfITOR 


De ultramoderne vuilnisverbrander, CfollOCl 
automatisch 
voor huis en 


kantoor. 


Electrische- en Gasmodellen 
in vooraad. 


Vraagt demonstratie bij 


Trappenberg Trading Co. 


Wolkstraat 9 A. 
Tel. 1405 


Voor Kerstmis 


Een bijzondere collectie 


GESCHENKEN. 


Wat kunt 
U beter kiezen dan een geschenk 


van blijvende waarde? 


Kijkt U eens bij 


GOSEN'S JEWELRY 


Bredestr. 
27 P. 


Telf. 2211 


smsrvom W/NPOW ON 
HgAT,&mr,NO!S£7DI>AY! 


X M^^Ö^fflff) ] 
stroom 


*' 
**erussloos -'Cikend 


[ 
USES NO WATER 


rF 
" 
— 
-ftfowatNï' 
FRIGIDAIRE \umt*ke*!) 


Window Model 


AIR CONDITIONERS 


CALL US ABOUT EASY TERMS TODAY! 


DEALERS NAME 


Address 
Phone No. 


C. Winkel 
& Zonen 


WILHELMINAPLEIN 
TEL. 2291 


Al onze cliënten en 
relaties wensen wij 
Zalig Kerstfeest 


en veel 


HEIL EN ZEGEN 


voor 1951 


Wij hopen U in het 


nieuwe jaar beter dan 


ooit van dienst te 


kunnen zijn. 


Ir g lr a355 ï H * ST$ 


A' 


B 
O E K H A NjD (L-v^ 


KERSTDINER. 


Vrijdag avond 
werd in de Ti- 


voliclub het jaarlijks 
kerstdiner 


gehouden, waarvoor dit jaar zeer 
veel belangstelling bestond. 
On- 


geveer 130 leden namen hieraan 
deel. 


MESKER OPENDE. 


Vrijdagmiddag opende Mesker, 


haar filiaal op Aruba. Dit filiaal 


is gevestigd op Dakota in het ge- 
deelte van het 
Warehouse 
van 


Maduro 
en Sons. 
In korte 
tijd 


heeft men deze beschikbare, een- 
voudige ruimte, 
smaakvol, 
zoals 


wij van Mesker gewoon zijn, aan- 
gekleed tot moderne toonkamers, 
waar een ieder 
gaarne zal 
ver- 


toeven en zijn keuze zal doen uit 
de geselecteerde 
voorraad. 
De 


heer Boskamp 
en echtgenote, die 


de leiding hier hebben en 
erva- 


ring hebben, 
zullen 
U 'hierbij 


gaarne 
van dienst zijn. 
De 
Di- 


recteur, de heer Ellebeek, opende 
de middag door alle aanwezigen 
welkom te heten en erop te 
wij- 


zen dat deze kleine baby op Aru- 
ba zou moeten groeien. 
De heer 


P. Wurtz dankte namens de aan- 
deelhouders en sprak 
zijn 
ver- 


trouwen uit in de 
firma en haar 


werk. 


Wij zijn ervan overtuigd, 
dat 


de heer Ellebeek met 
zijn baby 


zal moeten oppassen, 
want 
wij 


zijn er van 
overtuigd, 
dat 
hij 


zeer zeker zal groeien. 
Immers, 


tot op heden, kende 
Aruba niet 


een dergelijke zaak, waarbij 
te- 


vens 
eerste 
.klas 
vakmensen 


werkzaam zijn. Mesker 
verkoopt 


niet alleen meubelen, doch repa- 
reert ze ook ter plaatse, men be- 
schikt hiervoor over een geoutil- 
leerde werkplaats. 
Men 
zal 
U 


gaarne van advies 
dienen, 
wij 


raden U aan eens een 
kijkje 
te 


gaan nemen op Dakota. 


Voor deze nieuwe industrie op 


Aruba een hartelijk welkom. 


NIEUWE GEZANT IN 
COLOMBIA 


's-Gravenhage. 


— De heer G. 


M. Bijvanck 
is benoemd tot 
ge- 


zant van Nederland in de Repu- 
bliek Colombia. 


ARUBA 


DANK. 


Xamens alle leden van de 
di- 


verse stembureaux brengen 
wij 


dank aan 
het 
Hoofdstembureau 


voor de uitstekende 
organisatie 


op deze 21ste December. 
De or- 


ganisatie was van dien aard. dat 
velen een 
prettige 
herinnering 


hebben 
aan deze dag. 
De 
voe- 


ding, verzorgd door de plaatselij- 
ke hotels en restaurant werd ge- 
waardeerd. 


Een woord van dank 
aan 
de 


bevolking van Aruba die 
geleid 


door haar politieke leiders, 
rus- 


tig en kalm naar de stembus zijn 
gegaan. Diverse autoriteiten ver- 
klaarden 
ons, dat 
dit 
een 
zeer 


rustige 
stemming was, wij 
zou- 


den dit kunnen 
toeschrijven aan 


het feit dat men het politiek kra- 
keel en lawaai moe is. 


Ons politiekorps een woord van 


lof voor haar optreden. 


Tot slot dank voor 
de 
uitste- 


kende 
persplaatsen 
in 
het 


Hoofdstembureau, waar tot 
laat 


in de 
avond 
een 
geanimeerde 


stemming heerste. 


NOG EEN BEETJE GEDULD. 


Het schijnt een minder gunsti- 


ge tijd te zijn 
op 
het 
ogenblik 


voor Loterijen, w.ellicht 
in 
ver- 


band 
met 
de 
Sinterklaas 
en 


Kerstdrukte. 
Een en ander had 


tot gevolg dat ook de Loterij ten 
bate van 
„Aruba's Jeugdharmo- 


nie Fonds" de laatste tijd niet zo 


erg 
liep 
en de 
trekking 
werd 
daarom uitgesteld tot 
een flinke 
tijd na 
al deze 
feestelijkheden; 


n.l. tot 5 Maart 1951. 


Wij willen van de gelegenheid 


nog eens gebruik maken 
om 
ie- 


dereen aan te sporen een lotje te 
kopen, daar het hier een buiten- 
gewoon goed en 100% Arubaans 
belang 
geldt. 
Dit 
muziekgezel- 


schap is een van Aruba's oudste 
verenigingen. 
De afdeling Oran- 


jestad bestond, op 30 
September 


1.1. reeds 30 jaar! 


Jeugdbelangen 
en 
Arubaanse 


belangen, 
dus 
niemand 
kan zich hiervan afzijdig houden. 
FILM 


„Nancy 
goes to Rio" 
is 
een 


vlotte amusante 
show 
film 
in 


mooie kleuren, meeslepende 
mu- 


ziek en vurige rumba's en 
sam- 
ba's romantiek, liefde, humor en 
veel misverstanden, 
die 
tenslot- 
te allen worden opgelost. Er zijn 
nog al wat bekende 
filmfiguren 


in 
deze 
rolprent 
tezamen 
ge- 


bracht om dit product 
te 
doen 


slagen. Het verhaaltje, dat er or.i 
heen geweven is, heeft 
niel 
zo 


veel bijzonder veel om 
het 
lijf, 


maar dat is in een show film 
al- 


tijd minder, wanneer dp muzika- 
le omlijsting met de dansen maar 
in orde zijn. En daarvoor 
is 
in 


deze film wel gezorgd. 


De humor ontbreekt ook niet, 


daar staat grootvader, 
die 
zich 


wonderwel weet 
aan te 
passen 


in het leven van artisten en naar 
de hand 
dingende 
candidaten 


van zijn charmante kleindochter. 
Het happy-end 
ontbreekt 
niet, 


iedereen is gelukkig 
en 
tèvree, 


evenals 
de 
toeschouwer, 
in 


„West End Theater", 
die 
deze 
film wel zal weten 
te 
appr^eië- 


SPORT 


OM HET KAMPIOENSCHAP 
VAN 











Hedenmiddag vier uur 
speelt 


PSV 
de tweede 
wedstrijd 
voor 


het B-kampioenschap tegen SVA. 
Naar wij vernemen zal SVA met 
twee invallers verschijnen, 
maar 


aangezien SVA nog één kans te 
verspelen heeft, zal zij 
ongetwij- 


feld alles op alles zetten. Het be- 
looft dus een interessante 
wed- 


strijd te worden 
op het 
terrein 


van Mundo Nobo. 


AGENDA 


WEST-END: „Nancy goes to Rio" Zaterdag 


19 en 21.15 uur, Zondag 
10.30 en 20.30 uur; 


„Congo Bill" Zondag en Maandag 18.30 uur; 
„Lost 
in 
o 
harem' 
Maandag 
20.30 uur; 


„Out 
of black mesa" 
Dinsdag 
16.30 uur; 


„Stormy 
trails" Zondag 
16.30 uur; 
„West 


of Nevada" 
Maandag 
16.30 uur; 
„Brindis 


a 
Manolete" 
Dinsdag 
10.30 uur; 
„The 
kid 


from Cleveland" Dinsdag 
18.30 en 20.30 uur. 


CINEIANDIA: 
„The 
law of 
the 
losh" 
Za- 


terlag 
19 uur; „Range Justice" Zondag 
18.30 


uur; „Under my skin Zaterdag 21 uur. 
Zon- 


dag 
20.30 
uur; 
„Secret 
valley" 
Maandag 


18.30 uur; „Undertow" Maandag 20.30 uur; 
„Gun 
runner" 
Dinsdag 
18.30 
uur; 
„House 


across 
the streel" Dinsdag 
20.30 uur. 


ROXY: 
„Free for all' Zaterdag 
19 en 
21 


uur, 
Zondag 
10.30, 
18.30 
en 
20.30 
uur; 


„It happened 
out West' Zondag 
16.30 uur; 


„Bambi" 
Maandag 
16.30 uur; 
„Bagdad" 


Maandag 10.30, 13..30 en 20.30 uur; „13 Rue 
Madeleine" 
Dinsdag 
10.30 uur; 
„Pinocchio" 


Dinsdag 
16.30 uur; 
„Michael O'Halleron" 


Dinsdag 
18130 en 20.30 
uur. 


CURACAO MUSEUM: Expositie Engels, 
da- 


gelijks 
10—12 en 
van 2—5 
uur. 


APOTHEKEN: 
De 
weekdiensten 
der 
apo- 


theken 
worden 
waargenomen 
door: 
Boti- 


ca Juliana, Julionaplein 6, tel. 2400 en Bolica 
del Pueblo, 
Bredestraat 82 (O.), 
tel. 3718; 


ook 
de Kerstdagen). 


GENEESKUNDIGE 
DIENST: 
De 
dienst 
in 


het 
stadsdistrict 
en 
de Havendienst worden 


van 
Zat rdag 
23 December 
18 uur af 
tot 


Zondag 
24 
December 
18 
uur 
waargeno- 


men 
door de 
gouvernements-geneeskundige 


M. 
Berkenveld, 
arts, 
Berg 
Altena 
49, 
tel. 


1395, van 
Zondag, 
24 December 
18 uur af 


tot Maandag 25 December 
18 uur door 
Dr. 


M. Taytelbaum, 
arts, 
Pietermaai 
6-A, 
tel. 


1750 en 
van Maandag 25 December 
18 uur 


tot Dinsdag 
26 
December 
8 
uur 
door 
Dr. 


J. W. M. Tromp, Cas Corraweg 37, tel. 5224. 


COLONNE RODE KRUIS: ingeval van nood 


bellen: J. R. 
v. 
Gsffen. tel. 
1189 (dag 
en 


nacnt). 


SCHEEPSREPARATIE 
C.P.N.: 
Wachtdienst, 


24 Decembed 
7 
— 
15 
uur 
J. Heucsioot, 


tel. 
5210. 


25 
December 
7 


— 
15 uur 
A. 
Erkelens, 


1J93. 


26 
December 7—15 uur 
C. Rentier, tel. 


tel. 
1193. 


WIT-GELE KRUIS: 
De 
nachtdienst der 
ver- 


pleegsters 
wordt 
waargenomen 
deon 


Zuster Mestrom, Marktstraat 
1, tel. 
1836. 


OPENSTELLING TELEGRAAFKANTOREN: 


Kantoor Hato: werkdagen van 07.00 


— 18.45 


Kantoor 
Handelskade 
ó; 
werkdagen 
van 


07.00 
- 
19.45. 


Kantoor 
Wilhelminaplein 
(CWZ-gebouw): 


dagelijks 
dag 
en nacht. 


WAAR HALEN WIJ BENZINE? 


Dit 
week-end kunnen 
wij 
benzine halen 


bij: 
Pelayo 
Jansen 


— Sta 
Rosa; 
Pablo 
Fre- 


derick 


— Salinja; C. Winkel 
& Zonen 
— Rio 


Canario; Mevr. 
v.d. 
Mark 
— Cas 
Chiquito; 


Ellis 
& Dania 
— Molenplein; E. M. de Jongh 


— Mundo 
Nobo; 
J. P. Bakhuis 
— Berg 
Al- 


tene; Dario Cardoze 
— Hendrikplein 
en 
De 


Ruyterkade Pomp 
— De Ruyterplein. 


Op Maandag, 1e Kerstdag: 
Dario Cardoie 
— 
Luna 
Park; 
H. 
C. 
Gal- 


meyer 
— Cerito; Servicenter 
— Van 
Enge- 


len; J. R. 
Elsevier 
— Gasparito; 
J.H. Jonck- 


heer 
— 
St. Helena; 
H. 
J. 
Scheidelaar 
— 


Mundo Nobo; A. D. Capriles 
& Co 


— 
Oran- 


jestraat; 
H. 
Winkel 


— 
Hendrikplein 
en 
J. 


Isa, Hato. 


Op Dinsdag, 2e Kerstdag: 
Pelayo 
Jansen 
— 
Sta. 
Rosa; 
Pablo 
Fre- 


derick 


— Salin;a; 
C. Winkel 
& Zonen 


— 
Rio 


Canario; 
Mevr. 
v.d. 
Mark 
— 
Cas 
Chiquito; 


Ellis & Dania 


— Mo'enplein; 
E. M. de Jongh 


— Mundo Nobo; 
J. 
P. Bakhuis 


— 
Berg 
Al- 


tena; Dario Cardoze 


— Hendrikplein 
en De 


Ruyterkadepomp 
— 
De 
Ruyterkade. 


EMMASTAD 


Telegram Afdeling: 


Weekend Wacht 23 Deo (18.30) 
— 25 Dec. 


(7.30) 
R. 
H. 
Heiweg, 
tel. 2140-2845; 
bij 


geen gehoor 
tel. 2400. 


25 Dcc: 7.30 
- 
7.30 uur A. 
R. Th. 
Hen- 


ze, tel. 2462. 


26 Dcc: 
7.30 
— 
7.30 
uur 
J. Kokshoorn, 


tel. 2038. 


Rederij: 


23 Dcc: J. Hemmes, tel. 2701. 
24 Dcc: 
H. Poot, 
tel. 2570. 


25 Dcc: 
P. W. K. Zuiderent, tel. 2950. 


26 Dcc: 
J. W. H. Zimmermann, tel. 2486. 


Personeel Afdeling: 


23 Dec. 
tot en 
met 26 Dcc: 
M. 
B. 
Lan- 


sink. 
Hotel Negropont, 
tel. 
2351—2141; 
bij 


geen gehoor 
tel. 
2843—2844. 


Materialen Afdeling: 


23 en 24 Dcc: 
J. Nolte, Parkweg 
8, 
J.D. 


tel. 4324. 


25 Dcc: Th. 
G. Boot, Binnenweg 
10, J.D., 


tel. 4321. 


26 Dcc: 
J. F. 
Beyleveldt, Negropont 49A, 


tel. 
2027. 


Geneeskundige Dienst: 


23 Dcc (12.30) 
- 
25 Dcc (7.30) Dr. 
Beek- 


man, tel. 2412; b.g.g. 
tel. 
2409. 


25 
Dec. 
(7.30) 
- 
26 Dec. 
(7.30) 
Dr. 
De 


Loos, 
tel. 4232; b.g.g. tel. 
2409. 


26 Dec. (7.30) 
- 
27 Dec. (7.30) : 
Dr. 
An- 


singh, 
tel. 2697; b.g.g. 
tel. 2409. 


C.S.M. 


Scheepsagentschap: 


23 Dcc: 00.00 
- 
08.00 uur W. 
R. Engels- 


man, 
tel. 2304; 
08.00 


— 
18.00 uur kantoor, 


tel. 2458-2551; 18.00 
- 
24.00 uur G. H. v. 


Leeuwen, 
tel. 2174. 


24 Dcc: 
00.00 
— 
24.00 
uur 
G. 
H. 
v. 


Leeuwen, 
tel. 2174. 


25 Dcc: 
00.00 


— 
08.00 
uur 
G. 
H. 
v. 


Leeuwen, 
tel. 
2174; 08.00 
— 24.00 uur 
A. 


Bloemink, 
tel. 2288. 


26 Dcc: 
00.00 
— 
08.00 
uur A. Bloemink, 


tel. 2288; 
08.00 
— 
18.00 uur 
W. 
R. 
Engels- 


man, tel. 2304; 
18.00 


— 24.00 uur G. 
H. 
v. 


Leeuwen, 
tel. 2174. 


Dok Afdeling: 


23 Dcc: 
J. P. 
Marcussen, 
tel. 2420. 


24 Dcc: 
J. 
P. 
Marcussen, 
tel. 
2420. 


25 Dcc: W. J. v.d. Hcydt, tel. 2037. 
26 Dcc: 
J. Grasman, tel. 2228. 


Bioscoop: 
Zaterdag 
„Mariandel"; Zondag 


„The 
Cariboo Trail"; Maandag: 
Geen 
voor- 


stelling; Dinsdag: „I was a male warbride". 
Toegang 
boven ló 
jaar. 


\y 
De Heer en Mevrouw 
V 


/§) 
MARIO F. R. ARENDS 


- ODUBER 
/& 


\<f geven met grote blijdschap en dank aan God ken- V 


<V nis 
van 
de geboorte van hun zoontje 
0\ 


ij 
SIMON RICHARD 
| 


\V Oranjestad, 21 Dec. 
1950. 
V 


Wilhelminastraat 
12. 
0\ 


<^^^^^^^^<®>^&^^&^ 


Officiële Mededelingen 


van de 


Aruba Voetbalbond 


TREKKINGSLIJST VAN DE LOTERIJ TEN BATE BOUW 


SPORTSTADION ARUBA. 


Trekking gehouden op Woensdag 20 December 1950 


05087 
Iste prijs 
Auto Plymouth Coupe. 


02206 
2de 
prijs 
Motorfiets Harley Davidson. 


10897 
3de 
prijs 
Slaapkamer ameublement. 


07166 
4de 
prijs 
Grote ijskast. 


11158 
sde 
prijs 
Deepfreezer. 


08284 
6de 
prijs 
Radio pickup „Admiral". 


02995 
7de 
prijs 
Waterkoeler „Oasis". 


07898 
Bste 
prijs 
Gasstoof „Estate". 


00951 
9de 
prijs 
Kleine ijskast. 


05953 
10de 
prijs 
Schrijfmachine „Remington". 


09000 
11de 
prijs 
Schrijfmachine ~Royal". 


06451 
12de 
prijs 
Zes utility-tables. 


00319 
13de 
prijs 
Naaimachine 
„Husquevarna". 


07091 
14de 
prijs 
Eetkamerset. 


08811 
15de 
prijs 
Gasstoof „Husquevarna". 


09548 
16de 
prijs 
R.C.A. Pick-up. 


07047 
17de 
prijs 
Kleerkast. 


08198 
18de 
prijs 
Gouden Herenpolshorloge. 


04013 
19de 
prijs 
Gouden Damespolshorloge. 


06265 
20ste prijs 
Kamferkist. 


04026 
21ste prijs 
Herenrijwiel „Hercules". 


05318 
22ste prijs 
Damesrijwiel „Raleigh". 


02683 
23ste prijs 
Gero Zilver tafelset 6 pers. 


04972 
24ste prijs 
Jongensrijwiel. 


03274 
25ste prijs 
2 kisten Bols. 


09017 
26ste prijs 
Vloertapijt. 


04558 
27ste prijs 
Jongensrijwiel. 


00101 
28ste prijs 
Kamerradio „Air King". 


08455 
29ste prijs 
Stalen Herenpolshorloge. 


» 
08965 
30ste prijs 
Plaque damespolshorloge. 


09443 
31ste prijs 
Parker 51 vulpenset. 


06527 
32ste prijs 
Schemerlamp met electrische klok. 


00163 
33ste prijs 
Waterman 
vulpenset. 


03019 
34ste prijs 
vulpenset. 


08657 
35ste prijs 
twee stalen •etkamerstoelen. 


01139 
36ste prijs 
Fototoestel „Ansco". 


04388 
37ste prijs 
Alexander vulpenset. 


Aruba, 20 December 1950. 


Ondergetekende 
zoekt een kamer, 


C. P. v. Someren 


Hendriksteeg 22. 


LOU PIETERS 


BREDESTRAAÏ 124 (O) 


Wenst 
U 


een Prettig Kerstfeest 


en 


Gelukkig Nieuwjaar 


Wij wensen U allen 


een Vrolijk Kerstfeest 


en 


een Voorspoedig 1951 


PIETERS 
AUTO 
SHOP 


—i—_ 
_______________^^^^^^^^___^________ 


J. & G. Marchena 


BREDESTRAAT 
64 (O) 


Wenst haar clientèle een VROLIJK 


KERSTFEEST en een VOORSPOEDIG 
1951 


Coop. Vereniging 
& Nijverheid 


PUNDA 
OTRABANDA 


Vrolijk Kerstfeest 


en 


Gelukkig Nieuwjaar 


AANGEBODEN 


TEGEN REDELIJKE PRIJS 


Dodge 
Business 
coupé 
2941 


INLICHTINGEN: 
CUROM 
STUDIO 
Riffort 3... 


Oficina 
di Instalacion Electrico 


J..C. GUNTER 


ta dcsea su apreciable clientela, colega 
—, amigo 
— 


.... 
i conocirnan 


vn FELIZ PASCU 


i vn 


PROSPERO ANJA 1951 


EL 
CRISTAL 


Punda 
.- 
Otrahanda 


wenst U allen een 


VOORSPOEDIG NIEUWJAAR 


en een 


VROLIJK 
KERSTFEEST 


Wij herinneren U er aan, dat de kapel 
van 


Welgelegen voortaan onder de NACHTMIS 


voor het publiek gesloten blijft 


DE OVERSTE VAN WELGELEGEN 


IS 
Het Bestuur van de R.K. Onderwij- 
1$ 


jjr 
zers Vereniging 'Don Bosco' wenst 
$t 


ka 
al haar leden van harte een 
|j 


ZALIG 
KERSTFEEST 
il 


jffmi- £%£*>£*£& £Z&* 
3&&+ 


„DE GROENE SLANG" 


(COLEBRA VERDE) 
WENST ZIJN CLIËNTEN 


een Zalig Kerstfeest en n 


Gelukkig en Voorspoedig Nieuwjaar 


J. C. MARTIS 


Gezellige Kerstdagen 
I 


en een voorspoedig, gezond Nieuwjaar 


TOEGEWENST DOOR 
\ 


QE STICHTING „DE NEUTRALEWIJKVERPLEGING". 


Zr. J. Parker 
Zr. P. Moy 
Zr. M. v. d. Mark 
Zr. Carmen Minguel. 


■ÈÜil%. 
orouwn 
|jfe Insurance 
Cnmpany 


Extends to all 
friends 
and policyholders 


their very best wishes for a happy X'MAS 


and a Prosperous 
NEW 
YEAR 


AANBESTEDING. 


De Directeur van Openbare Werken zal op 30 Decem- 


ber 1950, des morgens 
11 uur, 
ten kantore 
van 
D.O.W. 


Aruba, in het openbaar aanbesteden: 


Bestek 
No. 
130: Het uitbreiden van de R.K. Meisjesschool 


op Noord, Aruba. 


Bestek en tekeningen zijn 
van Zaterdag 23 December 


af te verkrijgen aan de kantoren D.O.W. op Curagao en Aru- 
ba, tegen betaling van ƒ 10, 


— per stel. 


Restitutie aan inschrijvers bij inlevering der ongeschon- 


den stukken op de dag van aanbesteding ƒ 9, 


— per stel 


De Directeur van Openbare Werken, 


G. SCHOORL. 


DE WONDERSCHONE KINDEROPERETTC: 


SPROOKJESMELODIE 


opgevoerd door 115 LEERLINGEN 
van de Schroederschool 


onder leiding van de Heren Colijn 
en 


Van Laere 


KOMT 


DONDERDAG, 28 DECEMBER A.S. IN ROXY 


Aanvang 8 uur 's avonds precies 


Plaatsen 
a ƒ 
1,50 per persoon kunnen vanaf 


Woensdag, 
27 
December 
9 uur 's 
morgens 


besproken worden bij EL LOUVRE en in SOCIË- 
TEIT ASIENTO en voor zover voorradig op de 
avond van de uitvoering in ROXY. 


DAGBLAD AMIGOE Dl CURACAO 
Zaterdag 23 December 
1950 
4 


WIJVERKONDICEN 



DEBLIJDE 











De blijde boodschap 


Een blijde boodschap voor ons! 
Wij geloven onze oren nauwe 


lijks. 


In 
deze tijd, waarin alle boodschappen 
rampen zijn, 
of drei- 


gingen van nieuwe rampen, een blijde boodschap voor ons. 


Wel is de nacht /wart, die wij ons gesticht hebben. Wel is het 


zwaard dodelijk, dat wij in 
de duisternis boven 
ons eigen hoofd 


gehangen hebben. 
En 
dat in deze 
eeuw van 
vooruitgang, van 


de veel geroemde verbetering 
„op alle 
gebied"'. 
In deze eeuw, 


die zich 
door zijn verlichting 
zo gunstig heet te onderscheiden 


van de duistere middeleeuwen. 
Onze verlichte eeuw, die wij in 


de zwartste van alle nachten verkeerden; waarin wij een zwaard 
boven onze hoofden 
hingen, zo dodelijk scherp 
als slechts 
de 


vooruitgang op alle gebied het wetten kan. 


De nacht, die wij 


ons stichtten! Heb- 
ben 
. wij 
die 
nacht 


ESSi 
.\at zijn 
we 
ander-s 
dan 


machteloos 
sidde- 


rende 
slachtoffi 


dan 
hulpeloos 
ver- 


bijsterde 
toeschou- 


wers? Een weerloze 
prooi, 
die 
smeekt 


en 
schreit 
en 


' schreeuwt van ont- 


zetting en radeloos 
met 
de 
armen 


zwaait 
en 
ze 
be- 


schermend 
strekt 


ter 
en 
zien 
het 


flikkeren 
van 
het 


boven 
ons 
hangen- 


de 
zwaard in 
het 


weerlicht 
dat 
toor- 


nig beeft aan dc ho- 


Niet om dc voor- 


uitgang zijnwij in 
dc nacnt, maar om- 
dat rf e vooruitgang 
niet 
was 
"°P a "e 


gebied"; 
maar 
om- 


dat 
er één 
gebied 


was. 
waarop 
wij 


achter uit 
gingen. 


Een 
gebied. 
\ oor 


boven het hoofd in 
een futiel 
gebaar van verweer? 


Hebben 
wij 
die 
nacht 
ge- 


sticht? 
Hebhen 
wij dat zwaard 


gewet? 


Dé nacht, 
die geen mens wij, 


en die geen mens schijnt te kun- 
nen verdrijven. 


Was 
onze koortsachtige 
be- 


drijvigheid, 
was 
ons 
rusteloos 


ploeteren 
ooit op het 
stichten 


van 
deze 
nacht 
gericht? 
Heefl 


onze hoge hoop op vooruitgang 
zich 
ooit aan 
deze 
infernale 


duisternis gevoed? 


En 
toch: 
hier 
is 
de 
nacht, 


zwarter 
dan ooit in de geschie- 


denis der wereld. Zwartste nacht, 
onze vooruitgang 
ten spijt. 
On- 


ze vooruitgang 
..on alle 


ten 
spijt, 
omdat wij 
ons 


nu reeds 
eeuwen 
in het duister 


gelaten hebben omtrent dit éne 
punt: 
dit „op alle gebied". 


Want niet om 
de vooruitgang 


zijn we in de nacht, maar omdat 
wo ons zelf opbliezen in 
zelfbe- 


en, 
zo bol. dat onze ogen 
er- 


van toegroeiden; 
zodat 
wij 
de 


kalkoense 
hanen 
in zinloze 
ei 


kels onze trots liepen te luchten 
en 
er blindelings verzekerd 
van 


waren, dat onze vooruitgang 
er 


één was „op alle gebied": 
daar- 


om openen we nu 
onze ogen en 


en 
ontzet in clll helse duis- 


onze 
verblinding 


zo 
onbetekenend, dat 
het 
geen 


beperking 
behoefde 
te 
stel- 


len 
aan 
deze 
heerlijke 
al- 


gemeenheid 
„op alle 
gebied", 


maar een gebied, dat in werke- 
lijkheid 
zo veelbetekenend 
is, 


zo vitaal belangrijk, 
dat achter- 


uitgang 
op dit ene gebied 
de 


vooruitgang 
op alle andere 
ge- 


bied tot een kortere weg 
naar 


de ondergang maakt; 
dat duis- 


ternis op dit ene gebied, de ver- 
lichting op alle andere gebieden 
in de zwartste nacht verkeert. 


Zo stichtten wij deze zwarts+e 


nacht, die wij niet willen; waar- 
■ 


tegen 
wij ons weerloos voelen. 


Zo zijn wij in de tijd gedwaald, 
waarin 
elke boodschap 
met 
sa- 


mengeknepen 
hart 
ontvangen 


wordt, 
omdat 
iedere 
boodschan 


de ontploffing is van een ramp en 
iedere 
boodschap 
de dreiging 


van nieuwe rampen. 


Maar thans: in deze nacht, een 


blijde boodschap voor ons! 


In deze 
nacht licht. 
Niet het 


spookachtige rode licht 
van een 


wereldbrand, maar het zilverwit- 
te licht 
van 
een hemelfeest,. 
In 


de/.e 
nacht 
boodschappers: 
niet 


de gevluchte 
verslagene, 
de 


ontsnapte 
om 
de 
kata- 


strophe 
te verhalen, 
maar 
he- 


geesten, 
onaantastbaar 
voor 


de slagen van de nederlaag. 


„Wij verkondigen u een blijde boodschap. 
Vrede is 




on 







voor 








van 







Wil”. 


Dat 
is 
de bood 
Vrede! 


En 
hoe 
we nip 
vvellii h< 


■ Ijoodhchap mi, hai t; 


ontsteekt 
daarin 
de 
vlam 
van 


nieuwe 
hoop. 
Vrede! 


wij 
die belofte niet 
vaker 
ge- 


i Eoren 
wij 
hem 
feite- 


lijk 
niet 
overal? 
Uit alle 
mon- 


zelfs uil 
die 
welke aller- 


minst 
engelachtig 
zijn? En 
on- 


danks 
deze 
eindeloos 
herhaalde 


belofte: 
wat is er minder dan 


vrede? 


Maar 
de boodschap, 
die gij 


hoorde, 
luidde die niet: 
Vrede 


door berekening? 
Vrede door 


list? Vrede 
door lafheid? Vrede 


door macht 
en bruut 
geweld? 


Was het dat niet, wat gij hoor- 
de? 


En de ervaring leerde ons 
on- 


miskenbaar, 
dat dit 
geen blijde 


boodschap is, dat dit in het 
ge- 


heel geen boodschap 
is; 
aat ue 


enige boodschap, 
die wij ontvan- 


gen, 
die is van rampen 
en van 


de dreiging van nieuwe rampen. 


Doch nu klinkt door de narV>" 
Vrede! Niet door macht, 
maai' 


door 
goede wil. 


En waarom zou ons 


herademen in nieuwe hoop? Om- 
dat wij ook van deze boodschap 
niets 
verwachten? 


Als dit zo is, .dan hebben wij 


dit 
éne uit het oog verloren in 


de nacht 
der 
„verlichtingen", 


waarin 
wij ons 
zelf 
brachten. 


Dan hebben 
ook 
wij 
vergeten, 


dat onze vooruitgang 
niet 
was 


„op alle 
gebied"; 
dat er 
één 


terrein was, 
waarop wij achter- 


uit gingen, en dat dit is: 
het 


terrein van „de goede wil". 


Nimmer 
volprezen 
zij 
onze 


vooruitgang! 


Doof zijn we van zulke jubel- 


kreten en verblind door het licht, 
dat zij ontstak. Zij reikt tot de 
buitenste sferen van 
het 
heelal 


en dringt door tot in de kernen 
der atomen. 
Daartussen vliegen 


onze stratocruisers door de lucht 
en 
staan 
onze wolkenkrabbers 


onaantastbaar 
in de aarde 
g<'- 


niant. 
i. ij 
maken 
meehanischv; 


hersens, 
die alles 
doen behalve 


denken en we 
zijn 
tevreder. 
in 


het 
bewustz; n. i.at 
we 
o.ize 
ei- 


gen hersens 
voorlaan niet 
meer 


uehoeven te gebruiken. 
De lift 


rukt 
ons omhoog 
en 
de auto 


vooruit. Wij maken ons ons eigen 
weer en 
de automaat 
geeft ons 


te eten. 
Niets 
behoeven wij te 


doen dan neer te vallen in onze 
luie 
stoel, om ons met gestrekte 


benen 
door de machine te laten 


leven. 


Nimmer 
volprezen 
zij 
onze 


vooruitgang! 


Blind 
z in we 
van haar 
nco*1 


licht. Blind voor deze kleine 
g*i- 


pmg in de mas.<aie co o.n.c 
l.e. 


algemene opmars; 
deze beschei- 


den leegte, 
die desa.treus 


omdat ze de massale colonne 
d(..:■ 


geharnaste natüuiKracnten 
ver- 


pletterend keert 
tegen 
ons ve je 


lijf. Blind zijn we voor de afwe- 
zigheid van de goede wil. 
En 


de kernen 
der atomen 
ontplof- 


fen in ons eigen gezicht. Motore 
1 


razen als vratige beesten en hei 
heetste 
vuur 
maakt 
houtskool 


van onze lijken. 


Geen goede wil. En er is geen 


blijde boodschap meer voor 
ons 


in de nacht, 
doch slechts va 1 


rampen en van de dreiging van 


nieuwe rampen. 


Geen goede wil. 
En 
ieder- 


stap op de weg der vooruitgang 
is een stap op de weg naar een 
sneller, 
afschuwelijker 
onder- 


gang. 


„Wij verkondigen u een blijde boodschap. 
Vredeis 




op 







voor 








van 







wil”. 


0, engelen van de Kerstnacht, 


meer dan Uw boodschap, hebbeu 
wij uw licht van node 
om uw 


boodschap te verstaan. 


Zie, 
in het duister van 
dv 


nacht 
der 
„verlichting" 
staan 


wij aan de rand van de afgrond. 


En wanneer, wanneer zal de we- 
reld uw boodschap dan eindelijk 
verstaan? 


En verstaan 
dat 
geen 
bood- 


schap blij kan zijn, tenzij 
voor, 


hen die goed van wille zijn? 


BEGIN VAN KERSTNACHT 


De Moeder Gods was nog niet 
gekomen tot den stal, 
de herders hielden nog rustig 
hun nachtwacht in het dal; 


Sint Joseph liep nog zoekend 
de deuren af in 't dorp, 
de boeren bij den teerling 
roerden nog worp om worp; 


soldaten en aangereisden 
zaten nog neer bij den wijn, 
knechtjes en maagden schreden 
nog over paden en plein; 


de velden lagen nog ledig 
de heuvels stil daaromtrent; 
Efratha 
was nog vergeten 


Bethlehem onbekend; 


de Droak die rondging op aarde 
speurde zijn Winnaar non niet, 
het wnde opbied von den Nn<-ht had 
nog geen lichtend Verschiet; 


non brandde niet enn den hemel 
Gods teeken 
in de Ster. 


noa stondpn de blijde Engelen 
fluisterende van ver; 


hpt 
He 
ovond 


nnnW hpt oude hpwinH; 
de cci i»'cn Her eenwpn 
nu tot het uur van het Kind. 


A. J. D. van Oosten 


Volkse Kerstgebruiken 


Reeds weken te voren kondigt allerlei lawaai in de 
lucht, 
van 


toeicnae horens en luidende KiokKen, het naderende 
Kerstfeest 


aan. De boze geesten welke in ac miawinderteijd op aarde 
rond- 


zwierven, moesten op een afstand worden gehouden. Draagt niet 


men ge kerkklok het opschrift: Daemoaes tugito: 
ik verjaag 
de 


demonen? DocJi 
thans woruen 
deze klanken 
opgevat 
als 
een 


vreuguebetoon over de geboorte van Christus. 
Als de 
Twenthse 


boer uit zijn midwinterhoorn 
de 
langgerekte, zwaarmoedige 
op- 


klanken haalt, voelt hij zich één met ac herders van 
Bethlehem. 


Van de 
eerste Adventszorukti; 


(vier weken 
voor Kerstmis) 
ai 


tot 
de octaaf van Driekoningen 


toe bespeelt hij, vooral 's avon.'.s 
van negen uur, zijn instrument, 
waarbij 
de put 
ais klankooru 


dienst doet. Laat één hoorn zijn 
geschal 
horen, 
dan 
vvorul 
dit 


weldra 
van 
alle 
kanten 
door 


hoornbjazers 
beantwoord. 
Zeil' 


maakt de Twenthse boer zijn ho- 
ren 
uit twee gebogen 
stukken 


hout, die hij uitholt en met twij- 
gen 
samenkuipt. 
Deze 
hoorn, 


van 
één tot anderhalve 
meter 


lengte, 
heeft in uiterlijk 
als in 


klank 
veel overeenkomst 
met 


een Alpenhoorn. 
Dit Twenthse 


midwinterblazen is nu nog aiieen 
in het 
Oosten 
van 
Twenthe 


(Ootmarsum, Denekamp) 
in 
ge- 


bruik. 


Kerstluiden 


Ook kan 
men in 
deze 
streek 


door de stilte van de Kerstnacht 
de klokken 
horen beieren (Bor- 


ne, Denekamp, 
Markelo). 
Dan 


zingen de drie klokken, de kerk- 
klok, de doodsklok en de branl- 
kioK, .te zamen hun 
kerstlied, 


dat veel rhythmisch gevoel van 
de klokkenluider 
vereist. 
Dit 


kerstbeieren 
is helaas op 
vee 


plaatsen in woest gelui ontaard, 
zodat het werd afgeschaft. 


Duivelsjagen 


Zo ging het ook met hel Tlvi- 


masiuiuen, het „duiveijagen' 
m 


Groningen 
en 
ue Zuiuoo.->lhoe-; 


van Friesland. 
Laar kan 
men 


op sommige oude kerkhoven 
b ; j 


ue kerk, ook we. zonder nauur>- 
ge kerk, 
een 
zware 
o. 


bieuage 
van 
baiken 
en bJiie.i 


zien Maan, enkei of dubbei, waar- 
in een of 
twee klokken 
hangen. 


DiL 
is de klokstoei, hei kiOKKen- 


huis, ouder dan de kerk en 
bui- 


ten kerkeiijk verbanu, e.géndom 
van 
de 
oudere 
uorpsgemeen- 


schap, 
die er de vrije 
beschik- 
king over heeft. 
Van Sint 'i ho- 


mas 
(21 
Dee.) af tot Nieuwjaar 


toe plachten 
de dorpelingen dag 


en nacht onafgebroken 
ac klok- 


ken 
te 
luiden. 
Pioegen 
\\<:i 


„stjurders", opgeschoten jongens 
en 
mannen, 
wisselden 
eikair 


zwijgend 
af, 
ie-.er stond 
erop 


..zijn 
beurt 
af 
te luiden". 


ontbloot hoofd werd de kunst 
be- 


oefend, 
door de een met 
i 


geluk dan door de ander. 


Het is te begrijpen dat dil aan- 


houdend 
gelui 
een 
plaag 
wa 


voor de omwonenden. 
Ook 
ont- 


aarue 
de 
ouae gew.jae 
hande- 


ling 
door 
en 


woeste aansen 
om ue kiOKstoei, 


want ook ac meisjes kwamen 
er- 


bij, 
het auiveijagen 
werd 
toen 


verboven, 
maar gmg tojh ooor. 


het eiiiu van het neu was vat ue 
burgenK 
louwen, ue kic- 


pei en emdenjK ac KiOKKen aeeü 
wegnemen, ja, tensioue nel k.ok- 
kennuis 
wei ueeu afoi-eken. uoch 


te Uuuehorne 
heen 
ue 
burge- 


meester na het 
Sint Ihomaaop- 


roer van 1802 de kiok weer 
te- 


ruggegeven, „ornaat hier valt ie 
reKenen 
met 
een 
algemeen 


dorpsgevoeien 
. 
liet 
is 


nu 
cciiier a;ieen toegestaan van 


's ochtends zea tol 
» avonds 
Re- 


veil uur en 's Zondags verboden. 


Zal 
men ue 
insLanohouuing 


van 
dit aanhoudende 
kiokgeiui 


niet, 
evenais 
die van 
de miti- 


rucntige 
bint-Nicoiaas viering 


der 
Jrnezen, 
moeten 
toeschrij- 


ven 
aan hun 
late 
bekering? 


Friesland is ook de enige 
waar 
een 
spoor 
bleef 
bewaard 


van 
de miawintervuren. 


Kersthaver 


Vreedzamer 
i 


treft men bij onze baksische 
oe- 


volking 
aan. 
In 
Limburg 
legt 


men 
in 
de Kerstnacht 
(24 Dcc 
) 


haver buiten en geeft die ais 
i.,c.>miuuoi aan ue paaraen. 
ie 


i 
men een 
sneae brood 


buiten, „opdat de Paus 
te H 


i 
( 
zaï zegenen 
; 
ie,.er familielid 


aag 
een stuxje 


van om 
u.e zegen deelachtig 
u 


worden. Algemeen 
is m het 
kjos- 


ten van ons 
jana nog het 
geioof, 


c.at ue Koe;en 
in 
de stai 


iv»aait uur c>en opstaan en kun- 
hen spreken, vat putwater worot 
tol Wijn, en ue appelbomen u oe.- 
e.i. Doch 
wie 
Uxi 
ho- 


ren of z,i n. zsju hei met üe uooJ 
bekopen. 


Dirk niet de beer 


In 
de Twenthse 
en Geldt 


Achterhoek 
is 
on 
ue 
heiiige 


avond Dirk 
niet 
ue beer, 
ook 


Dirk mei 
de honden, 
Beerneki 


van Gaien genoemu, hei. 
hemm- 


beeld. 
Op ue akkers rijat hj 


ïo.m 
om 
aves \va\ 
buiten rond- 


slingert 
te 
vernieien. 
baai om 


moet 
alle 
landbouwgereeds<.hap 


in 
de 
se huur 
z.m epj 



alles 
om het huis in orde 
z jn. 


■Ook 
moet 
op Midwinteravond 


i 2 1 Dec.) alle werk Waa 
rad 
- 
iJ taan. i an z;l 


enig om ue haard; in Proles- 
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tantse gezinnen leest de huisva- 
der voor uit 
de bijbel 
en zingt 


men gezamenlijk psalmen oi 
zangen. 


In de Katholieke kerk werden 


volgens 
oud 
gebruik 
tussen 


Kerstmis 
en Driekoningen 
door 


de gemeenteleden 
beurtzangen 


in de landstaal gezongen. 
Nog 


heffen 
in 
de 
Sint-Pleu-helmu 


- 


kerk 
te 
Oldenzaal alle aanvvezi- 


m de H. Mi> van de Kerst- 


nacht 
een 
dertiende -eeuws 


Kerstlied aan: 


Een 
kindeken 
zoo 
lovel'k 


Is ons geboren heude.. 


Op Kerstavond komt het beste 


wat keuken en kelder opleveren, 
ter tafel. Een oud Gelders rijmp- 
je 
zegt: 
~Kerstmis 
bakt 
alle 


man. Paschen wie kan 
en 
Pink- 


steren wie mèl hef." 
De offer- 


maaltijden 
van 
onze 
heidense 


voorvaderen 
zijn geworden tot 


~dikkevretsavond" met Kerstmis 
en 
~ volbuuksavond" met Oude- 


jaar. 
On 
beide 
avonden 


hield 
men. 
vooral 
in 
Fries- 


land 
en 
Groningen, 
verlotingen 


van wild en gevogelte. Sinds de 
loterij wet van 
1905 deze verbood. 


wordt om 
deze prijzen gesjoeld. 


Sint Steffen-rijden 


Zo plechtig 
als 
de Friese 
en 


Saksische 
boeren op 25 Decem- 


ber Kerstdag vierden, 
zo vrolijk 


vierden 
zij 
de 26ste Sint Stef- 


fensdag, 
gewijd aan 
Sint 
Sts- 


phanus, de eerste christenmarte- 
laar. Het overoude gebruik in de 
midwintertijd over de akkers v 
rijden, 
om hun 
vruchtbaarheid 


in het nieuwe oogstjaar te bevo 
•- 


deren, zal de Heilige, wiens feest- 
dag in deze tijd viel. tot patroon 
van de paarden hebben gemaak'. 
Sint Steffen beschermt 
paarden 


en 
koeien 
tegen ziekte; 
hooi 


en haver worden op Sint Stepha- 
nusdag gewijd. 


Het 
Sint-Steffenrijden 
heeft 


nu nog alleen in Drenthe plaats 
en 
is daar 
algemeen 
gebruike- 


lijk. Men rijdt echter niet mee- 
over de akkers, maar de boeren- 
zoons uit verschillende 
gehuch- 


ten komen 
in een centrum 
sa- 


men en rijden 
gezamenlijk 
de 


omliggende gehuchten' af, 
waar 


zij 
meestal even 
in da herberg 


vertoeven. 
Daarna 
keren 
zij 


weer naar hun uitgangspunt 
tj- 


rug en blijven 
er in de herberg. 


nog een poosje praten, soms on- 
der harmonicaspel. In Overijssel 
en de Gelderse Achterhoek is dit 
gebruik uitgestorven, al is te La- 
ren 
(G.) 
een nieuwe ruiterver- 


eniging georganiseerd, 
die 
zich 


„de Sint Steffenrijders" noemen 
en op 
26' December wel 
uitrij- 


den. 


In Drenthe trekken arme kin- 


deren rond 
met 
een 
bosje 
hooi 


om de 
koeien 
te steffenen. 
Ze 


an aan elke koe 
wat 


en zingen daarbij: 


Ik steffen je koe, 
Honderd 
gulden 
veur 
de kc 2 


En mij 'n dikke stoetbrugk 
I 


De boerin geeft hun een stoet- 


ham 
met 
een 
beschuit 
er- 


op, appels, neren en noten. 


Kerst geschenken 


Meer en meer is Kerstmis 
Ln 


onz.e 
tijd een 
fee-t 
geworden. 


waarop men 
geschenken 
gi 


Tot dit gebruik 
heeft het Sint- 


Nicolaasfeest 
de weg 
gebaand. 


De 
Hervorming nam aanstoot 


aan 
de algemene viering van de 


feestdag 
van 
een 
Katholieke 


heilige, zowel als aan de duivels- 
gestalte 
van 
zijn 
begeleider, 


Zwarte Piet. Door preken, trac- 
taten en 
vermanningen 
verkon- 


digde zij dat niet Sint Nicölaas, 
maar de gever 
van alle 
goeds 


Christus, 
de brenger 
der 
ge- 


schenken is. Ook 
in Katholieke 


kringen, 
die 
zich 
ergerden 
aan 


de 
luidruchtige 
Sint-Nicolaas- 


ommegangea, vond deze gedach- 
te 
ingang. 
Zo bereidde 
de milde 


Sint 
Nicölaas 
de 
weg 
tot 
de 


Kerstgeschenken, 
werd 
zijn 


feestdag 
de 
vooravond 
van 


Kerstmis. 


Kerstboom 


Met het Kerstekind 
als 
gever 


kwam 
de kerstboom 
on de voor- 


grond. 
Omstreeks 
1850 
drong 


deze uit Duitsland tot ons dooi. 
eerst 
in de kerk 
en 
Zondags- 


school, daarna 
in het huisgezin. 


Doch ook in Duitsland 
zelf 
is 


de kerstboom geen oud gebruik; 
vóór het begin van de 17e eeuw 
is daar nergens 
van 
een kerst- 


boom blijk of sprake. 
Eerst in 


1605 wordt 
te 
Straatsburg 
van 


een dergelijk 
gebruik 
melding 


gemaakt, maar dan nog niet van 
eigenlijke 
boom, 
maar van 
één 


of meer 
gebladerde 
loofboom- 


takken, 
zonder lichtjes, 
in een 


bloempot gezet. 
Hier 
en daar 


in 
Duitsland placht men 
in 
de 


17e eeuw 
deze 
takken met 
pa- 


pieren 
rozen en suikergoed 
te 


versieren. 
Bekend 
is dat 
Goc- 


the voor 
het eerst een 
kerst- 


boom, zag in 
17G5, 
te Leipzig. 


Xog tot 
het begin van de 
19e 


eeuw heeft het geduurd eer. van 
de Elzas uit. de kerstboom in d 
; 


Duitse 
landen 
algemeen 
en 


liefd 
begon, te worde;!. 
'Doch 


toen droeg de boom no;; niet zijn 
kaarsjes, die. in de avond onl 
ken, teruggaan op het kaarslicht 
bij de Middernachtmis in de Ka- 
thotieke 
kerk. 
Vermoedelijk 


neemt 
de kerstboom zijn 
ei 


oorsprong 
in 
de Indogermaans.? 


zede op de hoofdfeesten van het 
jaar. vooral 
met Nieuwjaar, 
cc."! 


boom te planten als beschermer 
tegen boze machten. In de Noor- 
delijke landen werd dit natuur- 
lijk 
een 
naaldboom. 


De kerstboom 
met 
zijn 
stra- 


lende 
lichtjes, 
liefelijk 
symbool 


van Hem die het licht der wereld 
is genoemd, 
heeft gereden 
in- 


gang 
gevonden. 
Xog 
altijd 


neemt de huiselijke viering van 
het Kerstfeest met boom 
en 
go- 


schenken toe, maar onze inheem- 
se Sint-Nicolaasviering 
vermin- 


dert 
daardoor 
geenszins. 


In verband met deze verschui- 


ving 
van 
Sint-Xicolaas- 
tot 


Kerstviering 
is opmerkelijk, 
dat 


men, te Koedijk (N.H.) het Sint- 


..de 
Gouden 
En- 


gel" noemt. 
Men zou 
kunne.i 


menen dat hiermee de Kersten- 
gel 
werd aangeduid, 
doch 
do 


viering heeft niet met Kerstmis 
plaats, maar 
op 
Oudejaarsavond 


(voor schoolkinderen 
on de laat- 


ste Zondag van het jaar). De g. 
- 


wone verklaring dat in dit door 
meren omringde dorp de vissers 
niet 
zouden 
kunnen 
thuisk 
>- 


men op 5 en fi Dec. en we! 
m-N 


Kerstmis, is weinig aannemelijk. 
Te Koedijk 
zelf kan 
men 
deze 


afwijkende 
viering 
niet 
verkla- 


ren; 
daar is een gewone 
zegs- 


wijze ~op Oudejaarsavond thu' 
~ 


en 
met 
Nieuwjaar weer 
naar 


zee". 


Weihnachtsstolle 


Zomin Duits als de kerstboom 


is. 
ondanks 
c!e 
benaming, 
d? 


wit bestoven „Weihnaehtsstolle 
' 


die in de grote steden het 
oud- 


vaderlandüe 
krentenbrood 
ver- 


drong, 
nog niet 
lang 
geleden 


door de bakkers aan hun klan- 
ten als kerstbrood vereerd. Lang 
voordat 
deze 
Weihnaehtsstolle 


mèt 
de 
kerstboom 
uit Duits- 


land tot ons kwam. kende Fries- 
land de kerst wiggen 
van 
dezelf- 


de 
gedaante, 
waarschijnlijk 


reeds 
door Romeinse 
klooster- 


bakkerijen 
hier 
ingevoerd. 
Zij 


stellen een oud vrucht!>aarheids- 
symboo! voor. 


Bezoek aan „Volkshuus”. 


Ka 
Kerstmis 
spoedt het jaar 


ten einde. Dan wil het gebruik 
dat 
de 
dienst baren 
in 
de 
Gel- 


derse en Overijsselse Achterhoek 
naar 
het 
„volkshuus" 
(oude. 


- 


huis) 
gaan 
~hen kooken", 
d.',. 


heen 
(gaan 
om 
nieuwjaars) 


koeken 
(te 
eten). 
Zij gaan dan 


..met de kromme 
elleboog" 
d.w. 


z. 
met geschenken van 
de boer 


voor hun ouders: een stoete, een 
xak 
koffiebonen 
en een 
met- 


worst van een el lengte. 
Als te- 


gengeschenk 
brengen 
zij 
b'j 


hun terugkomst 
nieuwjaarskoe- 


ken mee. 


De 
Oudejaarsavonddienst. 


eerst in 1816 door de Synode in- 
gesteld, 
pleegt 
ook hen te 
ver- 


enigen 
die niet gewoon zijn de 


kerk geregeld te bezoeken. Daar- 
na herdenkt 
men in huiselijke 


kring 
het lief 
en leed 
van het 


scheidende jaar, tot buiten de to- 
renklok haar twaalf zware 
sla- 


gen 
doet 
weerklinken 
en 
de 


knallende 
schoten 
verkondigen 


dat 
de kringloop is volbracht en 


het nieuwe jaar zijn intrede doet. 


Het Kerstkind in het woud 


Het was in de winter, zegt de oude kroniike, 
en 
het land 
van 


Brabant lag diep onder sneeuw, toen 
daar een 
eenzaam 
monnik 


dwars over het veld kwam gereden. 
In de grauwe morgen had hij 


de abdij verlaten en was naar de nabijgelegen stad getogen, 
waar- 


heen de prior hem gezonden had. En hoe haastiglijk hij ook had 
ge- 


reden, de vroege schemering was reeds gevallen 
toen hij op 
zijne 


terugreize de poorten weer verliet. 


„Mijn zoon", 
had de abt 
ge- 


zegd, „zorg weder 
hier te 
zijn 


vóór de 
Metten, 
want 
heden 


nacht 
vieren wij 
de 
vroolijke 


geboorte onzes Heeren 
Jesu 
er 


dan mag geen der broeders ont- 
breken". Maar de tijd der 
Met- 


ten was lang verstreken, en 
de 


monnik 
was. nog niet 
halverwe- 


ge. 


Droevig 
reed 
hij 
door 
den 


stillen nacht. 
Hoog boven 
hem 


fonkelden 
de 
sterren 
als 
jii- 


weelen 
op 
den 
blauw-fluweelen 


mantel 
der Lieve 
Vrouwe 
en 


langzaam rees achter de donke- 
re, fijngetakte boomeif de 
rood- 


gloeiende maan. 
Hij dacht, 
dat 


het nu wel 
haast 
middernacht 


moest zijn. hij dacht 
hoe in 
de 


verlichte kapelle 
de broeders nu 


Hoogtijd vierden en 
het 
;•- 


Kindeke 
ontvingen, dat 
(er 
we 


reld was gekomen, daar het Zijn 
vermaak was te zijn met de kin- 
deren der menschen. En hij wa i 
niet 
daar, maar ging 
over 
het 


besneeuwde veld, alléén, in 
den 


heiligen nacht. 


Daar plotseling schrikte 
en 


steigerde zijn paard en toen 
h'j 


het op den hals 
klopte en 
rn<\ 


zachte 
woorden 
tot 
bedaren 


bracht, zag hij terzijde van 
weg. 
tusschen 
de struiken 
een 


driejarig kind 
zitten, dat bitter- 


lijk schreide. De monnik sprong 
haastig van zijn paard, boog zich 


vol modelijden'over het kind 
en 


vroeg waarom het zoo 
weende. 


Maar 
het 
kind 
zweeg, 
zooais 


kleine kinderen 
doen, 
wanneer 


zij angstig zijn, 
en 
begon 
nog 


maar harder te 
weenen. en 
de 


monnik werd verlegen 
en 
wist 


niet wat met dit klein, schreiend 
johgske te beginnen, 
toen 
het 


zijn gezichtje ophief, 
zo een zoet, 


minnelijk gezichtje, nooit had hij 
schooner 
kind 
gezien. 
Toen 


vroeg hij andermaal, 
zooais 
de 


kronijke 
zegt: 
„Waar 
is 
dijn 


moeder? 
Hebster dijn 
moeder 


verloren?" En ten letsten zeidei 
dat kijnt: 
„Och mi, 
och 
mi! 


Waerom en soudc ie niet schred- 
en? 
Wacrom en 
soude ie 
niet 


wenen? Sicster niet, 
dat ie, 
ar- 


me, 
hier alleen 
sitte inden 
cou- 


den snee, 
ende het 
en is 
nije- 


mant, di mi herbergen wil". 


Toen nam 
de monnik de klei- 


ne in zijn armen, kuste 
het 
en 


zeide 
teeder: 
„Lief 
jongske. 


schrei dan niet meer; 
ik zal 
je 


medenemen naar ons klooster en 
je daar 
opvoeden. 
Hoe 
vriende- 


lijk zal men niet een 
arm 
kir.a 


ontvangen 
in 
dezen 
heiligen 


nacht!" 


Hij klom weder op zijn paard, 


dekte het kind onder 
zijn 
war- 


men mantel en het 
kind 
hield 


• 


op met krijten en lag zoe- stil iri 
zijn arm, als sliep het. 


Verder reed de monnik over \ 


wilbesneeuwde veld. 't Was hem 
zoo wonderlijk te moede; hij we:- 
niet meer 
koud, 
hij was 
nie' 


meer droevig. 


'I Leek 
hem 
of 
hij 
in 
ris 


kloosterkapel voor 't outer stond 
en verslonden was in de aanbid 
ding van zijn Heer, of langs hem 
rüischten de wieken der Serafij- 
nen, of in de verte wonderzoe*; 
stemmen 't lied zongen, 
dat tlvn 


vrede op 
aarde 
bracht. 
Lich' 


was zijn 
pad. 
van 
zachter 
en 


helderder glans 
dan 
't 
maan- 


licht, maar hij 
zag het niet, hij 


kon de oogen niet wenden van 't 
schoone kind 
in zijne armen 
en 


onbewust 
ontglipte 
hem 
de- 


zang van Simeon: 


..Heer. 
laat Uw 
dienaar 
vol- 


gens Uw 
woord 
heengaan: 
in 


vrede; 
want mijne oogen hebben 


L'w zaligheid geschouwd!" 


Hij kwam 
tot 
zich 
zelf 
toen 


zijn 
paard 
stilhield 
voor 
de 


kloosterpoort, 
maar 
toen 
hij 


voorzichtig 
wilde 
afstijgen 


„spranc 
dat kijnt haestelic 
wat 


sinen armen 
ende en wert 
niet 


meer gesien, want dat was Chri- 
stus, 
der 
heilige 
ioncfrouwen 


Marien zoen." 


Xog even was de winterna 


licht 
van 
bovenaardschen 


glans; een geur, zoet als 't mei- 
kruid, woei 
om 
den 
monnik, 


toen viel hij bewusteloos 
in 
de 


sneeuw 
en 
de broeders kwamen 


buiten geloopen 
op 't 
luid 
ge- 


hinnik van het paard. Zij namen 
hem 
op en droegen 
hem 
naar 


binnen 
en toen 
hij 
ontwaakte 


meenden zij, dat hij ijlde, 
want 


hij riep en schreide om het kind, 
dat hem had verlaten. 


Maar wie later 
het 
kloost r 


bezocht, wees 
men 
eerbiedig 


een monnik, een zacht en vreed- 
zaam grijsaard, die 
altijd 
pein- 


zende, in zich zelf gekeerd ging, 
als de man, 
die te 
Kerstnachi 


het kindeke 
Jezus in zijn armen 


had gedragen. 


De Kerstboom. 


Kerstverhaal 
van Th. Dostoiews.k.v 


vertaald door W. L. Bolding-Go.cmans 


In een grote stad, op Kerstavond, hij vinnige koude, zie ik een 


jong kind, nog heel klein, 
zes 
jaar oud, misschien 
zelfs jonger; 


m>g niet groot genoeg, om het al te laten bedelen, maar toch wc! 
zó; 
dat het binnen 
een of twee 
jaren 
daartoe zal worden 
uit- 


gestuurd. 


Dat kind wordt op een morgen wakker in een vochtige, koude 


kelder. Het is gewikkeld in een oude, 
versleten rok en het rilt 


van kou. 


Zijn 
ademhaling 
komt 
a\n 


witte damp uit zijn mondje; hij 
zit in een 
hoek op een koffer; 


om de verveling 
te verdrijven 


haalt 
hij sneller 
adem 
en 
ver- 


maakt zich met naar de wolkjes 
damp te kijken, 
die hij 
uit- 


blaast. Maar hij heeft honger en 
heel erg ook. 
Reeds 
een paar 


keer is hij. sedert het dag werd, 
naar 
de 
houten 
krib 
gegaan, 


waar, op een dunne stromatras, 
zijn zieke moeder ligt, het hoofd 
geleund tegen een hoop lompen, 
die als kussen d;enst doet. 


..Hoe komt zij daar?" 
„Zij 
zal 
waarschijnlijk 
met 


haar kind uit een vreemde stad 
gekomen zijn en nu 
is zij 
ziek 


geworden". 


Alle 
huurders 
van dit krot 


zijn uit, 
want het is feest die 


dag. 


Uit 
een hoek 
van 
de kelder 


komen 
doffe klachten 
van 
een 


oudje van wel tachtig, krom van 
jicht. 


Dit oude vrouwtje 
was vroe 


ger kindermeid; 
nu 
sterft 
zij 


hier van armoede, alleen en door 
iedereen verlaten; 
zij kreunt 
en 


klaagt en bromt op de kleine, die 
bang wordt om in de buurt van 
die hoek te komen, waar zij ligt. 


Hij heeft wel water gevonden 


in de gang, maar nergens heeft 
hij 
het kleinste 
korstje 
brood 


kunnen vinden en voor de tien- 
de maal gaat hij trachten 
zijn 


moeder wakker te maken. 


Hij wordt bang 
zo alleen 
in 


het 
duister. De avond 
is nu al 


ver gevorderd en niemand steekt 
vuur of licht aan. 


Al tastend vindt hij het 
ge- 


laat van zijn moeder en hij 
ver- 


baast 
er zich 
over, dat zij zich 


niet beweegt en dat zij even koud 
is als de muur. 


„Is het 
dan zó koud?" 
denkt 


hij. 


Hij blijft even roerloos 
staan, 


met zijn handje op 
de schouder 


der dode vrouw, 
dan blaast 
hij 


zijn vingertjes om ze te verwar- 
men en daar hij toevallig 
zijn 


petje vindt op het bed, zoekt hij 
voorzichtig, 
zachtjes 
de 
deur, 


klimt 
de keldertrap op en staat 


op straat. 


Hij zou reeds eerder naar bui 


ten zijn gegaan, 
maar hij 
wa 3 


zo bang voor die grote hond, die 
daarboven 
op het portaal 
voor 


de deur van de buurman de ge- 
hele dag blaft. 


Maar de hond is er nu niet eu 


het kind staat op straat. 


Lieve God! wat een stad. 
Zoiets heeft hij nog nooit 
ge- 


zien! 


Daarginds in het plaatsje, waai' 


hij 
vroeger 
gewoond 
heeft, 
is 


het 's nachts bijna donker; daar 
is maar één lantaarn om 
de ge- 


hele straat te verlichten; kleïnV, 
lage houten huizen, 
met 
blin- 


den gesloten; zodra het donker \a 
loopt niemand 
meer 
op straat; 


iedereen sluit zich on in zijn 
ei- 


gen huis, alleen zijn er dan nog 
een menigte 
huilende 
honden, 


honderden, 
duizenden honden, 


die' huilen en 
de gehele 
nacht 


blaffen. Maar daar was het warm 
en daar was voedsel. 


Hier, goede God! wat zou het 


heerlijk zijn om te eten! 


Wat een leven is er hier, wat 


een geraas! wat een licht! en 
zo- 


veel mensen! zoveel paarden 
en 


rijtuigen! 


En 
de kou! 
de kou! 
De licha- 


men 
der 
vermoeide 
paarde 
1 


dampen en hun 
hete neusgaten 


snuiven 
witte 
damp uit; 
hun 


hoeven klinken 
op het plaveisel 


door 
de 
dunne 
laag 
mulle 


sneeuw heen. En wat lonen di 
mensen allen door elkaar en bot- 
sen tegen elkaar aan. 


Ach 
God! 
wat 
zou 
ik graag 


een klein stukje van iets willen 
eten! nu krijg ik er pijn van in 
mijn vingers! 


Een 
politieagent, 
een rustbi- 


w aker, ging juist langs hem heen 
en heeft zijn hoofd afgewend om 
het kind niet te zien. 


Daar is nog een straat! 
O wat is die breed. Hier wordt 


ik zeker overreden. Wat schreeu- 
wen 
al 
die 
mensen 
en 
wpt 


lopen 
zij 
allen 
hard 
en rijden. 


Wat 
een licht, wat een licht! 
<■■-. 


dat, wat is dat? ü wat een groto 
ruit. 


En achter die ruit 
een 


en in die kamer 
een boom, die 


tot de zoldering reikt: 
dat is 
d-. 


Kerstboom. 


En 
zoveel 
lichtjes 
aan 
die 


boom. 


Even 
tellen. 
Êr 
zijn er, 
fi 


veel 
om te tellen 
en gouden e.i 


papieren appels en rondom pop- 
pen en kleine paardjes. 


Er zijn kinderen in de kamer, 


mooi 
aangekleed, keurig 
netjes; 


zij lachen, 
zij spelen, zij eten, 


zij drinken allerlei dingen. 


Daar 
gaan een kleine meisjo. 


En nu begint de muziek te spe- 
len; door de ruit heen kan 
hij 


het horen. 


Het 
kind 
kijkt, 
bewondert 


alles 
en lacht; hij 
voelt de pij i 


niet 
mcci- in de vingertjes, noch 


in ziin voetjes: 
de vingertjes en 


de 
handjes 
zijn helemaal 
rood 


geworden, 
hij kan zijn vingers 


nu niet meer buigen en het doet 
pijn als hij 
tracht 
ze 
te 
bewe- 


gen.... En plotseling 
voelt 
h ; j 


de pijn weer in die vingertjes en 
huilt zachtjes en loopt dan hard 
door. 


Hij ziet door een andere 
ruit 


een andere kamer en weer ande-, 
re bomen en taartjes en koekjes 
en allerlei lekkers 
op de tafels 


en amandelbonen, rode 
en gele. 


Daar zitten vier 
mooie dames 


en 
als 
er iemand binnenkomt, 


geven 
ze hem 
een koek 
of een 


taart en de deur gaat telkens open 
en er komen vele heren binnen. 
Het kleine mannetje is naar bin- 
nen 
geglipt door de 
deur, 
die 
hij plotseling open zag staan en 
nu is hij binnen. 


O wat was het in eens een 
le- 


ven, 
wat 
een 
opwinding toen 


men hem zag. 


Onmiddellijk is een der dames 


opgestaan, heeft hem 
een kope- 


ken in de hand geduwd en heeft 
zelf de deur naar de straat voo.- 
hem 
opengemaakt. 


Wat was hij bang. 
Het 
geldstukje 
is uit 
zijn 


handje gevallen; hij hoorde hf-t 
klinken 
waar 
het 
viel; hij kon 


er zijn 
kleine rode 
vingertjes 


niet 
vast genoeg omheen 
klem- 


men, toen viel het 
en 
was weg. 


Hij 
holde de 
deur uit, 
het 


kind, 
en liep vlug 
weg, 
vlug- 


vlug. 


Hij wist het niet. 


Hij zou liefst willen huilen, maar 
hij is te bang. 


En hij 
loont, 
loopt en blaast 
in zijn vuistjes. 


En het verdriet kropt 
in zijn 


keeltje hij voelt zich zo 
alleen, 


zo bang. 


En plotseling, lieve God, 
wat 


gebeurt er nu weer? Een menig- 
te mensen staan daar te kijke 
1. 


Daar achter een winkelruit staan 
drie mooie poppen, rijk 
gekleed 


met rode 
en 
gele 
japonnetjes 


aan, alsof zij levend zijn. 


En dat kleine, 
oude mannetje, 


dat daar zit, óók een pop, schijnt 
viool te spelen. 


Nog 
twee anderen staan 
ook 


te spelen op kleine, 
heel kleine 


viooltjes. 


Zij bewegen het hoofd op 
de 
maat; zij kijken elkaar aan 
en 


hun lippen bewegen,'zij 
spreken 


echt. 


Maar door de dikke ruit heen 


kon 
hij 
hen niet horen. 


En het kind denkt eerst 
dat 
zij levend 
zijn en als 
hij 
be- 


grijpt dat het maar poppen zijn, 
begint hij te lachen. 


Nog nooit heeft hij zulke pon- 


pen gezien en hij wist ook niet, 
dat er 
zulke poppen bestaan. 


En hij zou weer willen huilen, 


maar het is 
zo grappig, 
ze zijn' 


zo grappig, die poppen. 


Plotseling voelt hij dat iemand 


hem 
bij zijn jasje gfijpt. Naast 


hem 
staat 
een 
grote, 
akeligj 


jongen, 
die hem 
een stomp op 


zijn hoofd geeft, zijn mutsje af- 
rukt en hem een beentje licht. 


Het kind 
valt. En tegelijker- 


tijd 
hoort 
hij iemand 
gillen; 


hij blijft 
een ogenblik 
liggen, 


verstijfd van schrik; dan springt 
hij 
op en zet het op een lopen, 


op 
een lopen.. 
hij loopt een 


grote 
poort binnen 
ergens 
en 


verstopt 
zich 
op een 
binnen- 


plaats achter 
een stapel hout. 


Hier zal niemand mij 
vinden. 
Het is hier donker. 
Hij hurkt 


neer 
en kruipt helemaal 
in 
el- 


kaar en van angst kan hij nau- 
welijks ademhalen. 


En 
plotseling 
doorstroomt 


hem een gevoel 
van behagelijk-J 


heid. zijn kleine handen en 
voe- 


ten doen hem geen pijn meer ei 
hij heeft het 
warm, echt warm, 


alsof 
hij bij 
een kachel 
zit 
en 


zijn lichaampje 
gloeit en rilt. 


Ha, 
nu gaat hij slapen. 


Wat is het hier heerlijk om te 


sjapen. 


Ik zal hier eerst slapen en dan 


zal ik nog eens naar de poppen 
gaan kijken. 
En hij 
lacht 
noit, 


bij 
de herinnering aan 
de po; 


1" 


pen. 


Zij waren net levend.... 
en 


dan ineens hoort hij 
het 
liedje 


van zijn moeder. 


Moeder, ik slaap.... 
Hé, wat 


is het hier lekken om te slapen- 


„Kom bij mij, 
klein 


om de Kerstboom te zien." klonk 
een zachte stem. 


Eerst dacht hij, 
dat het zijn 


moeder was maar neen, zij 
vvaS 


het niet. 


Wie roept hem toch? Hij zie* 


niets. 
Maar toch buigt iemand 


zich over hem heen 
en wikkelt 


hem in duisternis; hij reikt 
hand en 
....opeens.... 
o, 
WH' 


een licht. O wat een Kerstboom, 
zo heeft 
hij 
er nog nooit 
een 


gezien. 
Waar 
is hij nu? Alle s 


glimt alles straalt en overal pop- 
pen rond hem heen. 


Maar weineen, 
geen poppen, 


maar 
kleine 
jongens en kleine 


meisjes. 


Maar 
ze zijn wel erg schitte- 


rend. 


Zij 
draaien allen rond 
hem 


heen, zij 
zweven, zij 
omhelzen 


hem; zij nemen hem mee 
en le'" 


den hem 
en zelf zweeft hij we!?' 


En nu 
ziet hij 
zijn moeder! 


die naar hem kijkt en hem vro- 
lijk toelacht. 


„Moeder. Moeder. O wat is het 


hier heerlijk" roept de kleine. 


En weer kust hij 
de kinderen 


en 
hij 
zou wel de geschieden' 8 


willen vertellen van 
de 
poppe 
' 


achter de ruit. 


„Wie 
zijn 
jullie, kleine 
meis* 


jes? vraagt hij 
lachend 
en 
hij 


voelt dat hij van hen houdt. Dit 
is de Kerstboom van Jezus. 


l.i.i 
Jezus 
is 
er die dag alti'' 


een Kerstboom 
voor 
de klein' 


kinderen, 
die 
geen boom 
heb- 


ben. 


En hij hoorde dat al die klein 


jongens en meisjes kinderen 
wa- 


ren 
als 
hij; 
sommigen waren 


gestorven van kou 
in de 
man- 


den, waarin zij te vondeling wa- 
ren gelegd of voor de deuren dei' 
beambten 
van 
St. 
Petersburg; 


anderen waren 
gestorven, 
omd- 


at zij uitbesteed waren in een 
dorp 
bij 
een min 
in een 
de 


boerenhuizen 
waar 
licht 
nof? 


lucht 
was; 
enkelen waren van 


honger gestorven gedurende 
il' 


1 


hongersnood; anderen weer had' 
den 
infecties 
opgelopen 
in 
'i 


vuile spoorwegwagens of hadden 
te veel 
slaag 
gehad. I 


Allen zijn 
nu hier, allen zijn 


nu 'kleine 
engeltjes, 
allen 
bij 


Jezus 
en Jezus bij hen; 
zijn 


handen 
over hen 
uitgespreid, 


hen 
zegenend, 
hen en 
hunne 


moeders. 


En ook de moeders 
van 
die 


kinderen 
zijn 
er 
— terzijde 


—- 


en wenen; 
zij allen 
herkennen 


haar zoon of dochter en de kin- 
deren zweven naar haar toe, om- 
helzen haar en dragen haar tra- 
nen met hun kleine handen en 
smeken hen om niet te huilen, 
want zij zijn zo gelukkig hier.- 


En de volgende morgen heeft 


de 
portier beneden op de bin- 


nenplaats het kleine lijkje 
van 


het kind gevonden, dat zich daar 
had verscholen achter het hout, 
geheel verstijfd 
en bevroren. 


Ook de moeder werd 
gevon- 


den. 
Zij was vóór hem gestor- 


ven en beiden hebben elkaar i*l 
de 
hemel weergevonden in het 


huis des Heren. 


KERSTNACHT VAN DE 
ONGELOVIGE 


Waarom ontwaak ik, alsof deze nacht 
Niet eender is als alle andere nachten? 
Wat vreemd verlangen hield in mij de wacht, 
Terwijl ik meende niets meer te verwachten? 


Waar is de ster, die boven 't wonder staat? 
Waar zijn de stemmen van de englenreien? 
Ik hoor wat menschen loopen in de straat, 
Zwaar klinkt hun stap op de bevroren keien. 


Zwaar klinkt hun stap, hun ingetogen 
zwijgen 


Geeft aan dien gang een vastberadenheid. 
Hoe konden zij zoon zekerheid verkrijaen? 
Mijn God, ik zie de ster niet, die hen leidt! 


Zal ik dan altijd de Herodes blijven, 
Die steeds de wijzen weer voorbij laat aaan, 
Die 
leest en herleest, 
wat profeten 
schrijven 


Van dezen nacht, maar kan het niet verstaan? 


Maar kan het niet verstaan, en 't wordt weer stil.. 
Wéér werd in mij het wonder niet geboren. 
Ben ik dan niet een mensch van goeden wil, 
Mijn God, waarom word ik niet uitverkoren? 


De ~w"7pn" 7iin voorhü 
benüH. veracht:-/ 
r>n wolk 
rWnasl-ipirl h«h ik linnen wnchten? 


\»'nnrf>m ben ik ontwaakt in 
Die eender is als alle andere nachten? 


Frans Muller 


Zalig Kerstfeest 


In deze donkere dajjen, 
dr» op 


hun eigen sinistere en vreeswek« 
kende 
wijze 
op 
een nieuwe 
vol* I 


heid der tijden lijken, wordt het 
mysterie van Gods menswording 
onder 
ons hernieuwd. 


Wij 
vieren 
deze 
hernieuwing 


als 
een der 
vreugdigste 
feesten 


van het jaar. 


Maar waarom zouden wij 
ver- 


heugd 
zijn, wanneer 
deze 
her- 


nieuwing geen licht in onze duis- 
ternis brengt? „Het licht 
scheen 


in 
de duisternis, maar 
de 
duis- 


ternis nam het niet aan." 
...Dat de wereld het licht, dat in 
onze 'duisternis schijnt, aanvaar- 
den mag; dat 
de donkerte onzer 


dagen 
door dit licht verdreven; 


dat dit Kerstfeest waarachtig een 
vrcugdig, ia. Zalig Kerstfeest we- 
zen zal, is de wens van Redactie 
en 
Administratie 
van 
Dagblad 


Amigoe di Curacao. 
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KOM KINDERTJES INDDERT 
De Sterre der Zee 


* 


on °VT 


dUg' loen de zee heel kalm en de lucht I'rachtig blauw 
n wolkeloos was, hadden de Bretonse 
vissers afscheid genomen 
jan hun vrouwen moeders 
en kinderen. 
Opgewekt 
on vol 
ver- 
rouwen op 
de hulp van Onze Lieve Heer en de 
Moeder Gods, 
waren ze met hun boten ter kabeljauw vangst 
gegaan, 
heel. 
heel 
ver naar de kusten van IJsland en New-Foundland. 
uok de vrouwen schenen die dag niet bevreesd 
voor wat 
zon 
onnen gebeuren 
op de grote reis, die vele maanden zou duren 


gedr 


Z ' J' 
Wel an «sti & waren, hadden moedig haar tranen terug- 
-oQgen 
en 
z « hadden 
daarna de vertrekkenden 
nageoogd en 


\\TJ~ T\ 
dOCken 
totdat de laatste boot. als een 
eine, donkere stip. aan de horizon verdween. 
Toen eerst verlie- 
» »j het strand 
en liepen de weg op „aar de kerk, 
die heel 


v«2 


07'\° 1 


P 
r° tsige kust lag - 
°nder 
kerkgangsters 
bc- 
CL 


°°k !f. 


n 
" Udf Vr ° UVV ' 
en 
" 
''-'r liep 
een klein, 
"'Up, 
een aardig donker keroltip 
,•.,„ 
dat nl ,„no.. i 
kk fi 
\ 
Kcrcuje 
van nog geen zes 
iaar 
oud, 
al al maar babbelde, en telkens wat 
n-.„ a 
i 
, 
iciivcnb wai aan de oude vrouw.vroeg. 


|tjj'n 


'rootrnoeder", klonk 
nu weer 


k 
. ?ra&g, „als ik groot hen, wil 
l °ok met de „Stella Maris" 
op 


Kia" 


te Zee Raan varen - En wat 


F '-kent 
„stella 
Maris", 
groot- 


j-at beteke.nt „Sterre der zee", 


, 
*• 
was 
het 
antwoord. 
„Zo 


oot 
ook onze 
Lieve 
Vrouw 


svi 


°ns . Senoemd, mijn 
jongen, 


y 
Z Ü. door haar 
voorspraak 


jj Onze Lieve 
Heer, Vader 
en 


fQ andere mensen 
die 
op 
de 


Oeh 


Zee Z '-' n ' voor §evaren 
De 


" 


%n& 


W '.eei 


' 
bij 
ons 
téruS" 


;." 
• sprak Loïs. 
Meer 
vroeg 
met, 
want ze waren 
bij 
de 


■ 


K gekomen, en hij 
wist, 
dat 


C. nu niets meer vragen 
mocht. 
cht ïul alleen bidden voor 
die op de grote zee 
was. 
a toen hij |gn 
poosje 
later 


'Of***1 met grootmoeder 
de kerk 
verlaten en op het 
kerkhof 
P even hij 
grootvaders 
graf 


L "Vnze Vader - ' en een „Wees- 


had 
gebeden, 



vroeg 


f b| eer zóveel, dat grootmoeder 


, 
Jna suf van werd. en steeds 


gV" antwoordde: „Ja, Loïs; 
ja, 


W }?ngen ■•••" zeifs als 
het 


L 
n 
moest zijn. Dan begon bij 


|L" nen 
de kleine jongen 
vro- 


k, 
t( -> lachen 
en 
grootmoeder 


mee. 


noem ik mijn bootje heel gewoon 
„Sterre der zee" en niet 
„Stella 


Maris" want dat is dan tóch pre- 
cies hetzelfde. En wanneer krijg 
ik 
dan 
het 
bootje, 
Moeder?" 


vroeg hij. 


„Dat 
moet 
je 
maar 
tegen 


Kerstmis aan het Kindeke Jezus 
vragen, als het in de Kerstnacht 
op de aarde komt", sprak 
moe- 


der Yvonne. 


„O, ja. dat zal ik 
doen, 
Moe- 


der!" riep Loïs vrolijk 
in 
zijn 


handjes 
klappend. 
,-,En 
dan 


vraag ik óók nog 
twee 
hartjes 


van suiker, een voor mij en een 
voor het nieuwe zusje, 
en 
ook 


nog wat koekjes met 
krenten er 


iift 


Zo babbelde kleine Loïs 
door. 


En toen hij, na het 
avondeten, 


dqqr grootmoeder naar bed 
was 


geb"racht--en met haar had 
gebe- 


den, babbelde hij daarna nog een 
poosje tegen 
Ons Lieve 
Heertje. 


Dat op de arm van de H. 
Anto- 


nius zat en van 
af 
het 
kastje. 


waarop de beeltenis 
van de Hei- 


lige stond, zo vriendej-ijk-lachend 
op hem neerzag. 
Met zijn 
rood 


mondje nog open, alsof hij 
nog 


wat had 
willen zeggen, was teen 


kleine Loïs, het zoontje van 
Ya- 


nie 
en Yvonne Kerveniou", 
inge- 


slapen. 


liet was vele 
maanden 
later 


en 
bijna 
Kerstmis 
toen 
de 


„Grand Evèque", de 
„St. Jcan" 


! ' 
toen 
ze 
thuiskwamen, 


g 


'' 
kleine 
Loïs 
niet 
meer. 


L | hij 
zag toen dadelijk, 
dut 


die met het kleine zusje, 
r Pus enkele 
dagen geleden in 



huis was gekomen, op haar 


ff** zat, 
heel 
bedroefd 
was. 


ig 


' eP dan ook vlug op Moeder 


Hl' sloeg zijn armpjes om 
haai' 


C 6n Vr°eg: „Waarom huilt u, 
C?ertJe? Huilt u omdat Vader 


naar zee is 
gegaan? 
Nou, 


L 
ar behoeft u toch helemaal 


t,.' "m te huilen, hoor, want de 


vandaag helemaal 
niet 


en de boten wegvoeren. 
L Uc ..Stella Maris" 
zal Vader 


L 
gauw bij ons terugbrengen. 


u wat 
„Stella 
Maris" 


'. Moeder?" babbelde 
hij 


Dat betekent „Sterre der 
gt grootmoeder. 
En 
ze 


Óók 
dat Onze 
Lieve Vrouw 


.''"'"'Ut genoemd. Nou, en On- 


Vrouw zal wel 
zorgen, 


vaader weer heel gauw thuis 


0r haar tranen 
heen, 
glim- 


vonne 
Kerveniou, 
zo 


de 
jonge 
vrouw, 
haar 


toe. 
lukkig, nu lacht u weer, 


" riep het ventje, en 
hij 


over iets anders te babbe- 


lt' 
Nü over een klein 
bootje, 


wilde 
hebben, 
en 
mee 


'!' het strand kon nemen, 
om 


'' 


Zee te laten varen. „En dan 


en nog zoveel meer boten, die ter 
kabeljauwvangst 
waren 
ge- 


weest binnenkwamen. En iedere 
dag kwamen er meer. Alléén de 
„Stella 'Maris" was er nog 
niet. 


En ook op de dag vóór Kerstmis 
was de boot, waarop 
zich 
óók 


Yanic Kerveniou 
bevond, 
nog 


niet in zicht. Die dag kwam 
ook 


de mist, de grootste vijand 
der 


Bretonse vissers plotseling op. 


Radeloos 
van 
droefheid 
en 


vooral 
van angst, dat de „Stella 


Maris" door de 
mist 
de 
koers 


was 
kwijtgeraakt 
en 
gestrand 


was op de Pierres-Vertes,' de 
zo 


gevaarlijke blinde klippen. 
die 


als puntige, 
scherpe, 
heel 
lage 


rotsen, alleen bij 
laag 
water 
te 


voorschijn komen, 
liep 
'üTvonne 


heel dien dag telkens 
naar 
het 


strand en naar de hoge 
rotsen. 


En bij iedere donkere stip die zij 
in 
de 
verte 
zag. 
prevelde 
zij 


„Heilige moeder Gods, laat 
deze 


boot 
toch 
de 
„Stella 
Maris" 


zijn!" 


Zo bleef 
de arme Yvonne 
die 


dag steeds hopen en wachten, en 


toen met de duisternis, ook 
een 


hevige storm 
kwam 
opzet!en. 


liep zij schreiend 
naar huis 
te- 


rug. 


Nog weinig 
begrijpend 
van 


moeders grote 
smart. 
speelde 


Lcïs 
toen moeder 
binnenkwam, 


mei kleine 
Oaït, het 
zusje, 
dat 


nu al 
vele maanden oud was en 


dat telkens 
kraaide 
van 
pret, 


Het vrolijk gelach van haar kin- 
deen hinderde 'op dat 
ogenblik 


Yvonne zó erg, dat ze snikkende 
uit het kamertje 
liep 
en 
zich 


verborg in het kleine, 
donkere 


vertrek, waar haar 
moeder 
en 


kleine Loïs sliepen. Dit was een 
heel klein kamertje, 
waarin een 


deur, die buiten, achter het huis- 
je, uitkwam. 
Meestal 
was 
de 


deur, die oud en vermolmd was, 
gesloten; doch 
de roestige 
sleu- 


tel stak in het even roestige slot. 
Noch grootmoeder, 
noch 
Loïs, 


vriendelijk, 
..wellicht komt 
de 


la Maris" 
van 
avond 
of 


vannacht 
heel onverwachts 
bin- 


nen. En denk dan ook eens 
aan 


kleine 
Loïs 
en hoe hij zich hi 


verheugd op de komst 
van 
het 


kindje! Kom, wees nu 
moe- 


dig, kind, en laten wij 
ons 
lief 


ventje 
een prettige Kerstmis 
be- 


zorgen! Wat 
zal hij blij zijn met 


het 
bootje 
en het lekkers!" 


Met 
een snik stond Yvonne uit 


haai- 
knielende 
houding 
op, 


droogde 
met 
haar schort de tra- 


nen 
uit haar 
ogen, 
en 
volgde 


daarna 
de oude vrouw naar het 


vertrek, waar nu Loïs met 
zijn 


neusje tegen een der vensterruit- 
jes 
stond gedrukt. 
Hel 
kleine 


1 


ventje luisterde 
naai- de 
storm, 


die steeds heviger werd. en 
hij 


bemerkte daardoor niet eens. dat 
zijn moeder 
binnenkwam. 
Mij 


keerde pas zijn hoofdje om, toen 


dachten er dan ook ooit aan, om 
door dit akelig knarsende 
deur- 


tje naar buiten te gaan. 
In 
het 


kamertje, met haar rug 
naar de 


oude deur gekeerd, 
knielde 
de 


arme, bedroefde 
Yypnne 
heer 


voor de beeltenis van de H. An- 
toniüs. Heel lang bleef ze zo bid- 
den 
voor de 
behouden 
terug- 


komst van haar man 
.... 


Het was de 
oude 
Fanchette, 


Loïs grootmoeder, die haar 
een 


poosje later kwam storen. „Kom, 
Yvonne, wees nu 
niet 
zo 
be- 


droefd" begon 
de 
oude 
vrouw 
i 


hij kleine 
Gaït hoorde 
kraaien 


en daarna moeders stem, die tot 
het. kindje sprak:. 


„Ja, nu gaat zusje zoet in het 


wiegje slapen 
.:.-." 


...Moede:-." 
begon 
toen 
Loïs, 


„is nu Onze Lieve Heertje al in 
de Kribbe? En staan- de schaap- 
jes er al. en het 
ezeltje, en 
het 


dier met die twee bulten op zijn 
rug?" 


Vvonne luisterde niet naar wat 


de jongen vroeg want Gaït, 
die 


niel wilde gaan slapen, huil- 


de. 
Doch 
grootmoeder Fanchette 


Dag Sint Josef, dag Maria, 
mogen wij Uw kindje eens zien? 
't Kindje van de nacht gekomen. 
Qf slaapt Jezuke misschien? 


Kom maar, kindjes, kom maar binnen, 
Jezuke die slaapt nu niet. 
Wat zal Jezuke waer blij zijn, 
als hij kindjes bij zich ziet. 


• 
Kom gerust maar dicht bij 't kribje: 
daar ligt Jezu, God en Heer. 
Willen v/ij Hem saam aanbidden? 
Kom, wij knielen voor Hem neer. 


Waarom komt het Kindje Jezus 
in een stal, zo arm en koud? 
Zo wil Hij de mens verlossen, 
waar Hij o, zoveel van houdt. 


Dag Sint Josef, dag AvAaria, 
dag mijn lieve kleine Heer. 
Als wij weer van moeder mogen 


ond 
wèl Loïs' vraag en 
zij 


antwoordde: 


...la. mijn jongen, in de kerk is 


alles al gereed, om de 
geboorte 


van Onze Lieve 
Heer te vieren. 


En het Kindeke Jezus ligt al 
in 


de Kribbe. 
• En als 
je nu 
van- 


avond wat 
vroeg gaat 
slapen, 


dan is het heel gauw Kerst 
mor- 


gen, en dan zul jij eens zien, wat 
het Kerstkindje 
voor jou 
heeft 


gebracht. 
Bid 
dus 
vanavond 


maar eens heel flink, zul je?" 


„Ik zal héél lang bidden, groot- 


moeder," beloofde Loïs, 
en 
hij 


liep weer naar het 
venster 
en 


bleef luisteren 
naar 
de 
storm, 


totdat 
hij naar bed moest. 


Heel lang had kleine Loïs dien 


avond 
gebeden. Hij bad voor Va 


dvr en alle mensen, 
die nog op 


de grote zee waren. Daarna was 
hij heel tevreden 
in zijn 
bedje 


gekropen en lag toen 
eerst een 


poosje 
te 
luisteren 
naar 
de 


storm die zo akelig om het huis- 
je loeide. Slaap had hij helemaal 
niet, en hij zelf 
vond 
dit 
heel 


vreemd. 


„De wind kan 
zeker ook 
niet 


in slaap komen," mompelde 
hij 


even later. „Die loeit maar door. 
En 
grootmoeder heeft vanavond 


misschien óók geen 
slaap. 
Die 


komt 
helemaal niet in 
bed, 
en 


bet is toch zeker al erg laat. 
Ja, 


ik denk ooi; wel, dat 
grootmoe- 


d< r de hele 
nacht 
bij 
moeder 


blijft, 
omdat 
moeder 
telkens 


huilt. En ze zullen allebei 
ook 


wel veel bidden voor vader 
.... 


Én het Kerstkindje 
zal 
vader 


wel terugbrengen 
.... 
Zou het 


Kerstkindje, 
als 
ik 
het 
zelf 


vroeg 
la, 
ja. dat 
zal 
ik 


doen! Ik zal het zelf gaan 
vra- 


gen aan het Kerstkindje en 
aan 


Onze Lieve Vrouw 
. .. ." 


Zo in zich zelf pratende, 
liet 


kleine Loïs zich uit 
bed glijden, 


kleedde zich 
onhoorbaar 
zacht 


aan, sloeg een 
oude 
doek 
van 


grootmoeder om zijn hoofd, nam 
de klompjes; in zijn ene 
handje 


en draaide met het 
andere 
de 


sleutel om, 
die in 
het 
achter- 


deurtje stak. Akelig knarsten 
en 


knerpten 
de roestige 
scharnie- 


ren, 
doch het 
gehuil 
van 
de 


storm overstemde dit 
geluid, 
zo- 


dat 
Yvonne en 
Fanehette, 
bei- 


den verdiept in 
haar 
gebeden, 


-niet wisten, dat kleine Loïs naar 
buiten 
was gegaan en nu 
reeds 


de donkere weg opliep naar 
de 


kerk 
...... en dat 
in zulk 
een. 


storm. 


In razende vaart dreven, 
als 


grote, zwarte duivels, de 
donke- 


re wolken door 
de lucht. 
Heel 


even kwam 
soms de 
maan 
er 


één ogenblikje tussen door 
glu- 


ren, alsof zij de kleine knaap die 
daar nog zo laat en zo geheel al- 
leen 
over het 
gevaarlijke 
pad 


langs de rotsen liep, en die 
ook 


een verkeerde weg had genomen. 
het goede pad, dat naar de 
kerk 


liep, wilde aanwijzen. Doch klei- 
ne Loïs lette nu nog niet op 
de 


maan. Want hij had, van 
achter 


een donkere 
wolk 
één 
enkele 


ster zien te 
voorschijn 
komen, 


en die éne ster 
was 
nu, 
zoals 


Loïs dacht, vlak boven het zand, 
dat als 
een 
witte 
streep 
vlak 


langs 
de zee liep. 
„Als ik langs 


het rotspad 
naar beneden 
loop, 


dan ben ik dicht bij 
die 
mooie, 


grote ster," 
dacht 
Loïs. 
„Dan 


kan ik haar vertellen, dat vader 
nog op de grote zee is, 
en 
vra- 


gen, of de ster vader, 
die in 
de 


mist verdwaald is zoals 
moeder 


heeft verteld, de weg naar 
huis 
wil 
wijzen. 
Ja, dal zal ik 
doen. 
En 
daarna 
ga 
ik 
naar 
de 


kerk 


Al verder daalde toen 
kleine 


Loïs het rotspad af en zo 
kwam 


hij op de zandplek. Vast zette hij 
zijn kleine 
voetjes in het 
zand, 


tuurde toen weer even naar 
de 


ster, 
die 
nu 
weer 
zo 
veraf 


scheen, en 
wilde 
verder 
gaan. 


.Maar, wat was dat nu? Hield dat 
stoute zand zijn 
klompjes vast? 


Hij 
dood toen moeite zijn voetjes 


uit het zand 
te 
trekken, 
maar 


trok 
aleen 
de 
voetjes 
uit 
de 


klompjes, 
en 
het 
was 
alsof 


toen het zand zijn voetjes begon 
vast te houden. 
Maar 
gelukkig 


had hij 
met 
zijn 
handjes 
een 


stuk rots 
vastgegfepen 
en 
zo 


trok hij zieli uit 
het 
zand 
om- 


hoog. 


„Er zitten zeker stoute, kleine 


vissen onder 
het zand", 
dacht 


Loïs. 
„Ja, ja, 
die 
wilden 
zijn 


klompjes zeker 
graag hebben en 


mij ook 
.... Maar mij krijgen 
ze 


niet." 


Zo, al maar in' zichzelf praten- 


de, klauterde Loïs, 
( nu 
op 
zijn 


klusjes, 
het 
rotsachtige 
pad 


weer op, en juist toen hij 
boven 


was, zag hij, 
tussen 
twee 
wol- 


ken, weer een ster die nog 
véél 


groter was, dan die 
boven 
het 


zand.- 


„Dat is precies 
de 
ster 
van 


Bethlehem, waarvan moeder mij 
eens heeft verteld., begon 
toen 


weer Loïs. 
„Die ster scheen óók 


zo mooi boven de stal, waar toen 
Ons Lieve 
Heertje 
werd 
gebo- 


ren. En die' ster wees 
toen 
aan 


alle mensen de weg. Nou, en als 
dat nu die zelfde ster van Bethle- 
hem is, zal die mij ook 
wel 
de 


weg wijzen naar de kerk. Want 
de maan 
komt 
helemaal 
niet 


meer te voorschijn, en het is hier 
zo koud en zo donker 
.... 
Loïs 


wilde eigenlijk wel gaan huilen, 
omdat zijn voetjes zo koud 
wa- 


ren en hem 
pijn 
deden. 
Maar 


juist kwam 
de maan weer 
even 


om het hoekje 
van 
een 
dikke 


wolk gluren, en toen 
zag 
Loïs 


ook heel duidelijk het pad, 
dat 


naar de kerk liep. 


Met moeite worstelde nu 
het 


kleine 
ventje tegen de storm op, 


die op het onbeschutte 
pad nóg 


heviger loeide. Uitgeput en 
met 


gewonde voetjes, 
bereikte 
hij 


eindelijk de kerk, 
die, in 
deze 


streek, de gehele Kerstnacht, 
en 


ook vaak 
op 
andere 
nachten, 


open staat voor allen, die 
t 


komen zoeken in het gebed. Zon- 
der zich ook maar 
één ogenblik 


te bedenken, strompelde clan ook 
kleine Loïs 
op 
zijn 
gewonde 


voetjes de kerk binnen. 


Doch 
in het kerkportaal 
blijft 


hij 
enigszins 
verlegen 
staan, 


want liet is voor de eerste 
maal 


in zijn 
kinderleventje, 
dat 
hij 


helemaal alleen de kerk 
binnen- 


komt. 
Maar al heel gauw 
over- 


wint het 
grote verlangen, 
naar 


het Kerstkindje 
in de 
Kribbe. 


Loïs' verlegenheid, 
want 
vlug 


dompelt hij een paar 
vingertjes 


in het 
wijwater, maakt 
daarna, 


zacht 
prevelend: 
„In de 
naam 


iles Vaders 
...." een kruisje, 
en 


loopt dan op zijn pijnlijk, 
jes onhoorbaar zacht 
naar 
, het 


altaar. 


Op dit ogenblik is er niemand 


in de kerk. 
en 
het is er 
bijna 


donker. 
Alleen 
de 
Godslamp 


brandt, en nog 
een 
heel 
klein 


lampje, aangebracht 
in het mid- 


den der 
ster. 
vlak 
boven 
de 


Kribbe, werpt 
een 
zacht-rood 


schijnsel op het Kerstkindje. 


Doch in dat 
flauwe 
schijnsel 


zien Loïs" 
scherpe 
oogjes 
toch 


wel 
de 
beelteni 
n 
Onze 


Lieve Vrouw en de H. Jozef, 
en 


hij ziet ook wel de neergeknielde 
herdertjes. Maar naar de schaap- 
jes kijkt hij nu niet, en ook niet 
naar de kameel, 
die hij altijd zo 


mooi en zo vreemd vindt. 
Neen, 


Loïs richt nü alléén zijn 
oogjes 


naar het'lieve 
Kindeke 
Je 


dat nu, als Kerstkindje, 
gehuld 


in een fijn wit 
hemdje. 
in 
de 


Kribbe ligt. en dat ook hem 
aan- 


kijkt, alsof het 
hem wil vragen: 


„Kleine Loïs 
wat 
kom 


doen, zo laat in de naelr 


Vreemd, het is juist alsof Loïs 


werkelijk het 
Kerstkindje 
deze 


woorden 
hoort 
zeggen. 


• Hij 


knielt 
daarom 
dadelijk 
neer, 


vouwt de verkleumde handjes en 
fluistert onhoorbaarzacht: 
..Lief 


Kerstkindje, 
wilt 
u 
alsjeblieft 


mijn 
vader, die nog op de grote 


zee 
is, heel gauw weer thuis 
la- 


ten komen? 
Want moeder huilt 


zo heel erg, omdat 
vader 
nog 


niet terug 
is. En ik 
ben 
I 


maal over de 
rotsen 
gekomen, 


lief Kerstkindje, 
om 
U 
te zien. 


En toen zag ik 
een 
grote 
sier, 


maar dat 
was geen 


want toen ik er heenliep bleven 
mijn klompjes in het zand zitten, 
en het zand hield mijn klompjes 
vast 
en wilde ze 
niet 
loslaten. 


Ah,ar ik klom 
weer naar boven, 


en daar was 
een 
mooie, 
grote 


ster. een 
het ook, 


want ze 
was boven de kerk, 
en 


toen zag ik het maantje ook. en 
toen kwam ik vanzelf hier in de 
kerk. En ik zal niet huilen, 
om- 


dat mijn voetjes zon pijn 
doen, 


lief Kerstkindje. 
En een 
bootje 


behoeft u mij óók niet te 
bren- 


gen, en ook geen hartje van sui- 
ker en niet van die lekkere koek- 
jes met krenten er in 
.... 
Want 


veel liever heb ik, dat u mijn va- 
der weer 
thuis brengt. 
En 
u 


bent Ons-Lieve Heertje toch. en 
u kunt ook vader wel 
weer 
de 


weg wijzen naar ons huis. Want 
moeder zegt, dat vader de 
weg 


niet meer 
kan 
vinden, 
omdat 


het op de grote zee zo erg mistig 
i*s 
.... 
En 
vaders 
boot 
heet 


11a 
Maris". 
Dat 
betekent 


„Sterre der zee", zegt grootmoe- 
der. En 
zo noemt 
grootmoeder 


óók Onze Lieve 
Vrouw, 
omdat 


Zij de mensen, die op de 
grote 


zee zijn 
..." 


Met een heel 
slaperig stemme- 


tje had kleine Luis. die zo 
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moe 
was, deze laatste 
woorden 


gefluisterd; daarna 
zakte 
zijn 


hoofdje al dieper en dieper; 
zijn 


•uwen handjes gleden uiteen, 


en zijn tenger 
lichaampje 
viel 


langzaam naar één kant, 
en zo, 


half geleund tegen 
de 
trappen 


van het hoog-altaar, sliep kleine 
Loïs in. 


Denkende, dat kleine Loïs rus- 


iliep, 
zaten, 
tot diep in 
de 


nacht, 
Yvonne en moeder 
Fan- 


chette bij het flikkerende kleine 
lampje. 
Beiden 
waren 
zó 
ver- 


diept in het gebed, dat zij 
niets 


hoorden 
dan het 
akelig 
gehuil 


van de storm. 
Yvonne 
kon 
er 


ook niet toe besluiten, 
naar bed 


te gaan. „Wat geeft 
het, 
Moe- 


der?" 
vroeg ze zuchtende. 
„Sla- 


pen kan ik toch niet. Maar gaat 
u toch naar 
bed. 
U wilt 
toch 


morgen naar de 
Kerstmis. 
De 


eerste H. 
Mis begint zo 
vroeg, 


Moeder 


..Dan is het ook 
maar 
beter, 


dat ik 
óók 
niet 
naar bed 
ga, 


kind 
tnchette. 
„Maar 


als jij misschien liever 
naar 
de 


Vroegmis wilt gaan, zal ik 
wel 


de 
kinderen blijven. 
Ik 
ga 


dan later mi 
dat 
heb 
ik 


hem ook al beloofd." 


„B 
'der," 
zei 
Yvonne, 


„maar gaat u dan ook 
nu 
sla- 


pen. 


Doch dat wilde Fanchette niet. 


Hoe kon zij 
slapen, 
nu 
haar 


dochter zó bedroefd 
daar 
zat. 


„Neen, 
laten we liever nog wat 


bidden kind," zei ze. 


Zo zaten toen, het verdere ge- 


deelte van die Kerstnacht, 
beide 


vrouwen bijeen, en eerst bij het 


te gebeier 
der 
kerkklokken 


stond 
Yvonne 
moeizaam 
van 


el op en ging zich ge 


maken voor 
het 
bijwonen 
der 


nis. 
.Maar toen 


p het punt stond het huis te 


verlaten, sprak moeder Fanchet- 
te; ..Wacht even, kind, sla liever 


- doek om, die is 
dikker en 


warmer. Ik 
zal 
hem wel 
even 


halen 
...." Dit zeggende strom- 


pelde Fanchette 
het 
slaapver- 


trek binnen, om de doek te 
ha- 


len. Even keek ze in Loïs' bedje, 
hield het kleine lampje wat'dich- 
terbij, om hem beter te 
kunnen 


zien, en toen 
.... 
„Heilige Moe- 


der Gods!" gilde ze op eens. 
Ze 


liet van schrik het kleine, 
blik- 


ken lampje 
uit 
haar 
bevende 


1 glijden. 
Gelukkig 
doofde, 


door de 
val, het kleine 
vlamme- 


tje. Doch al had het gehele 
ka- 


mertje 
in 
vlammen 
gestaan, 


toch zou 
de oude vrouw niet zo 


'irokken zijn, als nu ze Loïs' 


bedje leeg vond. 


onne was reeds 
op haar ge- 


gil komen 
toelopen. 
„Wat is er 


Moeder?' 
ze 
verschrikt. 


er met je gebeurd?" 


gilde 
Fanchet- 


ir de jongen ligt niet in 


zijn 
i. lieve Heertje toch, 


• kan hij zijn?" 


~I; 
u? Is Loïs niet 


in bed!?" riep 
Yvonne 
met een 


stem zó vol wanhoop, dat de ou- 
de vrouw haar verschrikt bij 
de 


arm 
Ze trachtte 
daarna 


haar eigen angst voor Yvonne te 
verbergen, want 
ze begon: „Het 


onzinnig van me, om zo 
te 


gillen en je daarmee schrik aan 


.Maar ik ben helemaal 


niet bang, dat Loïs iets 
overko- 


men 
is. 
Hij 
heeft 
misschien 


stral 
ikken horen 
luiden 


en is naar buiten gelopen, 
gaan 


kijken, 
of 
hij 
misschien 
het 


Kerstkindje 
kon 
zien, 
als 
dit 


vannacht op de aarde kwam. 
Ik 


zal wel even naar buiten gaan en 
de jongen weer 
binnen 
halen. 


Kom, 
loop jij nu vlug 
naar 
de 


kerk. En doe je eigen doek maar 
om, want die van mij 
heeft 
de 


jongen zeker omgeslagen, 
zon 


slimme rakker toch 


Ondanks Fanchette's 
woorden, 


was Yvonne toch verre van 
ge- 


rust. 


„Maar dan is hij 
in die storm' 


naar 
buiten 
gelopen, 
Moeder!" 


schreeuwde zij angstig. „En mis- 
schien wel naar de rotsen! Heili- 
ge .Moeder Gods, sta 
hem 
toch 


bij, mijn kleine Loïs! 
Ach 
be- 


senerm hem toch!" Met haar 
ei- 


gen doek over het hoofd 
gesla- 


gen, 
holde 
toen 
Y 


rvonne 
het 


huis uit, het allereerste naar de 
hoge rotsen. Daar beneden kook- 
te en bruiste de zee, die haar ho- 
. 


ge golven tegen de steilen 
rots- 


d te pletter sloeg. 
Nu stond 


de maan als een grote, 
zilveren 


sikkel aan 
de hemel, 
want 
de 


wind had de donkere wolken bij- 
na verjaagd. Het 
was dus licht 


genoeg, om alles op en onder de 
rotsen te kunnen zien. 


Terwijl 
Yvonne daar als rade- 


loos stond, en niet wist, wat 
zij 


moest doen, begonnen 
weer 
de 


Kerstklokken te luiden. 
Bij 
dit 


geluid kwamen toen 
heel 
veel 


mannen en vrouwen, die de eer- 
ste Kerstmis wilden 
bijwonen, 


het pad op naar de kerk. 
Bijna 


waanzinnig 
van angst, dat klei- 


ne Loïs van de rotsen in zee was 
gestort, holde Yvonne het zijpad 
af, dat naar de plek leidde, waar 
het zo gevaarlijke drijfzand 
be- 


gon, en 
waar 
kleine Loïs, 
als 


aoor 
een 
wonder, 
was 
gered. 


Want als hij niet vlug 
uit 
zijn 


klompjes was 
gestapt zou 
. hij, 


met de klompjes, al 
dieper 
en 


dieper 
zijn gezakt, 
totdat 
het 


zand zich over zijn 
hoofd 
had 


gesloten, 
en 
niemand 
zou 
de 


kleine knaap ooit hebben terug- 
gevonden. 


Bijna had Yvonne 
óók 
haar 


voeten op 
de dodende zandvlak- 


te 'gezet, maar toen juist op 
dit 


ogenblik 
de maan de 
vreselijke 


plek verlichtte, zag zij, vlak 
bij 


haar, het grote bord, dat haar en 



alle andere 
mensen 
waarschuw- 
, 


de, niet 
verder 
te 
gaan. 
Dit 


maakte 
haar 
nog 
angstiger! 


„Ach, lieve Heertje", bad zij, „U 
hebt toch wel over mijn 
jongen 


gewaakt? U hebt hebt hem toch 
niet naar deze vreselijke plek la- 
ten gaan? Neen hier zal mijn jon- 
gen niet geweest zijn!" 


Vlug holde toen Yvonne weer 


het pad op naar boven, en, 
juist 


zoals die nacht kleine Loïs, 
zag 
J 
ook; zij een grote ster schitteren. 
* 


En evenals Loïs, dacht 
ook 
zij 


op eens aan „de ster van Bethle- 



hem", die de herders en de 
Ko- 


ningen de weg wees naar de stal, 
waai' Gods Zoon die nacht gebo- 



ren was. En toen prevelde de ar- 
me Yvonne: „Zou die ook mij de 
weg aanwijzen? 
Zou ik in 
die 


richting 
moeten lopen, 
om mijn 



kleine Loïs 
te vinden? Biddende 


ging zij toen, zo vlug ze kon het 
pad op, dat bij de kerk eindigde. 
Er liepen veel mensen 
op 
dit 


pad doch niemand 
herkende in 


de voorbijsnellende gestalte, met 


tek over het hoofd, Yvonne 


Kerveniou. Een man en een paar 



vrouwen, de eerste 
die in 
het 


kerkportaal kwamen, zagen haar 
daar neervallen. 
Ze bogen 
zich 


over haar heen en 
zagen 
haar 


verwarde haren, die van 
onder 


de doek te voorschijn kwamen. 


„Ach 
lieve 
Heertje, 
het 
is 


Yvonne, de 
vrouw 
van 
Yanic 


Kerveniou!" riep toen 
een 
der 


vrouwen verschrikt 
uit. 
„Ach, 


die arme, brave ziel 
heeft 
mis- 


schien heel de nacht in de kerk 
gebeden voor Yanic, die 
...." 


, 
„Nou, dan heeft zij goed gebe- 


den!" riep een visser, 
die 
juist 


het 
kerkportaal 
binnenkwam. 


„En dan heeft Onze Lieve 
Heer 


al heel gauw haar gebeden ver- 
hoord, want nog geen uur gele-- 
den is de 
„Stella Maris" dicht 


bij de vuurtoren gezien,' en 
als 


de storm gaat liggen, zal de boot 
wel 
gauw 
binnenkomen 
.... 


Kom, vrouw 
Kerveniou, 
kom 


eens tot je zelve", begon 
nu 
de 


man tot Yvonne, die uitgeput op 
de stenen lag. „Kom, luister eens 
naar de goede tijding, die 
ik je 


kom brengen 
..'.." 


„O, Loïs!" riep Yvonne. „Waar 


is hij? Is hij gevonden?" 


De mensen om haar heen 
ke- 


ken verschrikt elkander aan. 
Ze 


dachten, dat zij het verstand had 
verloren. 


„Ze spreekt over 
Loïs, 
haar 


zoontje", 
begon nu 
een 
vrouw. 


En daarna zei ze vriendelijk tot 
Yvonne: „Loïs ligt in zijn bedje 
en slaapt 
nog heerlijk 
.... 
En 


je 
man 
komt 
vandaag 
thuis, 


zegt Benoit 
... ." 


Yvonne scheen de laatste woor- 
den niet 
te 
hebben 
verstaan, 


doch wèl wat 
de 
vrouw 
over 


Loïs vertelde, want ze begon op- 
eens droef te snikken en riep op 
kermende toon: „Ach, neen, Loïs 
ligt niet in zijn bedje! Ik 
zoek 


hem overal en 


" 


Daar kwam 
opeens 
de 
koster 


het kerkportaal 
binnen. 


„Zoeken jullie die kleine 
jon- 


gen 
van 
Yanic 
Kerveniou?" 


vroeg 
hij. En toen 
opeens 
de 


wanhopig-snikkende Yvonne 
be- 


merkende, 
sprak 
hij 
goedig: 


„Nou, 
moedertje, 
droog 
dan 


maar vlug 
je ogen af, 
want 
je 


jongen zit op dit ogenblik in 
de 


pastorie bij oude Marguerithe en 
eet een 
dikke 
boterham. 
Ja", 


ging h'j voort, 
„Ik 
vend 
h 


toen [k de 
kaarsen 
aan 
1 
■ 


steken, slapende voor het all 
Hij voelde niet eens, dat ik hem 
opnam 
en wegdroeg 
...." 


Alleen de anderen 
luisterden 


naar wat de 
koster 
nog 
meer 


over kleine Loïs vertelde. Want 
zodra Yvonne wist, 
waar 
haar 


jongen was, liep ze op 
bevende 


voeten naar de pastorie, waar zij 
hem werkelijk vond, 
smullende 


van zijn boterham, en vertellen- 
de aan 
de oude, goede huishoud- 


ster van de Pastoor van de ster, 
die hem de weg naar de kerk' had 
gewezen: 
„Was 
dit nu ook 
de 


ster van Bethlehem, of zou 
.het 


echt de 
„Sterre 
der 
zee" 
ge-' 


weest zijn?" 
vroeg 
hij 
juist. 


Doch vóórdat Marguerithe 
hem 


kon antwoorden, kwam 
Yvonne 


binnen, vloog 
op 
haar 
jongen 


toe en riep snikkende: 


„Het was de „ster van Bethle- 


hem" omdat ze ons de weg wees 
naar de kerk, waar 
wij 
beiden 


vonden, wat wij zochten. En het 
was óók de „Sterre der zee", om- 
dat ze vader de weg 
wees 
toen 


het zo mistig was 
op de 
grote 


zee, mijn 
jongen. 
Want 
vader 


zal 
weer 
heel 
gauw 
bij 
ons 


zijn! 


Met 
haar 
jongen 
ging 
toen 


Yvonne de 
Kerstmis 
bijwonen, 


en nog 
nooit had 
zij 
met 
een 


dankbaarder hart gebeden, 
als 


op die Kerstmorgen. 
En 
Loïs, 


die met gevouwen handjes naast 
moeder was neergeknield, 
bad 


weer: „Ik 
dank U, 
lief 
Kerst- 


kindje, dat U echt vader weer bij 
ons thuis zult 
brengen, 
en 
ik 


wil geen bootje en 
geen 
hartje 


van suiker 
....'•' 


Op weg, van de kerk naar huis 


moest toen Loïs aan moeder van 
zijn nachtelijke tocht 
vertellen. 


En zodra Yvonne nu hoorde over 


de klompjes, die in het zand wa- 
ren gebleven, rilde zij van 
ont- 


zetting. Ze vouwde 
toen 
weer 


haar handen ineen, en prevelde: 
„Heb dank, Onze Lieve 
Vrouw, 


dat Gij mijn jongen voor zó iets 
vreselijks hebt bewaard. Dat 
Gij. 


heilige Modder Gods, hem 
hebt 


geleid naar uw 
Goddelijk Kind 


Jezus!" 


Die namiddag kon de 
„Stella 


Maris" 
binnenkomen, 
want 
de 


storm was gaan liggen. 
Al heel 


gauw kwam 
teen 
Loïs' 
vader 


thuis, en 
.... hij 
bracht 
voor 


zijn jongen een mooi bootje mee. 


„Heeft het Kerstkindje mij nu 


toch een bootje gebracht?" vroeg 
Loïs verbaasd. 
„En weet u 
al, 


vader, 
hoe het 
heten 
zal? 
Ik 


noem mijn bootje: 
„Sterre 
der 


Zee". 


Die middag, toen Loïs met 
va- 


der en 
moeder 
naar 
het 
Lof 


ging, drong hij 
weer 
tot 
heel 


dicht bij de Kribbe, knielde daar 
neer en bad met gevouwen hand- 
jes: „Ik dank U, lief Kerstkind- 
je, dat U mijn lief vadertje weer 
bij ons hebt gebracht. 
Ik 
dank 


l' ook voor het mooie bootje, dat 
U van uit de 
Hemel 
voor 
me 


hebt meegebracht 
.... 
En ik zal 


nooit meer mijn moeder zo 
be- 


droefd maken. Want nooit zal ik 
weer in de nacht alleen uit huis 
lopen, lief Jczuke! En mijn boot- 
je heet: ,)Sterre der Zee"! 


HIJ DROOMDE ER VAN 


— 
en toen hij wakker werd was zijn 


droom geen bedrog! 
Een reuze Teddy-beer had de Kerstman 
ge- 


bracht, nog groter dan Johnny zelf. Het enige wat hij maar niet 
begrijpen kan, is: hoe heeft de Kerstman die door de schoorsteen 
gekregen? 


Kerst-Kruiswoordraadsel 


Horizontaal: 
2. Maanstand 
— 
4. Niet rijk —6. Deel van een boom 


— 8. Niet recht —9. Ver- 


dwijn 


— 
10. Niet de laatste 


— 
13. Niet onder 
— 
14. Gemenen 


— IG. 
Dans 


— 
19. Riemen 


— 


22. Op 
een onbepaalde 
plaats 24. Lopen 
— 25. Bij testament verkrijgen 
— 
27. 
Houdt 
de 


leidsels 


— 
29. Zure 


— 31. Keizer 
— 
33. Noot 
— 
34. Buigen 
36. 
Gebied 


— 
38. Hevig 
— 40 


Deel 
van Java 
— 42. Plaats 


— 45. Schakering 


— 47. Hoofddeksel 


— 
49. 
Havenstad 
(Zwarie 


Zee). 
— 
51. Litgekookte 


— 52. Kunststukken 


— 
55. 
Misdad'gers 


— 57. In 't 
land 
der blin- 


den 


— 59. 
Uitschuring 
— 61. Branden 
(dichterlijk) 
— 63. 
Idem 
— 
64. 
Voedsel nuttigende 


— 65. Nederig verblijf. 


Verticaal: 
1. 25 en 26 December 


— 
3. 1000 meter 
—5. Erg 


— 7. Patronen 
— 8. Rond 
ge- 


bouwtje 


— 
11. Verwoesting 


— 
12. 
Wapen 
— 
15. 
— Reeg halen 
— 
17. Niet sluiten 
— 
18. 


Spoedig 
— 
20. 
Geaderd 
— 21. Ontkenning 
— 
23. Rage 
— 
24. Rage 


— 
24. Gekwetst 
— 
26. 


Meertjes 
— 28. 
Kloosterlingen 
— 
30. 
Op 
andere 
wijze; 
32. Scheuren 


— 
35. Berouw 
— 37. 


Geld 
(populair) 
— 
39. Plaats (en meer) in Zwitserland 
— 41. Put men water mee (meerv.) 


— 


43. Russische heiligenbeelden 
— 44. Halt; 


— 46. Geneesheren 
— 48. 
Hoog gebouw 
— 50. Roe- 


mend 


— 51. Aceoord, ook stof 
— 53. Rivier 


— 54. Stekelig dier 
56. Bezigt de boer 
— 58. Holte 


in de muur 
— 60. 
Geografische aanduiding; 
— 
62. Dwarsmast. 


j 


Onder 
de winnaars worden 
10 boeken verloot. 


Het visioen van de keizer. 


Het was in de tijd, dat Augustus Keizer in Rome was en Hero- 


l des Koning in 
Jeruzalem. Toen gebeurde 
het, 
dat een 
grootse, 


heilige nacht 
over 
de wereld neerdaalde. Het 
was de donkerste 


nacht, die ooit iemand gezien had; men zou kunnen denken, dat 
de hele aarde in een kelder terecht gekomen was. 


Het was onmogelijk het water 


van het land te onderscheiden en 
men kon 
de meest bekende weg 


niet vinden. En dat kon ook niet 
anders, want van de hemel kwam 
gen enkele lichtstraal. Alle 
ren 
waren thuis gebleven 
en de 


liefelijke maan 
had 
haar 


geheel afgewend. 


En even diep a 


was de doodse stilte. De rivieren 
staakten haar loop, 
de wind be- 


woog zich niet en zelfs de espen- 
bladeren hadden opgehouden 
te 


trillen. 


Had iemand aan de oever van 


de 
zee gestaan, 
hij 
zou 
gezien 


hebben, dat de golven niet meer 
op het strand Sloegen, en wie in 
de woestijn gekomen was, zou het 
zand niet hebben horen knarsen 
onder 
zijn voeten. 


Alles 
was versteend 
en 
hield 


zich onbeweeglijk 
om de heilige 


nacht niet te verstoren. Hel gras 
durfde niel groeien, de dauw kon 
niet vallen, de bloemen waagden 
het met haar geuren uit te 
a,le- 


men. 
In 
die 
nacht 
iaagde 
geen 


enkel roofdier, 
beten 
de slangen 


niet. blaften cbe honden niet. En 
wal nog heerlijker was. geen van 
de levenloze dinj 
de hei- 


ligheid 
van 
die 
gro 
> : 
i 


hebben Willen verstoren door zi< h 
tot een boze daad te lenen. 
(! 


loper zou een slot hebhen kunnen 
open draaien en geen mens bloed 
vergieten. 
, 


Juist in die dag kwam in Rome 


kleine groep mensen van het 


keizerlijk paleis op de Palatin, en 
nam de weg over het Forum naar 
het Kapitool. 


In 
de afgelopen nacht hadden 


namelijk de raadsheren de keizer 
gevraagd, of hij er iets tegen had, 
dat zij hem een tempel bouwden 
op de heilige berg van Rome. Hij 
wist 
niet, 
of liet 
de 
goden 
be- 


haagde, 
dat hij 
een tempel 
zou 


hebben 
naast 
de hunne 
en 
hij 


had 
geantwoord, 
dat 
hij 
eerst 


door een nachtelijk offer aan zijn 
beschermgeest 
hun 
wil in 
deze 


zaak wilde uit vorsen. Hij was het 
die 
nu. 
vergezeld 
door 
enkele 


vertrouwden, 
dit 
offer 
ging 


brengen! 


Augustus 
liet 
zich 
in 
zijn 


draagstoel brengen, want hij was 
oud en 
de vele traopen van het 


Kapitool- vermoeiden hem. 


Hij hield zelf de kooi met dui- 


ven in. de hand. die hü 
zou 
of- 


feren. Geen priesters of soldaten 
of raadsheren 
volgden 
hem, 
al- 


leen 
zijn 
naaste 
vrienden. 
De 


fakkeldragers 
gingen 
voor 
hem 


uit, 
als 
om 
een 
weg door 
het 


nachtelijk 
duister te 
banen 
en 


achter 
hem slaven, die het drié- 


voetige altaar droegen, de kolen, 
de messen, het heilig vuur 
— en 


alles wat er verder voor het of- 
fer nodig 
was. 


Onderweg sprak de keizer 
op- 


geruimd 
met 
zijn vertrouwden, 


en daarom 
lette 
niemand 
van 


hen, 
on 
de 
zeldzame 
ademloze 


stilte 
van 
de nacht. 
Eerst 
toen 


ze on het bovenste gedeelte van 
het Kapitool de ledige plaats be- 
reikten, die voor de nieuwe tem- 
pel was afgebakend, merkten wij, 
dat er iets ongewoons was. Dit 
kon 
geen nacht zijn als alle an- 


dere, want beven op de rand van 
do rots zagen 
zij een 
allerwon- 


derlijkst wezen. 


Zij meenden eerst, dat het een 


oude, 
vergro?ide olijfstam 
was; 


toen meenden 
z ; j, dat een oeroud 


stenen beeld van uit de Jupiters- 
tempel 
naar buiten 
op 
de 
rots 


gekomen 
was. 
Eindelijk 
meen- 


den zij. dat het niemand anders 
kon 
zijn 
dan 
de oude 
Sibylle. 


Zoiets 
ouds, verweerds, 
reuzen- 


groots hadden zij 
nog nooit 
ge- 


zien. Die 
oude vrouw was 
ver- 


schrikkelijk om aan te zien. Als 
de keizer er niet bij geweest was, 
waren 
ze allen naar hun 
leger- 


steden 
gevlucht. 
„Zij 
is 
het", 


fluisterden 
ze 
elkaar 
toe, • 
~die 


zoveel 
jaren telt als er zandkor- 


rels aan de kust van haar geboor- 
teland zijn. Waarom is zij juist 
vannacht uit haar grot te voor- 
schijn 
gekomen?" 


Wat 
zal 
zij 
de keizer 
en 
het 


rijk 
voorspellen, 
zij, 
die *iaar 


profetieën 
op 
de bladeren 
der 


bomen 
schrijft 
en weet 
dat 
de 


wind 
orakelspreukeri brengt tot 


hen, aan wie ze zjjn afgezonden? 


Ze waren zó bang dat allen op 


de knieën 
zouden 
zijn 
gevallen 


met het voorhoofd op de grond, 
als de-Sibylle ook maar een 
en- 


kele beweging gemaakt had. 


Maar zij zat doodstil als ware 


zij 
levenloos. 
Zij 
zat aan 
de 


uiterste rand 
van 
de rots 
neer- 


gehurkt en keek, 
met de hand 


voor de ogen uit in de nacht. 


Zij zat daar, 
alsof 
zij 
op de 


rots geklommen was, om iets wat 
heel in de verte gebeurde, beter 
te kunen zien. 


Hoe kon zij iets zien in zulk een 


nacht? 
Opeens 
merkten 
de kei- 


zer 
en zijn gevolg, hoe diep de 


duisternis was. Niemand kon een 
handbreed 
voor zich uitzien. 
, 


En 
wat 
een 
stilte, 
wat een 


ademloze stilte. 
Zelfs 
het 
doffe 


bruisen van de Tiber konden # 


niet 
horen. 
Maar het 
was als°J 
de lucht 
hen 
wilde smoren; W' 


koude 
zweet 
parelde 
op A 


voorhoofd en hun handen wal* 11 
stijf en machteloos. 


Zij dachten: „Er moet iets vre- 


selijks gebeuren". Maar niemand 
wilde tonen, dat h ; j bang was el 


allen zeiden tot de keizer., dat d» 


een goed teken was: 
de hele 


tuur 
hield 
de 
adem 
in om 
de 


nieuwe 
God te begroeten. 


Zij 
drongen 
er 
oo 
aan. 
dat 


Augustus 
zich haasten 
zou 


het offer en zeiden, dat 
de o'.ide 


Sibylle zeker uit haar grot 
waS 


opgestegen 
om 
z 


; jn 
he chcrrH' 


geest te begroeten. Maar de waar- 
heid was, dat de oude Sibylle 
® 


verdiept 
was in een 
visioen, da' 


zij niet eens wist, dat Augt 
op het Kapitool 
gekomen 
waSi 


Zij was met haar geest 
landen 
en het was haar alsof z 



daar over een grote vlakte g' n ] 


-' 


In het donker stootte zij nu 
voet 
onophoudelijk 
tegen 
iet* 


dat zij voor bosjes gras hield. 8 
boog zich neer en voelde met ■ 
hand. Neen dat waren geen boH 
gras, maar 
schapen. 


Zij 
liep 
tussen grote 
kudde 11 


slapende 
schapen. 


Nu bemerkte zij het vuur de1 


herders. Dat brandde midden °P 
het veld en zij zocht de 
wi- 


lleen. 


De herders lagen bij het vul" 


te slapen en naast hen lagen 
de 


lange 
spitse 
staven, 
die 
zij 


"e 


' 


bruikten 
om 
de 
kudden 
teg6ll 


wilde 
dieren 
te 
bescherme 11' 


Maar 
die kleine 
dingen 
me 


glinsterende 
ogen 
en 
de dik'ke 


staarten, die naar het 
vuur ?I°J 


pen, waren 
dat geen jakha'zefl' 


En 
toch- slingerden 
de herder 


hun 
staven 
niet 
naar hen. 


" 


honden sliepen door, de schape 
vluchtten niet en de wilde diere 
legden 
zich neer ter ruste 
n 


de mensen. 


Dit zag de Sibylle; maar ze w|f 


niets van wat er achter lriaf "P 
de berg gebeurde. Ze wist er nie*8 


van, 
dat 
men 
daar een 
altaa 


bouwde, 
de kolen 
aanstak. 
wie 


' 


rook strooide en dat de keize 
ene duif uit de kooi nam om haa 
te offeren. 
Maar 
zijn 
hands' 


sliepen en hij kon 
de vogel n'c 


houden. Met een enkele wieks'3 " 


maakte de duif zich vrij 
en ver 


' 


dween 
in het 
duister van 


nacht. 


Toen 
dat 
gebeurde, 
zagen d e 


hovelingen wantrouwend naar 


<* e 


oude 
Sibylle. 
Zij 
meenden. da 


zij dit ongeluk bewerkt had. 
, 


Konden zij 
weten, 
dat 
de S£ 


bylle 
steeds 
bij 
het 
kolern' 1-11"" 


der herders meende te staan 
ct\ 


dat ze nu luisterde naar een z^' aK 
geluid, 
dat 
door 
de 
doodstijf 


nacht klonk van uit de verte 


' 


hoorde het 
lang 
eer 
ze merk" 


3 ' 


dat het niet van de aarde kwart 


1' 


maar van de hemel. 


Eindelijk hief ze het hoofd $ 


en zag ze lichtende, 
gestalten daarboven in het 
d*»1 


' 


ker voortglijden. 


Het waren kleine scharen enffl 


len, 
die lieflijk 
zingend 
en 
'lls 


zoekend 
heen 
en 
weer 
vloge 


over de wijde vlakte. 


DAGBLAD 
AMIGOE 
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EEN KERSTMAN VAN 22 ME TER - naast oen 23 Meter hoge 
Kerstboom prijkt op een brug v oor 
voetgangers over 
de Miami 


Avenue in de gelijknamige stad. 
Meer 
dan 
1500 Meter aan 
ge- 


kleurde neonbuizen 
versieren de kerstman en zijn boom. 


8 


Juist terwijl de Sibylle 
naat- 


het engelenzang luisterde, bereid- 
de 
de keizer 
een 
nieuw offer 


voor. Hij waste zijn handen, rei- 
nigde het altaar en liet 
zich 
de 


andere duif geven. Maar hoewel 
hij 
alle krachten 
inspande 
om 


haar vast te houden, 
gleed 
het 


lichaam 
van 
de 
duif door 
zijn 


handen 
en de vogel steeg on 
in 


de 
ondoordringbare 
duistere 


nacht. De keizer 
v.a 
; ontzet. 


Hij viel op de knieën voor het 


leger altaar en had tot zijn 
be- 


schermgeest. 


Hij riep hem aan om kracht om 


de ongelukken af te wenden, die 
deze nacht scheen te voorspellen. 


Ook 
hiervan 
had 
de 
Sibylle 


niets gehoord. Zij 
luisterde met 


heel haar ziel naar het 
engelen- 


zang, dat al sterker klonk. 
Ein- 


delijk werd het zó krachtig, 
dat 


het de herders wekte. Zij hieven 
zich overeind op de ellebogen en 
zagen 
glanzende 
scharen 
van 


zilverwitte 
engelen 
zich 
boven 


hen 
in 
het 
donker bewegen 
in 


lange, 
golvende rijen, 
als 
trek- 


vogels. 


Sommigen hadden 
fluiten 
en 


violen 
in de hand, 
anderen 
ci- 


ters en harpen, en hun lied klonk 
zo vrolijk als kindergelach 
en zo 


zorgeloos als 
leeuwerikgekweel. 


Toen 
de 
Herders 
dat 
hoorden, 


stonden ze op om naar de 
stad 


op 
de 
berg te 
gaan, 
waar 
zij 


woonden, om van het wonder te 
vertellen. 


Zij trachtten vooruit te komen 


op 
een 
smal 
slingerend 
pad 
en 


de oude Sibylle volgde hen. 
Op- 


eens werd het. licht 
on de berg. 


Een 
grote heldere ster fonkelde 


er midden boven 
en dis stad op 


de bergtop glinsterde 
als 
zilver 


in het sterrenlicht. Al 
de rond- 


zwervende engelenscharen haast- 
ten 
zich 
daarheen 
onder 
jubel- 


' 


kreten 
en de herders versnelden 


hun schreden 
en liepen 
zo snel 


als zij konden. 
Toen zij 
de stad 


bereikt hadden, vonden zij de en- 
gelen verzameld boven 
een lage 


stal 
met 
een rieten 
dak 
en 
de 


naakte rots als achterwand. Daar 
stond de ster boven en daarheen 
stroomden 
steeds meer 
engelen 


samen. Sommigen zetten zich op 
het rieten dak of sloegen neer op 
de steile bergwand 
achter 
het 


huis, anderen zweefden er boven. 
Hoog, heel 
hoog was 
de 
lucht, 


lichtend 
van stralende 
engelen- 


vleugels. 


Op hetzelfde ogenblik, 
dat de 


ster ontvlamde boven 
de berg- 


stad 
ontwaakte 
de 
gehele 
na- 


tuur en de mannen, 
die op 
de 


hoogte bij 
het Kapitool stonden, 


konden 
met 
nalaten dat op 
te 


merken. Zij voelden frisse, maar 
strelende koelten 
door de lucht 


gaan, liefderijke geuren stegen op 
om hen heen, de bomen ruisten, 
de Tiber begon te bruisen, de ster- 
ren straalden 
en de maan 
stond 


plotseling hoog aan de hemel en 
verlichtte de wereld. En uit de 
wolken kwamen de twee duiven 
neergedaald en zetten zich on de 
schouders van de keizer. Toen dit 
wonder gebeurde, stond Augustus 
op in fiere 
vreugde, 
maar zijn 


vrienden en slaven vielen op de 
knieën. 


„Ave, 
Gesar", riepen 
zij. 
Uw 


beschermgeest 
heeft 
U 
geant- 


woord. Gu zijt de God, 
die aai> 


don 
moet 
worden 
op 
het 
Ka^itoo'," 


En 
de hulde, die de verrukte 


mannen 
dn 
ke 


:7er 
toejubelden, 


k'ónk ':ó luid 
dal de oude Sibylle 


hot hoorde en 
u; 1 haar visioenen 


werd 
gewekt. 
Z 



i stond 
on 
■ 


haar plaats aan 
de rand 
van 
de 


rots en gng op 
de mensen toe. 



Het was. alsof''een..donkene, wolk-- 


uit de afgrond was opgefstegen en 
over 
de heuvel neergedaald. 
Zij 


was vreselijk in haar ouderdom. 
Ruige 
haren 
hingen 
in 
dunne 


vlokken 
om haar 
hoofd, 
de 
ge- 


wrich'en 
('er 
ledematen 
waren 


gezwollen; de donkere huid over- 
dekte, 
gerimpeld 
en 
hard 
als 


boombast, 
haar lichaam. 
Maar 


geweldig en eerwaardig was -zil, 
toen z'i de k 
: zer tegenjbet ging, 


Met de ene hand 
vatte v'\ hem 


om ('e pols, 
me' de andere we s 


zij naar het verre OostSD. 


..'/ie", beval 
z\i 
hem. 
En 
de 


keizer lv'ef de ogen 
o-i en 
zag. 


De ruimte 
opende zich voor zijn 


blikken 
en 
zH drongen door tot 


het land in het verre Oosten. En 
hij zag een armoedige stal onder 
de steile rotswand en in de open 
deur enige herders, die geknield 
lagen. In de stal zag hij een jon- 
ge moeder on de knieën voor een 
kindje, dat op een strobos oo de 
grond lag. 
En de grote benige 


vingers van de Sïbylle wezen op 
dat arme kind. 


.Ave. Cesar", 
zei ze met een 


hoongelach. 


„Daar 
is de God, 
die 
on 
de 


heuvel van het Kapitool zal wor- 
den aangebeden." 


Toen 
deinsde 
Augustus 
ach- 


teruit alsof' h■'; een krankzinnige 
voor -zich had. 


Maar de Sibylle veranderde in 


een machtige profetes. Haar doffe 
ogen 
begonnen 
te 
branden, 
ze 


hief haar handen ten hem 
1. haar 


stem veranderde, 
zodat die niet 


meer haar eigen scheen maar een 
klank en een krach' had. die over 
de wereld had kunnen klinken. 


En 
zij 
sprak 
woorden, 
die 
ze 


uit de sterren scheen te lezen: 


..Op 
de heuvel 
van het 
Kapi- 


tool zal Hij aangebeden 
worden, 


die 
de wereld vernieuwt. Chris- 


tus of Anti-Christus, 
maar 
geen 


onvolmaakte mensen." 


Toen zij dit gezegd had, ging 


zij heen van de do >r schrik ver- 
slagen mannen, 
langzaam de 


berg af en verdween. 


Maar Augustus liet de vo'erenrte 


dag 
het 
volk streng 
verbieden 


een tempel voor hem op het Ka- 
pitool te bouwen# In plaats daar- 
van richtte hij er een heiligdom 
op voor het pasgeboren Gode kind 
en noemde dat: „Altaar des He- 


. Ara Coeli. 


DE VROOLIJKE HERDER 



Ik zing u van den herder Jan 
fl 



zoo blij als ik maar zingen kan 



t 



Hij zat ep een heuvel, stil en goed 
% 



met zijn dikke jas en zijn vilten hoed; 
y 
hij had een fluit, wat brood en een kan, 
A 



een veldflesch vol, en hij heette Jan. 
b. 


Hij speelde op zijn fluit een vroolijk lied, 
Z 



zoo licht en vroolijk kan ik het niet. 
J 



i 



Hij lag oo den heuvel, op den grond 
* 


dicht naast hem waakte zijn qroote hond. 



Toen hij noa maar even 
geslapen had, 



ontwaakte hij 
— Wat een üed was dat! 
$ 



Snel stond hij op 
— Waar kwam het vandacn? 
tf 



Zijn schapen kwamen rondom hem staan. 
Hij krabde verwonderd onder zijn hoed, 
» 


want hij 
zag 
een 
ster 
zoo rood 
als 
bloed. 
se 


Een „Gloria in exeelsis" klonk 
<fl 


Wrtar het enaelenlicht hem teqenblonk, 
w 


Hij groette zijn kudde, dier na dier. 
i 


en zei: ~Blijf stil, want ik ga van hier, 
éu 


ik ga Jezus aanbidden, ik ga nu vlua, 
9 



en 
morgenochtend 
ben ik weer terug. 



En, hond, pas goed op ieder schaap, 
£ 



dat 't niet gestoord wordt in zijn slaap." 
, 
0 



• 
5 


Snel liep hij naar Bethlehem van den berg, 
f* 


hij kreeg het warm, maar dat was niet cm, 
fc 



want hij vond dichtbij het dorp in het dal 
Jezus, een kind in een armen stal. 



Hij neloofde bijna zün oonen niet, 
k 


't Was mooier nog dan het engelen'ied. 



Hij zei: ~De enaelen zonnen zoo blij, 



dus al wat ik heb, ik geef het vrij. 
k 



' I 



Hier, Jezus, hebt U mijn fluit en mün jas, 
\ 



mijn broek, mijn flesch en mijn herderstasch 



nu ga ik terug, 
— al weet ik niet hoc, 
| 



, want ik moet weer v'uq naar mijn schapen toe." 
3 


) Maria zei zacht: ~Dag, herder Jan!" 
H 


En hij: ~A!s ik dat beorijpen kan! 
ij 


Hoc weet U mijn naam? Maar 't is a! goed. 


f 
dag, Jezuskind, dag, en slaap maar zoet." 


! 
Hij danste terug en zona: „Wat r°n feest! 


* 


\ 
Ik ben bij 
Jezus te gast oeweest! 
(Ik 


haal mijn vrienden allemaal. 
T 


wij 
vieren Christus' geboortemaal." 


Tcon kweelde )on 7:>n hoogst*? lind; 
r 


zoo hoog en vroolijk ken ik het niet. 
i 


f 
Gabr'cl sm 


: » ï 


't 



h Engels 
Hül-hcndschrift, beg'n 
zest:ends 
eeuw. 


C VAN 
ROSBERG 
TRADING 


Wenst haar geachte clientèle 


een PRETTIG KERSTFEEST 


en 


een GELUKKIG NIEUWJAAR 


JOHN'S SALES 
& SERVICE 


J. BUITENWEG 


Wens; haar geachte clientèle 


een PRETTIG KERSTFEEST 


en 


een GELUKKIG NIEUWJAAR 


L. A. VAN EER 


Juwelier, Breedestraat 
15 (O) 


een Vrolijk Kerstfeest en Gelukkig 


Nieuwjaar. 


SUPERCLEANING 
i 


(Caribbean Steam Laundry 


& Dry Cleaning Company, Ine.) 


i 


Wenst zijn geachte clientèle aangename 


KERSTDAGEN en een VOORSPOEDIG 
1951. 


MENSING & Co., N.V. 


als vertegenwoordigers van 


HEINEKEN'S BIERBROUWERIJ WIAATSGHAPPIJ, N.V. 


wenst al haar afnemers een 


VROLIJK KERSTFEEST 


en veel zegen in het NIEUWE JAAR. 


PALAIS ORIENTAL 



HEERENSTRAAT 


_ PRINSENSTRAAT 


wenst zijn clientèle 


een PRETTIG KERSTFEEST 


EN 


een Gelukkig Nieuwjaar 


Vrolijk Kerstfeest 



EN 



Gelukkig Nieuwjaar 


CUALES 
Prinsenstraat 


DE „EERSTE NEDERLHSCHE" 


lerzcbrngMaatschappij op het Leven 


en tegen Invaliditeit O. 


en 


DE VERZEKERINGSBANK 


„DE NIEUWE EERSTE NEDEONDSCHE NI" 


wensen hun geachte clientèle 


P/ettige Kerstdagen 


en 
een 


* 


Voorspoedig 195L 


VREDE 
OP AARDE 


— ook 
voor 
de 
Chinezen. 
Jammer daarom, 
dat 
dit koortje 
niet 
in 
Peking zingt 
maar in San Fraj cisco, 
waar kinderen 
van 
een geheel 
Chinese parochie 
kerst- 
liederen 
zingt ter gelegenheid van 
de 
verkoop 
van kerst!» men. 


N.V. J. A. J. SPROCK 


WENST HAAR GEACHTE CLIENTÈLE 


een Zalig Kerstfeest 


Slagerij „VENDRIG" 


WENST AL HAAR CLIENTÈLE 


een Zalig Kerstfeest 


EN EEN IN 
ALLE OPZICHTEN 


Gelukkig 
Nieuwjaar 


HENDERSON 


EMMASTAD 


Wenst haar afnemers 


een 


VROLIJK KERSTFEEST 


en een 


GELUKKIG EN VOORSPOEDIG 


NIEUWJAAR 


MORON SALES & AGENCIES 


WENST 
ZIJN GEACHTE CLIENTÈLE 


een Zalig Kerstfeest 


EN 


een Gelukkig Nieuwjaar. 
I 


Zoals in het afgelopen jaar, 


staan wij ook in 1951 steeds v-oor U klaar 


Wij wensen 
T T a2len 


EEN PRETT)fi KERSTFEEST 


en 


EEN VOORSPOEDIG NIEUWJAAR 


W. M. LEITO 
- 
Breedestraat 112 (O) 


—===== 


*ELIAS TRADING* 


wenst haar clientèle en vrienden 


GEZELLIGE 
KERSTDAGEN 


en een 


GELUKKIG 
NIEUWJAAR 


*l 


NEME IMPORT EXPORT MIJ. 
N.V. 


Wensl haar geach'c clicn'ele en vrienden 


EEN PRETTIG KERSTFEEST 


en een 


GEtUKKG EN 
VOORSPOEDIG 
1351 
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Waarom de klokken luiden. 


van Raymond 
Mc. Alden (Amerikaans Kerstverhaal) 


Er was eens in een verafgelegen land, 
waar weinig 
mensen 


ooit gereisd hebben een prachtige kerk. Deze kerk stond op een 
hoge heuvel temidden van een grote stad; en elke Zondag zow»>l 
als vn feestdagen, 
zoals 
de Kerstdagen, klommen duizenden de 


heuvel op en gingen 
de grote gewelfde gangen der kerk binnen 


die 
zich alle 
in 
een 
richtingen dan zagen z !i er uit als mieren, 


voortbewogen. 


Bij de kerk gekomen 
zag men 


stenen pilaren en donkere 
gan- 


gen, en een wijde poort, 
welke 


tot het grote middenschip van de 
kerk 
toegang gaf. 
Deze ruimte 


was 
zo 
lang. 
dat. 
wanneer 
ie- 


mand 
in 
de portiek stond, 
deze 


nauwelijks 
het 
andere 
uiteinde 


kon onderscheiden waar het koor 
was. bij het 
marmeren 
altaar. 


In de verste hoek was het 
or- 


gel gebouwd: 
en dit orgel klonk 


7.6 luid. dat wanneer het een 
en- 


kele 
maal 
bespeeld 
werd. 
de 


mensen mijlen ver in het 
rond 


hun blinden slo*en en zich voor- 
bereidden als op een onweer. 


Kortom, 
zulk 
een 
kerk 
had 


nooit iemand ooit gezien, vooral 
wanneer de kerk verlicht 
werd 


voor de ene of andere feestelijk- 
heid en vol mensen 
was. 
jonge 


en oude. Maar het 
wonderbaar- 


lijkste van het hele gebouw wa- 
ren 
de prachtige kerkklokken. 


Op een der 
hoeken 
van 
de 


kerk 
stond een grote, grijze 
to- 


ren 
begroeid 
met klimop 
zover 


het 
oo<? reikte. Ik 
zeg zover het 


oog riekte, want de toren 
paste 


juist goed bij 
de grote kerk 
en 


hij verhief zich zo 
hoog 
in 
de 


lucht 
dat men alleen 
bij 
zeer 


belder weer in staat was de mint 
van 
de toren te 
onderscheiden. 


Zelfs dan kon 
men 
niet 
zeker 


zijn. dat het de punt was. 


Hoger en hoger en hoger klom- 


men de stenen en de klimop; 
en 


daar de mannen, die de toren ge- 
bouwd 
hadden, 
reeds 
vele 
hon- 


derden 
iaren 
dood waren, 
had 


iedereen vergeten hoe hoog 
de 


toren verondersteld was te zijn. 


Xv wisten alle mensen wel dat 


>ven in de toren een klokken- 


spel 
was 
aangebracht. 
Deze 


klokken hadden daar 
gehangen 


zolang de kerk bestond, 
en 
het 


waren de mooiste 
klokken 
die 


et in de wereld waren. 
Sommi- 


gen 
dachten 
dat 
zij zo 
mooi 


klonken omdat zij zo 
verbazend 


hoog hingen, en dat op die hoog- 
te de lucht het zuiverst en 
het 


helderst 
is; 
hoe 
ook, 
niemand 


die ooit het klokkenspel had ho- 
ren snelen, ontkend* Jat het de 
liefelijkste klokken waren van de 
wereld. 
Sommigen 
beschreven 


-ie klank als 
enge\enzang, 
hoog 


in üo Li/h; anoden 
»onden dat 


het klonk als 
de urn,ii 
,Me 
door 


de bomen zong. 


Maar eigenlijk was hëPfco, dat 


niemand 
de klokken had 
haren 


luiden sedert jaren en jaren. 


Er was een oude man, die vlak 


bij de kerk woonde, wiens 
moe- 


der hem verteld had, dat zij 
ze 


gehoord had 
toen ze 
nog 
een 


klein meisje was. en hij was 
de 


enige mens 
die 
daarvan 
ten- 


minste 
zeker 
was. 
Het 
waren 


Kerstklokken, begrijp 
je en 
het 


was dus niet de 
bedoeling 
dat 


zij ooit anders dan met Kerstmis 
zouden luiden of 
door 
mensen 


bespeeld zouden worden. 


Het was 
de gewoonte om 
op 


Kerstavond 
naar 
de 
kerk 
te 


gaan om gaven 
te brengen 
aan 


het Kerstkind, 
en 
wanneer 
de 


grootste en beste gaven op 
het 


altaar was neergelegd, dan plach- 
ten de kerkklokken hoog uit 
de 


toren door de muziek 
van 
het 


koor heen te weerklinken. 
Som- 


migen 
zeiden, dat de 
wind 
de 


klokken in beweging bracht 
en 


anderen, dat zij zó hoog hingen, 
dat de engelen ze konden luiden. 


Maar 
gedurende 
vele 
lmge 


jaren h?d rtt'9 niemand de 
klok- 


ken meer gehoord. 


Men meende dat 
de menden in 


het algemeen minde- 
zo-g 
be- 



- hm 
FC r"tgaven en 


dat e" eigesi'ijk 
<re»*i r>f*er gr 
■" 


r""i* 


:ek 
de: 



Ke'sfk'okken 
te ved : enen. 


Elke 
Kerstavond 
verdrom 


Zich d;'irnm de rijken bü hot f»- 
taar, e'keen trachtend een 
gro- 


tere gift te 
brengen 
dan 
ziin 


buurman, 
zonder 
zich 
eigenlijk 


een werkelijke -opoffering te 
Ge- 


troosten, en de kerk was vol men- 
sen die 
hoopten 
misschien 
de 


prachtige muziek 
eens te zullen 


horen. 


Maar hoewel 
de dienst 
mooi 


was en er vele gaven werden 
ge- 


schonken, toch was slechts 
het 


geruis van de wind te horen, die 
hoog boven langs 
de stenen 
to- 


ren streek. 


In een klein dorpje op een gro- 


te afstand van de stad, vanwaar 
alleen 
de toren 
van de 
grote 


kerk bij helder 
weer 
zichtbaar 


was, woonde er een jongen. 
Pe- 


dro 
genaamd 
en 
zijn 
kleine 


broertje. Zij 
wisten heel 
weinig 


van 
de Kerstklokken 
af. 
maar 


zij hadden horen vertellen van de 
dienst in de kerk op Kerstavond, 
en 
zij 
hadden 
het 
heimelijke 


plan. 
hetwelk zij 
dikwijls 
be- 


sproken hadden wanneer zij 
al- 


leen waren, om de mooie viering 
van 
de Kerstavond 
te 
gaan bij- 


wonen. 


...Ie hebt geen begrip, broertje." 


kon Pedro dan zeggen, ~hoeveel 
moois daar te zien en te 
horen 


is; en ik heb zelfs horen 
vertel- 


len dat het Kerstkind 
neerdaalt 


uit de Hemel om de mensen 
in 


de ke-k re zegenen. Stel je voor 
dat* wij Hen eens zagen?" 


De dag vóór Kerstmis was bit- 


ter koud. met 
enkele 
sneeuw- 


vlokken fladderend door de lucht 
en een harde, witte laag ijs 
op 


de grond. Het gelukte Pedro met 
zijn broertie we", te komen in de 
loon van de middag; en 
hoewel 


de tocht vermoeiend 
was in 
de 


kou, waren zij vóór 
het 
vallen 


van de avond 
zo ver 
gekomen, 


hand in hand 
lopend, 
dat 
zij 


vlak 
voor zich 
de lichten 
zagen 


van de grote stad. 


Ja. zij waren juist op het punt 


een 
der grote 
poorten van 
de 


stadsmuur binnen te 
gaan. toen 


zij een donkere gestalte 
op 
de 


-rieeuw liggen 
dichtbii 
de 
weg 


en bleven staan om te kijken. 


Het was een arme vrouw, die 


vlak buiten de stad was neerge- 
vallen en te moe en te ziek 
was 


om de stad binnen te gaan, waar 
zij 
misschien 
onderdak 
had 
ge- 


vonden. De 
zachte sneeuw, 
die 


bijeen gewaaid was, vormde een 
soort peluw onder haar hoofd en 
zij zou weldra 
zo vast zijn inge- 


slapen in 
de koude 
vorstlucht. 


dat nooit iemand haar meer had 


kunnen wakker maken. Dit 
be- 


greep Pedro ogenblikkelijk en hij 
knielde naast haar neer trachtte 
haar te doen zitten en rok 
haar 


wat hoger 
op. 
Hij keerde 
haar 


gezicht, 
naar zich 
toe, zodat 
hij 


het met sneeuw kon inwrijven en 
toen hij even stil naar haar had 
gekeken stond hij op en zei: 


..Het heeft 
geen zin. broertje. 


„En 
zou jij dan geen Kerstfeest 


vieren?" 


. X en", zei Pedro 
en hij slikte 


even iets dooi-. 


..Kijk 
eens 
naar 
die 
a'-rne 


vrouw. 
Ze likt 
vee! 
oo 
de 
Ma- 


donna 
in 
onze kayiel. 
en z'; 
zal 


r". \lvriezen 
als 
niemand 
iet-' 


voor haar doe. 
ledereen 
is 
nu 


naar 
de kerk. 
dus niemand 
zal 


haar 
vinden, 
maar 
als 
; 
! 
terug 


komt. breng dan iemand mee om 
'naar te helpen. Ik zal haar wrij- 
ven, dan bevriest z :i niet. en mis- 
schien 
wil zij 
het 
broertie 
wel 


eten. dat ik nog in mijn zak heb." 


„Maar ik vind het zo vre elijk 


om ie hier achter te laten en al- 
leen 
te 
gaan", 
vond 
broertje, 


wiens stem beefde. 


„We 
moeten 
niet 
allebei 
de 


dienst mislopen, jongen", zei 
Pe- 


dro, „en het is beter, dat ik hier 
blijf, want ik ben sterker dan jij. 
.Ie kunt héél gemakkelijk verder- 
de weg vinden naar de kerk; en 
je mot voor twee k ; jken en luis- 
teren hoor. 
eens 
voor 
jezelf en 


eens voor mij. En als je zonder 
iemand 
te 
hinderen 
kans 
ziet 


dichtbij 
het altaar 
te 
komen, 


neem dan het zilver-stukje en geef 
het als offer aan het Kerstkind, 
als niemand het ziet. Vergeet nu 
niet waar je mij hebt acthergela- 
ten om mij weer terug te kunnen 
vinden." 


Op 
deze 
wiize 
zond 
hij 
zijn 


broertie naar de stad en wuifde 
inmiddels hevig met 
zijn armen 


om 
zijn 
tranen 
te weerhouden, 


toen h'j de krakende voetstappen 
verder en verder hoorde wegeer- 
ven in de schemering. 


De grote kerk was wonderlijk 


mooi die avond. De mensen fluis- 
terden elkaar toe, dat de kerk nog 
nooit 
zo stralend mooi was 
ge- 


weest. Toen het orgel speelde en 
de duizenden zongen, 
trilden de 


muren 
van 
het 
geluid, 
en 
de 


kleine 
Pedro, 
buiten 
de muren 


der stad, voelde hoe de grond om 
hem 
heen 
meetrilde. 
Toen 
de 


dienst 
was afgelopen, gingen 
de 


mensen 
in optocht met hun 
ga- 


ven naar 
het 
altaar. 
Rüke 
en 


grote mannen 
liepen trots 
voor- 


op om hun gaven neer te leggen 
voor het 
Kerstkind. 
Sommigen 


brachten mooie juwelen, anderen 
korven van goud. 
zo zwaar, 
dat 


zif ze nauwelijks konden 
torsen. 


Ken bekend dichter legde 
een 


hoek 
on h?t 
altaar, 
waaraan hij 


vH° iaren ha'! 
geweckt. Kn 
de 


laatste 
van 
allen kwam 
de ko- 


ning 
van het 
land. 
die 
evenals 


alle 
anderen 
hoogte 
voor 
zirh- 


zelven he lied der Kerstklokken 
te veroveren. 


Ken 
gemompel 
ging do ir 
ge 


kerk 
t 
en 
de koning 
zijn kroon 


ingelegd 
mei edelgesteenten van 


z : in hoofd 
nam 
en 
dit stralend 


r,'.we°l 
op 
het altaar 
neerlegde, 


als 
zi;'n gaven aan 
het 
heilige 


kind. 


„Voorwaar", 
geiden 
allen, 
nu 


7. 'dien wij de Kerstklokken horen 
luiden, want zo iets dergelijks is 
nog 
-nooit 
tevoren 
gebeurd." 


IV Taar nog st eds werd niets ver- 
nomen dan 
het 
geluid 
van 
de 


koude, oude wind in de toren en 
de 
mensen 
schudden hun 
hoof- 


den: 
en sommigen 
zeiden, 
zoals 


zij reeds 
meermalen hadden 
ge- 


zegd, dat 
zij 
eigenlijk 
nooit 
ge- 


loof 
hadden 
gehecht 
aan 
dat 


sprookje 
van 
die Kerstklokken, 


en twijfelden of zij wel-ooit 
ge- 


luid 
hadden. 
De 
processie was 


voorbü 
en 
he t 
koor begon 
de 


laatste hymne te zingen. 


Plotseling hield de organist op 


met 
en iedereen keek naar 


de oude predikant, die bij het al- 
taar stond. z : jn handen ophief om 
stilte te verzoeken. 


enkel 
mens 
in 
de kerk 


maakte enig 
geluid, maar 
toen 


alle 
mensen 
hun 
oren 
spitsten 


om te luisteren, toen kwam zacht 
maar duidelijk door de lucht het 
geluid der Kerstklokken 
uit 
de 


toren. 


Zo 
héél 
ver 
weg, 
en 
toch 
zo 


duidelijk 
scheen de muziek, 
zo- 


veel "liefelijker waren 
de tonen 


dan ooit iemand te voren had ge- 
hoord, 
rijzend 
en 
weer 
dalend 


daarboven in de hemel, dat 
de 


mensen 
in de kerk een 
po.)s 
/.o 


stil zaten als werd elkeen bij de 
schouders 
vastgehouden. 


Toen stonden allen tegelijk op 


en keken 
gespannen naar het al- 


taar, om te zien weike grote 
ga- 


ve 
de 
lange 
stilte der 
klokken 


had verbroken. Maar alles wat de 
dichtst bijzijnden konden 
zien, 


was het kinderlijk figuurtje van 
broertje, die voorzichtig naar het 
altaar 
was 
geslopen en 
er 
Pe- 


dro's zilvermunt had neergelegd. 


VIATICUM 


Nu luister, kind, wat Maria deed 
Die der menschen zoet en bitter weet; 


— 


Hoe zij in een heilige Kerstnacht 
Een kranke de laatste Teerspijs bracht: 


Daar lag een man op een verre hoef, 
Die man was krank tot de dood en droef, 
Die vroeg met zijn mond en oogen groot 
Almaar om Hemelsch Brood. 


En 
een knaap die zijn honger niet verstond 


Lei zijn handen op zijn open mond; 
En als hij sliep of zijn oogen sloot 
Nam de jongen weer zijn fluit en floot 


Maria, die als avondster waakt 
Had in haar kapel 
wat licht gemaakt; 


Zij kwam met haar lamp naar het altaar gegaan 
En stak twee gele kaarsen aan. 


Zij sprak tot Sint Joseph: ~ik ga met Ons Heer". 
Die legde zijn bloeiende lelie neer. 
En met schoone, bleeke handen nam 
Maria het witte Lam. 


Zij hield Het hoog aan haar rijke hart 
Als die eerste nacht toen zij moeder werd, 
Zij sloeg er haar vlasblauwe mantel om dicht 


— 


Sint Joseph droeg de bel en het licht. 


Toen traden zij zonder eenig woord 
Door de open tempelpoort; 
De voornacht stond in volle schijn 
En blonk op dak en plein. 


En plots in de stilte vie4 tel om tel 
Het glazen geluid van de altaarschel, 
De huizen rilden, 


— een kleine knaap 


Riep: moeder! 
— in zijn eerste slaap. 


Een man stak zijn hoofd door de luik en vroeg: 
Ons Heer ging voorbij 
— en wie Hem droeg? 


En menschen kwamen, 
met kaarsen aan, 


Op de drempel van»hun woning staan. 


Twee vrouwen volgden tot aan 
de brug, 


Toen kwamen ze bleek terug; 
En Maria, licht als een paradijs, dacht 
Aan die eerste, verre winternacht 


Een lange weg, een lichte laan 
En schuin in de hemel de wintermaan; 
Een toren sloeg op een verre stad, 
Een beekje ruischte, een molenrad. 


Zij kwamen voorbij een oud kasteel, 
Toen sprong het geluk haar als licht uit de keel, 
Toen 
zong Maria met schoone stem 


Het heil van Bethlehem: 


Geloofd zij mijn Heer op deez' schoone reis, 
Mijn bloed werd drank en mijn vleesch werd spijs; 
Geloofd zij mijn Heer in mijn schoot en lijf 
Geloofd en gedankt om zijn verblijf. 


Gezegend zijn lichaam dat vleesch is van mij, 
Gezegend zijn hart dat zich leschte aan mij, 
Gezegend zijn lippen die dorsten naar mij, 
Gezegend zijn oogen allebei! 


Gedankt zij zijn naaktheid 
en zijn nood 


Gedankt ook zijn handen, arm en bloot. 


De maannc 
Een 
jongen blies in een herdersfluit 


En klaar aan de stilte sloeg, tel om tel 
Het glazen geluid van de altaarschel. 


„Adeste fideles", zong krank en dof 
Een stem door de blanke bloemenhof, 
Een wingerd dorde aan de witte muur, 
Een schaapje blaatte in de donkere schuur. 


Een deur kwam open, een deur*ging dicht, 
En het woonhuis stond vol zonnelicht. 
Maar daar lan een man en die ging dood 
Naast een jongen, die hem de oogen sloot 


Maria 
spreidde e<-n a'taardwaal 


En las uit een oud, geel rituaal 
Met een stem, als glas zoo rein, 
Het schoone, smeekende kerklati.jn. 


Toen nam zij de Hostie in hare hand, 
En gaf ze de man op zijn ledikant; 
Toen sloot hij zijn oogen, toen slobt hij zijn mond, 
Toen sloot hij voor eeuwig zijn oogen en mond 


Een lange weg en een smaller pad: 
Een beekje ruischte, een molenrad; 
Het maanlicht doofde in een gevelruit, 
Een 
jongen blies in een herdersfluit. 


P«n liff-itip n|nn door h°t 
Do 
i-nncin 
70r|k rrht»'" 
H<-> 
ivelriir-l 


"■n r'nnr de n'inni-ht klonk ver 
e»i hel, 


Het glazen geluid van de altonr^rh"! 


Jacq. Schreurs M.S.C. 
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\y p Kerstdag en Oudjaar, als practïsch 


de hele wereld even pauseert in haar 


dagelijks doen, zullen de Clippers* van de 


Pan American World Airways het publiek 


als gewoo~ l::l - u~dienen...in het vervoer 
I 


voorzien dat deze wereld verbindt. 


Doordrongen van de diepe betekenis van 


het einde van het jaar |! 


DAA de wereld een Zalig 
\ 
eest 


enjöelukkig Nieuwjaar toe. 
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Baron Von Muenchhausen bestond werkelijk. 


Maachij verwenste den man, die hem onsterfelijk maakte 


Maar hii verwenste de man, die hem onsterfelijk maakte. 


Een zekere John Carswell heeft de sterke verhalen 
van Baron 


van Münchhausen opnieuw uitgegeven, 
maar nu in de originele 


tekst. Hij beweert, dat zijn nasnoringen 
hebben uitgewezen, dat 


de ..zonderlinge reizen" 
van 
d<> Baron oorspronkelijk geschreven 


waren in het Engels 
door Rndolf Erich 
Raspe, 
aan wie hij oa': 


een hoek wijdt. 


Deze Raspe, 
een jongen 
met 


een goed verstand, was de zoon 
van een ambtenaar 
in het 
toen 


(omstreeks 
1750) mei 
Engeland 


verbonden 
vorstendom 
Hann- 


over. Zijn ouders besloten hem te 
laten 
studeren, 
en al 
spoedig 


vestigde hij de aandacht 
on zich 


door zijn 
publicaties 
op weten- 


schappelijk gebied, wat hem een 
benoeming tot curator 
van liet 


museum te Kassei bezorgde 
en 


het lidmaatschap 
van 
de Royal 


Society 
of Science 
te Londen. 


Financieel 
ging het hem echter 


steeds slechter 
en ook een 
hu- 


welijk 
met 
een 
meisje 
van 
be- 


middelde familie 
kon hem niet 


redden. 
Hij vergreep zich 
aan 


museumstukken 
en 
vluchtte, 


toen dit ontdekt werd, 
over Ne- 


derland, naar Engeland. Zijn re- 
putatie was echt ei' reeds vooruit- 
gegaan, zodat 
niemand 
iets 
van 


hem wilde weten. 
Een slimme 


directeur 
der 
mijnbedrijven 


maakte «hiervan 
listig 
gebruik, 


om zich 
tegen lage 
bezoldiging 


van Raape's 
kennis te verzeke- 


ren. 
In 
de verlatenheid 
van 
de 


tinmijnen in Cornwall herinner- 
de 
Raspe 
zich 
de 
gezellige 


avonden 
in 
Brunswijk, 
waar 


een 
oud-militair. 
Hieronymus 


Kar! 
Ki iederich 
von 
Münch- 


hausen, 
sterke 
verhalen placht 


te. vertellen 
tot groot 
vermaak 


van 
de aanwezigen. 


De 
figuur van 
Münchhau 


de man, 
die alle moeilijkhi 


eenvoudig 
overhoop werpt, nam 


in 
de ogen van de geslagen 
mis- 


lukkeling 
Raspe 
een 
bijzondere 


betekenis 
aan. Ongetwijfeld 
zag 


hij ook een nieuwe kans om een 
paar pond sterling te verdienen. 
Eind 
1785 verscheen 
d< 


editie van Münchhausens 
Rus- 


sische avonturen bij 
een 
druk- 


ker 
te Londen. 
Het 
was een 


hoekje 
van 
slechts 
48 
pagina's. 


maar 
het 
weid 
onmiddellijk 


een geweldig 
succes. 
De 
uitge- 


ver verzocht Raspe er nog m 
avonturen 
bij 
te schrijven. Het 


volgend jaar kwamen er Münch- 
hausens avonturen 
ter 
zee 
bij. 


Dit is het laatste deel, dat Raspe 
heeft 
geschreven. 
Zijn 
eigen- 


aardige stijl, zo precies passend 
bij 
de 
gepensionneerde 
huzi- 


ren-officier, 
die 
veronderstel! 


wordt aan het woord te zijn, 
is 


duidelijk te herkennen. 


De 
avonturen 
van 
Münch- 


hausen 
hadden zoveel 
suc 


dat 
de uitgave 
telkens 
werd 
herzien 
en 
uitgebreid. 
Daarbij 


ging veel van de oorspronkelij- 
ke 
schepping 
verloren. 
Jè 


zelf moet mét een giftig oog heb- 
ben 
gadegeslagen 
hoeveel 
suc- 


„De Baron" 
had. 
terwijl 


het hemzelf steeds slechter ging. 
Hij 
was een verbitterd, 
zieke- 
lijk, niet helemaal normaal mens 
geworden, die niet eens meer de 
moeite wilde nemen 
om 
cle 
we- 


reld luide te verkondigen, 
dat 
hij de schepper 
van de populai- 


re Münchhausen was. Meer dan 
ooit bezeten 
door 
de 
idee 
zich 


als 
geleerde 
te 
rehabiliteren, 


ging hij in 1794 in op een specu- 
latie 
om steenkool 
te ontdek- 


ken 
in lerland. 
Hij stierf 
aan 


moeraskoorts 
in 
Muekross 
in 


Donegal, 
voordat hij 
ontdekt-, 


dat 
er geen 
stofje steenkool 
in 


de bodem 
was. 
Hij 
is 
begn 


in 
een onbekend graf in Killar- 


ney. 


Münchhausen 
zelf heeft 
de 


man. 
die hem beroemd maakte, 


vervloekt. Toen hij zich, reeds on 
40 jarig leeftijd 
gepensionru 


na 
enige 
jaren militaire 
dien;* 


in Rusland 
en Turkije, 
in 
P-o- 


-demwerder 
aan 
de Weser 
op 


zijn 
klein 
landgoed 
terugtrok, 


hoopte hij een rustige oude 
dag 


te kunnen hehben, verlevendigd) 


* 
door het 
vertellen 
van 
sterke 


verhalen.aan de plaatselijke 
no- 


tabelen. 
Op 
65-jarige 
leeftijd 


werd hij evenwel 
het 
centrum 


van nieuwsgierigheid 
van 
hon- 


derden 
dagjesmensen 
en 
ande- 


ren, 
die hem practisch 
beleger- 


den en lastig vielen met vragen 
over avonturen, 
die hij 
lang 


niet alle zelf had 
verteld 
(want 


Raspe had ook veel 
aan andere 


bronnen ontleendi. 
Münchhau- 


sen 
isoleerde zich 
op zijn 
land- 


goed. 
Op 
74-jarige leeftijd 
gaf 


hij de brui aan 
de eenzaamheid 


_en huwde 
een 
dame; 
die bleek 


niet uit liefde toegestemd te heb- 
ben in het huwelijk, 
maar uit 


hebzucht. 
Drie 
jaar later, 
in 


17D7, 
stierf 
de eens 
gezellige 


babbelaar 
als 
een 
verbitterd 


-: 


ongelukkige, 
onwetend 
dat 
de 


man, 
wie hij zijn 
noodlottig 


faam verweet, hem reeds in een 
naamloos 
graf 
was 
VOO 


De radio in de Kerstdagen 


ZATERDAG 23 DECEMBER 
Curom 


Zaterdag: 
17.30 Muziek 
voor 
de jeugd; 


17.50 
Uitzending 
voor 
de 
Strijdkrachten; 


18.20 Dinermuziek; 
18.45 
Nieuws; 
19.00 


Uitzending 
in het Popicment; 
19.30 „Wat de 


handel 
U biedt"; 
20.30 „Jij 
en ik 
en de 


rc-dio■'; 
22.00 
Korte 
causerie; 
22.10 
Noord 


Atlantica; 
22.25 Nieuws 
en 
Sluiting. 


PCJ 


Zaterdag: 
19.00 
Nieuws; 
19.20 Kerstpro- 


19.?? Disco nieuws- 20.00 Nieuws; 


20.05 Curaccose 
vertelling 
door 
R. Romer, 


roet 
Curacacse 
muziek; 
20.20 
Cabaretpro- 


gramma; 
2n.41 
Interview 
Jc-n 
Musch; 
20.51 


Persoverzicht; 
2Ln 7 Gram. 
muz.; 
21.13 


A"~"dn-bedr 
21.16 
S'ult^g. 


AVROS (19 meter) 


Zaterdag: 
16.00 Kinderuurtje; 
17.00 Maan- 


dagcent-actie; 
17.15 Voor 
de 
jarigen; 
18.00 


Verzoekprogramma; 
18.40 
Nieuws- 
19.01 


Philip 
Green; 
19.30 
Natuui praatje; 
19.45 


Dansmuziek; 
20.55 
Nieuws 
en 
Sluiting. 


ZONDAG 24 DECEMBER 


Curom 


Zondag: 
9.00 Zondagrr.orgenmelodie; 9.30 


Protestantse 
Kerkd'enstuitzending; 
10.30 


Zondagmorgenmelodie; 
11.00 
Mevr. 
Joke 


Plesman—Bush; 
11.30 Katholieke morgenwij- 


ding; 
12.05 Lunchmuziek; 
12.30 Nieuws; 


12.45 Wiener Saenner Knaben; 13.00 Sluiting; 
18.30 
Uitzending 
voor 
de 
Protestantse 


Jeucrl; 18.45 Nieuws: 
19."0 P rot. Kerk 
! 


20.00 
Curoms 
Culturele Curiosa; 
20.15 „De 


Overzicht; 
21.30 
Gramofoonplaten; 21.55 


stern 
ven 
Amerika" 
21.15 
Caraibisch 


Nieuws en Sluiting. 
PCJ 


Zondag: 
18.00 Kinderuitzending; 
18.30 


Nachtmis in 
het Moederhuis 
van de Fraters 


van O.L. 
Vrouw 
Ie Tilburg; 
19.50 Nieuws; 


20.10 „Op 
werj naar Bethlehem'; 
2a.40 Het 


Concertgebouw-orkest; 
21.00 „Zij 
bouwden 


een 
Kerst tal 
voor 
hot 
kind"; 
21.21 
Over- 


gangsmu.iek; 
21.34 
Sport; 
21.55 
Avondge- 


bed- 
21.58 
Sluiting. 


AVROS 


Zondag: 
7.00 Siberian 
Singers en de Don 


Kozakken 
zingen; 
7.25 
Vioolconcert 
in 
D. 


van 
Beethoven; 
B.r, > 
Zondagochtend 
Caba- 


ret; 
9.00 
Kerstliederen 
en 
-gedichten; 
9.30 


R.K. Morgènwijding; 
10.00 Ouverture; 
18.12 


10.15 Ziekenuurtje; 
11.00 Lunchmuziek; 
12.00 


Sluiting; 15.00 Voor jarige Hindostani; 
16.00 


Rapsodie 
Espagnole 
en 
So.nati.ne 
van Ravel; 


16.30 Voor 
de 
jarigen; 
17.00 „The 
Luthe- 


ran hcur 
; 
17.15 Naar bed; 
17.25 Voor de 


jarigen 
op 
de Antillen; 
Stichtelijke 


klanken; 
18.00 Hervormde Kerkdienst; 
19.00 


Nieuws 
19.20 Kinderkoor; 
20.10. Surinaamse 


Jeugdraad; 20.15 Rozeval 
met zijn 
guitaar; 


20.30 
Anansi 
torie; 
20.45 
Romeo 
en 
Juliet 


van 
Tschaikowsky; 
21.15 
Weekoverzicht; 


21.30 Zuidan-.erikacnse 
liederen 
22."0 Hoor- 


spel 
gebracht 
A. Dvorak-programma; 
22.13 


„Engeltjes 
trouwen 
niet 
, 
hoorspel; 
22.33 


Kerstliedjes; 
23.00 
Kerstklokken 
— 
Stille 


Nacht, 
Heilige Nachl. 


1e KERSTDAG 


Curom 


Maandag: 
9.01 
Katholieke 
kerkdienst; 


10.03 
„The 
Msssich" 
van 
Haendel; 
10.30 


Kerstpoezie 
door 
Willv 
Sterenborg, 
11.00 


Protestantse 
studiedienst; 
12.05 
Lünahmu- 


ziek; 
12.30 Nieuws: 
12.45 Luton 
Girls Choir; 


13.00 Sluiting; 
17.30 Kinderuitzendhg; 
17.50 


Vrolijk 
Kerstprogramma; 
18.15 
Kerstdiner- 


muziek; 
18.45 Nieuws; 
19.00 Uitzending 
in 


het Papiament; 
19.70 Kerstspel: 
De 
geboor- 


te 
onder 
liet 
Kruis; 
20.30 
Kerstuitzending 


voor de Bovenwindse eilanden; 21.?0 
Kerst- 


mis 1950; 21.70 Kerstmis in het huidige 
we- 


reldgebeuren; 21.40 Gramofoonplaten; 21.55 


Xp:K p: 
~,„s 
en Sluiting. 


PCJ 


Maandag: 
19.00 Nieuws; 
19.20 Kerstliede- 


ren 
door de 
Schola Cantorurn 
van 
St. 
Jan 


te 
's-Hertogenbosch; 
19.50 
Kerstverhaal; 


20.00 Nieuws; 20.05 Het verhalende element 
in 
het 
Nederlandse 
Kerstlied: 
20.25 
Kerst- 


legende 
van 
Gabriël 
Smit; 
20.40 
Kerstmis 


rond 
de evenaar; 20.52 Protestantse 
Studio- 


cTo--- 
m.16 Sluiting. 


AVROS 


Ie Kerstdag: 7.00 The Luthercn 
hour; 7.15 


Toccata 
en Fuga 
in d. 
ven Bach: 7.25 
Ora- 


torium 
„Messiah 
v-n 
G. 
H. 
Handel; 
7.45 


Kerstverhaal; 
8.00 
Elegie 
van 
Fauré; 
8.10 


Voordracht; 
8.20 
Fantasiestück 
van 
R. 


Schumann; 
8.30 
The 
Lutheran 
hour; 
9.00 


Kerstklanken 
van het Bazuinkoor „Excelsior"; 


9.30 Morgenwijding; 
10.00 Picno 
Sonate in 


A. 
van 
W. 
A. 
AAozart; 
I°. 15 Ziekenuu. tje; 


11.00 
Lunchmuziek; 
Y.W.C.A.; 
12.00 


Stuiting; 
16.00 Svmphonie No. 
5. 
in 
d. 
van 


Franck; 
16.40 Voor 
de 
jarigen; 
17.15 Naar 


bed; 
17.30 Voor de 
jarigen op de Antillen; 


17.45 Orgelmuziek; 
18.nn 
Lof 
in 
de Kathe- 


draal; 
19.00 
Nieuws; 
19.20 
Kerstprogram- 


ma 
voor militairen; 20.00 
Orkest 
voor 
ge- 


wijde 
muziek; 20.30 Surinaams Kerstverhaal; 


20.50 
Klassieke 
muziek; 
21.30 
Nieuws 
en 


Sluiting. 


2e KERSTDAG 


Curom 


Dinsdag: 
10.00 Kerstmorgenmelodie; 
10.30 


Kath. 
morgenwifding; 
11.00 Brabants 
kerst- 


verhaal; 
11.20 
Curom-diseo-Kerst-parade; 


12.05 Lunchmuziek; 
12.30 Nieuws; 
12.45 Fe- 


lix Weingqrfner; 13.00 Sluiting; 
17.30 Kerst- 


uitzending; 
17.50 
Bekende 
kerstliederen; 


18.15 Kerstdinermuziek; 
18.45 Nieuws; 
19.00 


Uitzending 
in 
het 
Papiament; 
19.''0 
Israël 


en 
zijn 
liefste 
Lam; 
20.00 Trio 
Paris; 
20.30 


Hoorspel, 
spelend 
op 
Curarao, 
getiteld 


„De 
Kerstboom' 
; 
20.45 
Kerstboomversierin- 


gen; 
21.30 ~De 
vrouw 
en 
het 
Kerstfeest' 
; 


21.40 
Gramofoonplaten; 
21.55 
Nieuws 
en 


Sluiting. 
PCJ 


Dinsdag: 
19.00 
Nieuws; 
19.21 Artistiek 


dagboek; 
19.30 Internationale Kerstliedaren; 


20.00 Nieuws; 20.05 Groeten van Curacaose 
en 
Surinaamse 
Studenten; 
20.20 
Cabaret- 


orogramma; 
2f\45 
Kerstmis h 
Nederlcnd; 


20.57 Uit Kerstnummesr 
vc-i de Nederlandse 


dagbladen; 
21.07 
Nationaal 
muziekcorps; 


21.13 
Nieuws; 
21.16 
Avondgebed: 
21.18 


Sluiting. 
AVROS 


Tweede Kerstdag: 
7.00 Ccntate 
ven 
J. S. 


Bach; 7.20 Voordracht; 
7 30 Het Surinaamse 


Vrouwen 
kamerkoor; 
7.45 
Kreisler 
mcl'-- 


dieïn; 
8.30 
The 
Lutheran 
hour; 
9.00 
Het 


Meisjeskoor 
St. Cecilia; 9.31 Morgenwijding; 


10.00 
Klassieken: 
11,00 
De 
Mantel, 
voor- 


dracht; 
12.00 Sluiting; 
15.00 Hindostaanse 


uitzending; 
16.00 Operamuziek; 
16.30 Voor 


de jarigen; 
17.00 Anansi-tori; 
17.10 Wilt 
U 


' chen? 
17.20 Voordracht; 
17.00 Het 
Man- 


nL-n-kwortet 
INTERNOS; 
18.00 Grote 
Stads- 


kerkdienst; 
19.00 Nieuws; 
19.20 Kerstpro- 


gramma; 
Porto Ricaanse Dcnsen; 20.00 


iÏ.A.O. 


— Militairen; 
21.35 
Quartet 
in 
d. 


van 
Fr. 
Schubert; 
21.10 
Italiacnse 
Volks- 


liedjes; 21.25 Nieuws 
en Sluiting. 


Waterdag 23 December IÖSÓ 
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JOYERIA 
SUIZA 


__ 
Weisinger 
IVludurostraat 


— 
-- 
.. 
.- 
- 



wenst zijn clientèle en vrienden een 
Prettig Kerstfeest 


en 
een 
Voorspoedig 
Nieuwjaar 


VROLIJK KERSTFEEST 


en 


GELUKKIG 
NIEUWJAAR 


aan 
onze 
clientèle 
en vrienden 


HOYER 
RLCORDIMfI 


& 
<§?'<& 
<FJ 


m 
Wij wensen U allen een 
(g) 


i 
PRETTIG KERSTFEEST 
% 


|) 
en 
een 
$ 


Jj 
GELUKKIG NIEUWJAAR I 


V 
HECOS 
Madurostraaf 
V 


BOEKHANDEL llll!\l!\\ll\ O. 


WENST AL HAAR BEGUNSTIGERS EEN 


VROLIJK KERSTFEEST 


EN 


VOORSPOEDIG 1951 


Voor al onze cliënten en begunstigers 


! 
een Vrolijk Kerstmis 


EN 


Voorspoedig 1951 


Rupert A. Marlin Co. 
Kerkstraat 
5 


CL SIGIO 
(Keukenstraat) 


wenst haar geachte clientèle een 


PRETTIG 
KERSTFEEST 


i een 
NIEUWJAAR 


VRGUJ& 
KERSTFEEST 


en geer 


S. D. T E W A R I 
(Kerkstraat) 


M 


* 


DE LANNOY 
& Co. 
f 


opgericht 1896 


lALE UITGEBREIDE i, 
VOOR DE FEESTDAGEN 


üIC JAA : |£i'S üI.'ZOHL-L .$!!:!!! 


ar.se wijnen en cognac. 


Pc beroemde Franse likeuren: Marie Erizcrd. 
->cotch Whisky. 
Kum. 
Curaracse likeuren en Advocaat. 
Hollandse Bessenjenever, Fladdcrak en likeuren. 
Pracht collectie koekjes, bonbons en chocolade. 


IVoDr 


de bittertafel: kaassïengels 
en kaashallen. 


Alles eerste klas merken in keurde verpckk'.ng. 


U belt 
3281 
wij bezorgen. 


I 
Wij 
wensen 
onze begunstigers 
en 
vvJer.de ji 


een ZALIG KERSTFEEST 


en 


een GELUKKIG 
en VOORSPOEDIG 
1051. 


< 


■ 
_ 


OVERWIN 
OF STERF 
AFZONDERLIJK: 


— 
halzige demagoog 


in het vuur van zijn rede. Hei onderwerp 
van 
zijn opruiende 
toespraak was: 
. „Verenigd 
houden 


wij stand! Verdeeld raken wij de kop kwijt!" Besluit van de vergadering: 
een kerstdiner 
van 
de 


kalkoenen, 
waarvan 
een 
geroosterde 
mensenbout 
de hoofdscho 
tel.zal 
zï: 


LA 
BONANZA 


wenst 
U allen 
een 


GELUKKIG KERSTFEEST 
en 


VOORSPOEDIG NIEUWJJMR 


TIMMERFABRIEK \. KMJMtó 


WENST AL HAAR BEGUNSTIGERS 


GELUKKIG KERSTFEEST e 
VOORSPOEDIG NIEUWJAAR 


ter kennis van belanghebbenden 
gebracht dat de zaak vanaf 25 Dec. 
tot en met 
1 Jan. 1951 gesloten zal 


REPARATIEBEDRIJF M. F. POiROT 


SANTA ROSAWEG 
Mo. 80, 


WENST ZIJN GEACHTE CLIËNT 


EN VRIENDEN 


een VROLIJK KERSTFEEST 
en GELUKKIG NIEUWJAAR 


MORRIS E. CURIEL 
& SOUS, INE 


WENST HAAR GfACHTE CLIEN'.- 


EN VRIENDEN 


een VROLIJK KERSTFEEST 


EN 


een VOORSPOEDIG NIEUWJAAR 


WIJ WENSEN U ALLEN 


een PRETTIG KERSTFEEST 


EN 


een VOORSPOEDIG NIEUWJAAR 


DE BIJENKORr. 


SUCOU JET CENTRUM" «f 


VAN ENGELEN 


WENST AL HAAR CLIENTEr 


een VROLIJK KERSTFEEST 


en een GELUKKIG NIEUWJAAF 


-— 
M 
, 



Vrolijk Kerstfeest 


en 


een Gelukkig Nieuwjaar 


wenst u 
Trading Co. 


Wolkstraat 
9 A. 



CRK.S.V. JONG HOLLAND" 


wenst hare leden en begunstigers een ZALIG 


KERSTFEEST en een VOORSPOEDIG NIEUW- 


JAAR toe. 


DAGBLAD AMÏCOË Dl CURACAÓ 


De Appels. 


„Waar zijn de appels?" vroeg de stem. 
De boer bewoog in zijn slaap. De geknotte populieren voor het 


huis kreunden 
nog, 
maar de staldeur klepperde 
al niet 
meer. 


De wind was gaan liggen. Met een schok kwam de boer overeind 
en luisterde. In de geluiden beneden 
was niets ongewoons. Snui- 


vend ademden 
de koeien; hij hoorde 
hoe 
er één ging verliggen; 


de ketting rinkelde. 
Een paardenhoef schraapte langs de stenen 


stalvloer; de hond gromde naar ratten. 


De boer was al weer gaan lig- 


gen, de hand onder het 
kussen, 


e 
geldzak 
lag. 
De 


mond met de bruine tanden viel 
open; hij sliep weer. 


zijn de 
appels?", 
her- 


haalde de stem. 


Toen lachte de boer. „Appi 
zei hij. 
Over 
de 
hardbevroren 


land 
i hij op zijn boL 


wag< 
. Zijn klomp lag 


,1 het 
zware achterlijf 
van 


het 
zijn 
hand 
aan 
de 


zweep. In kisten 
van vijftig had 


hij driehonderd kilo appels in de 


it. 
Goudgeel- 
glan- 


zenri 
appels, 
die hij had 


bewaard tot 
de 
prijs 
gestegen 


In 
lange rijen 
hadden 
ze 


opgetast gelegen op de 
donkere 


droogzolder. 
Hij 
moest 
lachen, 


toen hij bedacht, dat die 
vrouw 


hem er eigenlijk aan had 
herin- 


nerd. Een beetje schuchter 
was 


ze gisteren het huis om 
komen 


lopen, bang voor de 
hond, 
zoe- 


kend naar een ingang. 
Met zijn 


handen diep in de zak 
had 
hij 


tegenover haar gestaan. 
Ze was 


eigenlijk nog maar een kind, 
zo- 


ze met 
haar 
grote 
blauwe 


ogen naar hem had opgekeken. 


„Ik ken U wel", 
had 
ze 
ge- 


zegd. 
„Laat in Augustus heb ik 
l' bezig gezien in de boomgaard. 
Heel lang heb ik 
aan de 
over- 


kant van de sloot naar U 
staan 


kijken. 
. U had een 
zak 
voorge- 


bonden en stond boven 
op 
een 


ladder. Het was daar", 
had 
ze 


gewezen, „het was 
de 
grootste 


boom 
van allemaal, zijn 
appels 


waren het mooist. Een kind zou 
zon appel niet eens in één hand 
kunnen vasthouden. Ik heb 
ge- 


zien hoe zorgvuldig 
U ze 
hebt 


geplukt. Eén 
voor één. Ze hin- 


gen zo dicht bij elkaar, dat U ze 
maar voor het grijpen had. Soms 
hield U even op en 
bekeek 
een 


hele mooie. 
Nóg voorzichtiger 


legde 
U die bij de anderen. 
Als 


de zak 
vol was, daalde 
U langs 


de ladder, zo behoedzaam, 
alsof 


U een kind droeg. U stapelde ze 
op in de mand onder de boom en 
bleef er even bij 
staan 
ki.iken. 


ichte. 
Wie zó goed is 
voor 


zijn appels, moet het ook 
voor 


een kind zijn, 
heb ik 
gedacht. 


Daarom ben ik nu gekomen. Het 


;auw 
Kerstfeest. 
We hebben 


geld opg 
om honderd 
ar- 


me kim; 
: iets te 
ge- 


ven. Al 
i aan 


schoenen 
en kleren. 
Als ik 
nu 


voor ieder 
'n zon 
appel 


had. Er waren er zoveel aan die 


bomen". 


Hij had haar van het erf 
ge- 


jaagd 
en was de trap 
naar 
de 


zolder opgeklommen. 
Hier 
en 


daar had hij 
een appel 
uit 
het 


rek genomen en keurend 
tegen 


het licht gehouden. „Het 
is tijd 


om ze te verkopen", had hij 
ge- 


mompeld, toen hij 
de zoldertrap 


was afgestommeld. 


..Waar zijn de appels?", 
vroeg 


ze. 


Ze zat naast hem op de bok en 


keek hem aan. 
Hij rukte aan de 


leidsels om de 
wagen 
tot 
stil- 


stand 
te 
brengen, 
maar 
het 


paard scheen hem niet te begrij- 
pen. Het begon juist sneller 
te 


draven. „Ik heb de hele boerde- 
rij doorzocht", 'zei ze, de stal, de 
schuren, 
ook 
de 
droogzolder, 


maar er is niet één appel 
meer 


in het hele huis. 
Hoe moet dat 


nu met die kinderen?" 


..Alles 
is verkocht", lachte 
de 


boer en klopte op 
zijn 
binnen- 


zak, waarin de 
geldzak 
bultte. 


Hij keek opzij. Haar ogen vlam- 
den, haar 
wilde 
blonde 
haar 


wapperde achter haar aan. 


„Als een hond heb je me 
van 


je erf gejaagd", zei ze. 
„Wat is 



een hond? Hij slaat zijn klauwen 
over zijn vreten; hij 
gromt 
als 


je dichtbij komt". 
Het was een 


verschrikkelijke 
verschijning, 


een heks, die 
naast 
hem 
door 


het verlaten land joeg. 
Hij trok 


zó hard, dat de-leidsels door zijn 
hand 
sneden. 
Het 
dampende 


paard 
holde als 
een 
bezetene, 


schuimbriesend, 
wild, 
waanzin- 


nig. Alleen in de bevroren plas- 
sen blonk nog wat licht. Hoewel 
hij de heks niet meer kon 
zien, 


voelde hij, dat ze er 
nog 
was, 


dal ze het paard betoverde, 
dat 


zij het was, die de weg betover- 
de. Boven het lawaai van de bol- 
derende wagen uit, 
hoorde 
hij 


schreeuwen. lets onbegrijpelijks, 
iets verschrikkelijks. 
Het klonk 


als het krijsen van 
spreeuwen, 


die in de 
boomgaard 
neerstrij- 


ken, 
od de 
vruchten 
aanvallen 


en in steeds groter getale komen 
opzetten, tot 
al het 
fruit 
ver- 


nield is. Hij greep zijn zweep en 
sloeg 
er als 
een 
waanzinnige 


mee om zich heen. 
Bij de eerste 


slag brak de geknoopte 
riem in 


tweeën. 
Toen klauterden ze op 


zijn kar. Het waren kinderen. Ze 
trokken elkaar 
omhoog 
in 
de 


achterbak, 
en 
hingen 
aan 
de 


klep; 
van alle 
kanten 
kwamen 


ze. 
Ze grepen hem 
vast; 
tien, 


twintig tegelijk. Ze bonden 
hem 


met zijn eigen leidsels en staken 
een prop in zijn mond. 
Wolken 


stoom 
joegen om het paard, zijn 


manen woeien 
uitéén, zijn ogen 


waren groot en 
wild. Uit 
zijn 


hoeven 
spatte vuur. 
En 
toch 


leek 
het, of 
zij de 
grond 
niet 


raakten. 
De kinderen 
stonden 


rechtop 
in de wagen en zongen: 


Appels, 
appels, 
appels". 
Hun 


stemmen 
schalden 
door 
de 


nacht. Daar bovenuit 
gilde 
de 


heks: „Verkocht voor 
goud, ver- 


kocht voor goud". Gierend 
s 


de kar door de nacht. 
.Met 
zijn 


laatste krachten 
joeg het 
paard 


tegen 
de dijk op. Onderaan spie- 


gelde het water. 
Eén 
ogenblik 


stond 
het 
daar, 
trillend, 
de 


neusgaten gesperd, de oren 
plat 


langs 
de kop, alsof het 
op 
iets 


wachtte. 
Toen 
stortte het zich 


in de diepte. 


Zijn mond zat nog 
toe, 
maar 


zijn 
handen 
waren 
vrij. 
Hij 


graaide 
onder 
het 
kussen. 
De 


geldzak 
was 
verdwenen. 
Hij 


haalde 
het bed 
overhoop 
en 


kroop in de blinde tastend over 
de vloer. 
De deur naar de gang 


stond 
open. 
De dieven moesten 


al lang wég zijn. 
Toen legde de 


boer 
zijn 
hoofd 
tussen zijn ar' 


men 
en huilde als een hond. 


Ed. Hoornik. 
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En voor de melk: 


Vergeet nooit 


Verse Melk, Gepasteuriseerd 


en Gehomogeniseerd is niet 


te vervangen. 


Melkhandel „CURACAO' 


TELEFOON 5180. 
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Asperges 
Soap 
Gefrberd" Zeetong 
Arjjent-jil 
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in 
puree rond 
1 
C«fllc»rds ZïCtong 
Ambassadeur 


Gebraden Fazanr Sou/arov 
/JL\ 
81 
I % 
G-b-cd-n 
Kalkoen 


DnupSine aardappelen 
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/ *fi 1 -Utp 
Ko»t«mj«-p<iro« 


Gemenrde 
eompore 
KÏ 3\ijjf?> 
BessengïM 
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Us 
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Petit 
Fours 
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Scbayon-suus 


Slut'enren Hav3r 
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Studenteneer 


ONZE GERENOVEERDE WIJNKELDER STAAT V"" 
JE ywER BESCHIKKING 


RESERVEER TIJDiG UW PLAATSEN 
TEL: 05-22 
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ONZE PRIJZEN ONVERANDERD 
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Botica Americana 
WENST HAAR BEGUNSTIGERS 


een ZALIG KERSTFEEST 


EN 


f 
een GELUKKIG NIEUWJAAR 


I 
EL PARAISÖ 


S. SIIBERSZTEIN 


WENST U ALLEN 


een PRETTIG KERSTFEEST 
en GELUKKIG NIEUWJAAR 


Drink^^^BEEß 


Botica del Pueblo 


J. 4L J. De JONG 


WENST HAAR CLIENTÈLE 


een ZALIG KERSTFEEST 


en een GELUKKIG NIEUWJAAR 


ZALIG KERSTFEEST EN 
GELUKKIG 1951 fT^rArz 


AFGELOPEN MET HET GESLOOF OP WASDAG. 
W 
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Wanneer U met ACE wast, hoeft U het wasgoed alleen maar met ACE in de 
rak ; 
:ig?|k 


week te zetten en het zo een tijdje te laten staan. 
i 


Daarna, met het grootste gemak, zonder dat er zeep aan te pas komt, 


' 
'? 


verwijdert U "het vuil"... en U bent klaar! 
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•%?■■/. 
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ACE maakt het goed witter zonder toevoeging van poeder of vloeibare zeep. 
\_ 
t '/n/w 
ACE laat geen gele plekken achter noch zeeplaag. ACE ontkleurt niet, werju 
J§*> "Vt ", 
''/* \ v 
niet op de tint, de kleur van de stoffen blijft helder, shitterend, als nieuw. 
V 


'kv>z \w 
ACE tast het wasgoed niet aan, noch de handen. 
J 
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